Schutzhandschuhe / Risikokategorie Il
Protective gloves / Risk category Il

510840 - 510843

und i des
Informationsbroschiire fiir persanliche Schut g (PSA) gemaB g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie Il

GroRe(n) 7-10

Iertifizierung EN 388, EN IS0 374

Notifizierte Stelle ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

Kennnummer 0302

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei ! der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserklarung kann
unter www.ace-technik.com/content/6158.html eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie Ill. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschaden
fiihren konnen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Mechanische Risiken, Chemikalien, Mik i

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 420:2003 + A1:2009 hutzhandschuh
Priifverfahren

~All i ford und

Priiff Lei Priifergebni:
Fingerfertigkeit 1-5 5

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 388:2016 Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken
EN 388 Prii Lei ifen  Priifergebnis
A Abriebfestigkeit 1-4 4
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 15 1
C  WeiterreiBkraft 1-4 0
ABCDE D Durchstichkraft 1-4 1
E  Schnittfestigkeit (TDM) A-F X

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duersten Lage wieder.

Viren. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses
Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Kélte, thermische Risiken (Hitze und/oder
Feuer), Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten
Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wéhrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Verwendungsintensitit abhéngen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbverénderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhdngigkeit von verschiedenen Parametern (z. B. Te Abrieb, Verwend i
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des VerschleiRgrades, geringere Leistt bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwischenraumen haben. Fingernagel, Schmuck sowie ibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so

Das Pril is der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Schnittfestigkeitspriifung
(E) liefert Referenzergebnisse beziglich der Leistung.

EN 150 374-1:2016 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und

ausgezogen und abgelegt werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung
kommt. Schutzhandschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt. Diese
Handschuhe schiitzen vor Mikroorganismen (Bakterien und Pilze), Viren. Der Widerstand gegen Penetration
wurde unter Laborbedingungen beurteilt und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften Proben.

]

Jahr und Monat der Herstellung
Siehe Verpackung

Fiir Lebensmittelkontakt

o

Hersteller

gﬂ C E 0302

Anleitungen und CE-Kennzeichnung
Informationen des
Herstellers lesen

AQL < 1,5 (Leistungsstufe 2, G1)

Manufacturer’s instructions and information
Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to

Handschuh seinen Komfort behilt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepraparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschidigende oder

Diese Information macht keine Angaben zur tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter
Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfliche entnommen wurden
(ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder ldnger ist — in diesem Fall wird ebenfalls
die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlielich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in
Abhéngigkeit von Temperatur, Abrieb und Degradation von denen der Typpriifung abweichen konnen.
Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, kinnen sie aufgrund von Veréanderungen ihrer physikalischen
Eigenschaften geringeren Widerstand gegen geféhrliche Chemikalien bieten. Durch bei Beriihrung mit
hemikalien verursachte De Bewegungen, Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatséchliche

gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ut mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub flichk i

hkeit em

Generelle Erlduterungen zu erzielten Leistungsstufen

1-6  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Anwend! it wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschuhen zu
beriicksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Méngel zu iiberpriifen.
Die Dekontamination von chemischen und biologischen Belastungen muss spezifisch erfolgen. Die
Belastung muss sowohl qualitativ als auch quantitativ bekannt sein, um eine Aussage iiber den Grad
der Dekontamination treffen zu konnen. Bei jeder Art der Dekontamination ist der Selbstschutz wichtig,
um eine Geféhrdung der Person und der Umwelt zu verhindern. Das bedeutet, dass zusammen mit den
die zur Dek verwendeten Mittel und die personliche Schutzausriistung
(Wasser, Reinigungsmittel, Biirsten, Filter, Handschuhe und Bekleidung) gesammelt sowie fachgerecht
entsorgt oder spezifisch gereinigt werden miissen. Prinzipiell sollte personliche Schutzausriistung so

Mik enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.
150374-1:2016/Typ A _Priifchemikalie Kennbuchstabe Klasse Priiferget ) '
Protective gloves Risk category Il
Methanol A 1-6 2 Sizels) 710
Natriumhydroxid 40% K 16 6 N
aurumyCrox Certification EN 38, EN IS0 374
Schwefelséure 96% L 1-6 2 Notified bod ANCCP Certification A s
AKLMNO Salpetersdure 65% M 1-6 2 otified body N ertinca }on gency >
- Via Dello Struggino, 6
Essigsaure 99% N 1-6 3 57121 - LIVORNO
Ammoniakwasser 25% 0 1-6 5 Italy
Klasse Durchbruchzeit (Minuten) Klasse Durchbruchzeit Identification number 0302
1>10 4 >120 The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
2 >30 5 >240 Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.ace-technik.com/
3 >60 6 >480 content/6158.html
Thi: i | i i f risk 1IN inst risks th I
0 von Ergebnisse gemi EN 374-2:2014, 7.2 /7.3: Betanden is produ_ct is personal protective equ1pment9 ris (_ategory t protects you_agamst risks that can e_ad
N M to very serious consequences such as death or irreversible damage to health. This product offers protection
Ergebnisse gemaf EN 374-4:2013: L . . . R N i
against: mechanical hazards, chemicals, microorganisms, viruses. Other areas of application than those
Priifchemikalie Degradation (%) i above are expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection
Methanol 66,4 against: cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the
Natriumhydroxid 40% 6,8 pictograms, notes and the corresponding performance levels.
Schwefelséure 96% 67,2 Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Salpetersdure 65% 88,0 Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
Essigsaure 99% 91,0 original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
Ammoniakwasser 25% 10,0 alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
EN 150 374-5:2016 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
Mik i damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
o . . prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
Damit der 150374-5:2016 intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. 9. due to stretching.
All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
VIRUS check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from

those of the type on various (e.q. , abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly | with harmful substance
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH

Sagewerkstr. 9
83395 Freilassing
Germany

Web: www.ace-technik.com

or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.
Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 420:2003 + A1:2009 Protective gloves - General requirements and test
methods
Test parameter Performance Test result
level
Dexterity 1-5 5
If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.
EN 388:2016 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result
level
A Abrasion resistance 1-4 4
B Blade cut resistance (Coupe test) 1-5 1
C  Tear resistance 1-4 0
ABCDE D Puncture resistance 1-4 1
E  Blade cut resistance (TDM) A-F X

If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer.

The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test
(E) provides reference results in terms of performance.

EN 150 374-1:2016 Protective gloves against dangerous chemicals and
micro-organi
150374-1:2016/  Test chemical Code letter Class Test result
Type A
Methanol A 1-6 2
Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
Sulphuric acid 96% L 1-6 2
AKLMNO Nitric acid 65% M 1-6 2
Acetic acid 9% N 1-6 3
Ammonium hydroxide 0 1-6 5
25%
Class Breakthrough time Class Breakthrough time
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Results according to EN 374-2:2014,7.2 / 7.3: Passed
Results according to EN 374-4:2013:
Test chemical Degrad. (%)
Methanol 66,4
Sodium hydroxide 40% 6,8
Sulphuric acid 96% 67,2
Nitric acid 65% 88,0
Acetic acid 99% 91,0
Ammonium hydroxide 25% 10,0

thread pulling, friction etc. caused by contact with chemicals can considerably reduce the actual application
time. For aggressive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when selecting
chemical resistant gloves. Before use, the gloves must be checked for any faults or defects.

The decontamination of chemical and biological contamination must be carried out specifically. The
contamination must be known both qualitatively and quantitatively in order to be able to make a statement
about the degree of dec Inany type of dec If-protection is important to avoid
an endangerment of the person and the environment. This means that, together with the contaminants, the
materials used for decontamination and personal protective equipment (water, cleaning agents, brushes,
filters, gloves and clothing) must be collected, disposed of or specifically cleaned. In principle, personal
protective equipment should be taken off and put away in such a way that the outside of the protective
equipment does not come into contact with clothing or skin. Protective gloves must therefore be removed in
such a way that the inside of the glove comes outwards.

These gloves protect against microorganisms (bacteria and fungi), viruses. The resistance to penetration was
assessed under laboratory conditions and relates exclusively to the samples tested.

For food contact AQL < 1,5 (performance level Year and month of production
2,61) See packaging
Manufacturer

QE c E 0302

Read the manufacturer’s CE marking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d'i sur les équip s de protection i
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d'information avant
l'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

dividuelle (EPI) c é au regl

Gants de protection Catégorie de risque IIl
Dimension(s) 7-10
Certification EN 388, EN IS0 374

Organisme notifié ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

N° didentification 0302

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiere de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
www.ace-technik.com/content/6158.html.

(e produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque Ill. Il vous protége contre
les risques pouvant induire des conséquences trés graves, comme la mort ou des atteintes irrémédiables
la santé. Ce produit protege contre les risques suivants: Risques mécaniques, Produits chimiques, Micro-
organismes, virus. Tous les domaines d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément
exclus. Ce produit n'offre donc aucune protection notamment contre les risques suivants: Froid, Risques
thermiques (chaleur et/ou feu), Chocs électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de
respecter les pictogrammes et consignes apposeés, et les niveaux de performances associés.
Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a I‘état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d'origine. Les facteurs tels
que la lumiere, 'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EP!, car les deux parameétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d‘usure et de
l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a I'activité prévue et

EN1S0 374-5:2016 Protective gloves against dangerous chemicals and
micro-organi
IS0 374-5:2016 trous, décol
VIRUS

This information does not indicate the actual duration of protection at the workplace and the distinction
between mixtures and pure chemicals. The resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken only from the palm of the hand (except where the glove is 400 mm or longer
- in which case the cuff is also tested) and refers exclusively to the chemicals tested. It can be different
if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check whether the gloves are suitable for the
intended use, as the working conditions at the workplace may differ from those of the type test depending
on temperature, abrasion and degradation. If protective gloves have already been used, they may be less
resistant to hazardous chemicals due to changes in their physical properties. Degradation, movement,

sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a Iapplication prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents parameétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du controle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d'usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de |'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-c6té ou sur la
manchette. Veillez ici a un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Aprés I'application, les gants doivent étre retirés d‘'une maniére permettant d'éviter

le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ls peuvent étre contaminés d‘une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers Iextérieur le bord-cGte ou la manchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
d'utiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le
dernier lavage de mains), il est possible d‘utiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiéde), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a l'air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit apres
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, I'élimination doit étre effectuée en conformité avec la reglementation localement
applicable.

Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandeée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6  Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 420:2003 + A1:2009 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
de test
Parametres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

Deés qu'il existe un risque d'étre happé dans des pieces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques
EN388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test
A Résistance a I'abrasion 1-4 4
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 1-5 1
C  Force de déchirure 1-4 0
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 1
E  Résistance aux coupures (TDM) A-F X

Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas
nécessairement l'efficacité de la couche externe.

Le résultat de contrdle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une
indication. Lessai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.

EN IS0 374-1:2016 Gants de protection contre des produits chimiques et

micr dang
150374-1:2016/  Produit chimique de test Lettre Classe Résultat de test
Type A d'identification
Méthanol A 1-6 2
Hydroxyde de sodium 40% K 1-6 6
Acide sulfurique 96% L 1-6 2
AKLMNO Acide nitrique 65% M 1-6 2
Acide acétique 99% N 1-6 3
Eau ammoniacale 25% 0 1-6 5
Classe Temps de pénétration Classe Temps de pénétration
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Résultats selon EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Réussi
Résultats selon EN 374-4:2013:
Produit chimique de test Dégradation (%)
Méthanol 66,4
Hydroxyde de sodium 40% 638
Acide sulfurique 96% 67,2
Acide nitrique 65% 88,0
Acide acétique 99% 91,0
Eau ammoniacale 25% 10,0
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cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra Ialtro dalle modalita di
i dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d'uso. Controllare

EN IS0 374-5:2016 Gants de protection contre des produits chimiques et
micro: dang
150 374-5:2016 dalla temp
VIRUS

Cette information ne constitue aucune indication sur la durée réelle de protection sur le lieu de travail et sur
la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été
analysée dans des conditions de laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement dans la paume de la
main (a Iexception du cas oli le gant a une longueur de 400 mm ou supérieure, dans ce cas la manchette
est également testée) et fait uniquement référence aux produits chimiques testés. Elle peut étre différente
si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est par conséquent recommandé de vérifier si les gants
sont adaptés a I'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent diverger de celles du controle
de type en fonction de la température, I'usure et la dégradation. Si des gants de protection ont déja été
utilisés, ils peuvent offrir une résistance plus faible contre les produits chimiques dangereux en raison de
modifications de leurs propriétés physiques. Le temps d‘application réel peut étre considérablement réduit
par la dégradation provoquée par le contact avec des produits chimiques, les mouvements, la formation de
fils, le frottement, etc. En présence de produits chimiques agressifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important devant étre pris en compte lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
I'utilisation, la présence de tout défaut ou vice sur les gants doit étre vérifiée.

La décontamination de pollutions chimiques et biologiques doit étre spécifiquement effectuée. La qualité
et la quantité des sollicitations doivent étre connues afin de pouvoir décider du degré de décontamination.
L'autoprotection est importante avec tout type de décontamination afin d‘éviter une mise en danger de
la personne et de I'environnement. Cela signifie que les produits utilisés pour la décontamination et les
équipements de protection individuelle (eau, produit de nettoyage, brosses, filtre, gants et vétement)
doivent étre collectés, avec les impuretés, et éliminés correctement ou étre spécifiquement nettoyés.
En principe, les équipements de protection individuelle doivent étre retirés et déposés d‘une maniére
permettant d'éviter le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau. Retirer les gants de
protection de sorte que la face intérieure soit retournée vers I'extérieur.

Ces gants protégent des micro-organismes (bactéries et champignons), virus. La résistance contre la
pénétration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et fait exclusivement référence aux échantillons

testés.
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Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,
allegato Il, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DP!. A tal fine, questo opuscolo informativo puo essere riprodotto senza limitazioni.

Guanti di protezione

Dimensione(i) 7-10
Certificazione EN 388, EN IS0 374

Luogo notificato ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6

57121- LIVORNO

Italy

0302

Categoria di rischio Ill

Numero di identificazione

che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
di verificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare Iarticolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, I'eccessiva dilatazione e l'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| guanti dovrebbero essere rimossi dopo 'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in

Classe Tempo di penetrazione Classe Tempo di penetrazione

contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere c i i e

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto pud essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
pud e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima di iniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) puo essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6  Risultato della prova raggiunto (quanto pi alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 420:2003 + A1:2009 Guantidip - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
prestazione prova
Manualita 1-5 5
Se il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.
EN 388:2016 Guanti dip contro rischi meccanici
EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
prestazione della prova
A Resistenza ad abrasioni 1-4 4
B Resistenza al taglio (test di Coupe) 1-5 1
C  Forza dilacerazione 1-4 0
ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 1
E  Resistenza al taglio (TDM) A-F X

Se i guanti sono costituiti da due o pil strati, la classificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato pill esterno.
Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al

(minuti) (minuti)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480
Risultati secondo EN 374-2:2014,7.2 / 7.3: Superato
Risultati secondo EN 374-4:2013:
Sostanze chimiche di prova Degradazione (%)
Metanolo 66,4
Idrossido di sodio 40% 6,8
Acido solforico 96% 67,2
Acido nitrico 65% 88,0
Acido acetico 9% 91,0
Acqua ammoniaca 25% 10,0
EN 150 374-5:2016 Guanti di protezione contro prodotti chimici e
icrorganismi pericolosi
150 374-5:2016
VIRUS

Queste informazioni non indicano la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la distinzione
tra miscele e prodotti chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche & stata valutata in condizioni di
laboratorio su campioni prelevati solo dalla superficie interna della mano (tranne nel caso in cui il guanto
sia di 400 mm o pilt lungo - nel qual caso viene testato anche il risvolto) e si riferisce esclusivamente alle
sostanze chimiche testate. Puo essere diversa se il prodotto chimico viene utilizzato in una miscela. Si
consiglia di verificare se i guanti sono adatti all‘uso previsto, in quanto le condizioni di lavoro sul posto di
lavoro possono differire da quelle del tipo di prova in relazione alla temperatura, dell'abrasione e della
degradazione. Se sono gia stati utilizzati, i guanti di protezione possono essere meno resistenti alle sostanze
chimiche pericolose a causa delle variazioni delle loro proprieta fisiche. Attraverso la degradazione, i
movimenti, la trazione della filettatura, I'attrito, ecc. causati dal contatto con prodotti chimici puo essere
ridotto notevolmente il tempo di applicazione effettivo. Per le sostanze chimiche aggressive, la degradazione
pud essere il fattore pit importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche.
Prima dell'uso, i guanti devono essere controllati per individuare eventuali errori o difetti.

La decontaminazione degli influssi chimici e biologici deve essere effettuata in modo specifico. La
contaminazione deve essere nota sia qualitati che quanti per poter redigere una
dichiarazione sul grado di dec In qualsiasi tipo di decontaminazione, |'autoprotezione
& importante per evitare di mettere in pericolo la persona e I'ambiente. Cid significa che, insieme ai
contaminanti, i materiali utilizzati per la dec inazione e i dispositivi di protezione individuale (acqua,
detergenti, spazzole, filtri, guanti e indumenti) devono essere raccolti, smaltiti o puliti in modo specifico. In
linea di principio, i dispositivi di protezione individuale devono essere estratti e riposti in modo che la parte
esterna non venga a contatto con gli indumenti o la pelle. | guanti di protezione vanno estratti in modo tale
che la parte interna esca verso I'esterno.

Questi guanti proteggono contro i microrganismi (batteri e funghi), virus. La resistenza alla penetrazione &
stata valutata in condizioni di lab e si riferisce esc ai campioni analizzati.

]
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AQL < 1,5 (Livelli di prestazione
2,61)

C E 0302

Marchio CE

Organismo autorizado ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Nimero de identificacion 0302

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.ace-technik.com/content/6158.html puede ver la declaracion UE de
conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que le
protege de riesgos que pueden tener consecuencias muy graves, como la muerte o dafios irreversibles para
la salud. Este producto ofrece proteccion frente a: riesgos mecanicos, productos quimicos, microorganismos,
virus. Quedan expresamente excluidos todos aquellos dmbitos de aplicacion distintos de los indicados.
Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna proteccion frente a: frio, riesgos térmicos
(calor o fuego), descargas eléctricas, radiacion, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los
pictogramas dispuestos, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revisidn: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos parametros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.¢j., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si s apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberdn desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revisién para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes p (p.gj., temp abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizandolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden dafiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberdn retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Seguin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el tltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberé lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepillandolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver si esté dafiado. No reutilizar los productos que estén dafados. En funcion del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Adlaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

16 Resultado de comprobacion alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracion no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d Jos los niveles de r

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del taglio TDM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni. EN 420:2003 + A1:2009 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all'indirizzo www. einf ; del fabri de evaluacion
ace-technik.com/content/6158html. o EN IS0 374-1:2016 Guanti di protezione contro prodotti chimici Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, ) . !
Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio Ill. Questo protegge ismi pericolosi Anexo I, Seccidn 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esté obligado a Parémetros de comprobacion Nivelesde  Resultado dela
I'utente dai rischi che possono portare a conseguenze molto gravi, come la morte o danni irreversibili alla B y adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregarselo al receptor del EPI. Para esta di comprobacion
salute. Questo prodotto offre protezione nei sequenti casi: rischi meccanici, prodotti chimici, microrganismi, 150374-1:2016/  Sostanze chimiche Lettera di Classe Risultato della finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada. Destreza de los dedos 1-5 5
virus. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre Tipo A diprova riconoscimento prova » L ) ) . . o L
pertanto protezione nei sequenti casi: freddo, rischi termici (calore e/0 fuoco), scosse elettriche, radiazione, Metanolo A 16 2 Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas moviles de la maquina, no se pueden llevar
lavori con getto ad alta pressione. Osservare i pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione Idrossido di sodio 40% K 1-6 6 Talla.(s) » 710 guantes.
corrispondenti. Acido solforico 96% L 16 2 Certificacion EN 388, EN IS0 374
Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da AKLMNO Acido nitrico 65% M 1-6 2 EN 388:2016 Guantes de p 6n contra riesgos
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile, Acido acetico 99% N 16 3
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura Acqua ammoniaca 25% 0 1-6 5
EN 388 Parametros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla $rodowiska lub niebezpiecznymi rozpad moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktory nalezy uwzglednic przy wyborze rekawic odpornych na
fimi comprobacion substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa. chemikalia. Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzi¢ pod katem wszelkich wad.
A Resistencia a la abrasion 14 4 Fabricante Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakqje alergiczne.  Odkazanie zanieczyszczen chemicznych i biologicznych nalezy wykona¢ w sposéb wiasciwy dla danej
B Resistencia alos cortes (Test de Coupe) 15 W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegdlnej ostroznosci. substancji. Do oceny stopnia odkazania konieczna jest jakosciowa i ilosciowa znajomosc zanieczyszczenia.
¢ Esfuerzo al desgarro 14 0 0galne objasnienia dotyczace uzyskanych pazioméw wydajnosci Podczas kazdego rodzaju odkazania wazna jest ochrona wiasna, aby zapobiec zagrozeniu wykonujacej ja
ABCDE D Resistenciaa la penetracién 14 1 Em C € ) 156 Uzyskany wynik badari (im wyszy, tym lepszy) osoby i $rodowiska naturalnego. Oznacza to, ze wraz z zanieczyszczeniami nalezy zebrac Srodki uzyte do
E Resistenciaa los cortes (TDM) AF X 030 0 Nie osiaani inimalnego poziomu wydajnosci odkazania i $rodki ochrony indywidualnej (woda, $rodki myjace, szczotki, filtry, rekawice i odziez) oraz
Leer las instrucciones Marcado CE X Nie ba&anolub nie ma zastosowania ze \;/z ‘I du na materiat ub form prawidtowo je zutylizowa¢ lub oczysci¢ w sposéb whasciwy dla konkretnej substandji. Srodki ochrony
Silos guantes estan compuestos por dos o mas capas, la clasificacion general no representa necesariamente einformaciones del . . 9 . ¢ I - indywidualnej nalezy zawsze zdej ¢ i odkfada¢ w taki sposdb, aby zewnetrzna strona nie miata
. - . X Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dtoni i . L ) X X )
la capacidad de rendimiento de la capa exterior. fabricante naich podstawie okreclono dane poziomy wydainogci stycznosci z odziezq lub skora. Rekawice ochronne zdejmowac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta
El resultado de la comprobacion de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion. P poziomy wycajnosd. nazewnatrz.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia. EN 420:2003 -+ A1:2009 ochronne - Wi ia ogélne i metody badari Te rekawice chronig przed mikroorganizmami (bakterie i grzyby), wirusy. Odpornosc na penetracje zostata
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las sustancias quimicas. Antes de utilizar los guantes han de revisarse para ver si presentan cualquier tipo
de fallo o defecto.

La descontaminacion de cargas quimicas y bioldgicas ha de realizarse de manera especifica. Ha de conocerse
la carga tanto desde el punto de vista cualitativo como cuantitativo para poder determinar el grado de
descontaminacidn. En cualquier tipo de descontaminacidn, la autoproteccion es importante para evitar
poner en peligro tanto a la persona como al medio ambiente. Eso significa que junto con las impurezas
han de agruparse y desecharse debidamente o limpiarse de manera especifica los medios empleados para
la descontaminacion y el equipo de proteccion individual (agua, materiales de limpieza, cepillos, filtros,
quantes y ropa). Con caracter general, el equipo de proteccion individual debera quitarse y depositarse de
tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel. Los guantes de proteccion han de
retirarse de tal manera que la parte interna salga hacia afuera.

Los guantes protegen de los microorganismos (bacterias y hongos), virus. La resistencia contra la penetracion
se ha valorado en condiciones de laboratorio y se refiere exclusivamente a las muestras probadas.

-l

Afio y mes de fabricacion
Véase envoltorio

Para el contacto con alimentos AQL < 1,5 (Niveles de

rendimiento 2, G1)

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byly czyste i suche. Wprowadzic
palce do rekawicy i pociagajac za mankiet naciagnac luzno rekawice na dtori. Zwrdcic przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny byc scisle dopasowane do dfoni, palcow i przestrzeni miedzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie mogq uszkodzic rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy sciagnac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie zetkneta sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposob skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
sciggac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcéw czubki palcéw rekawicy. Nastepnie mozna podwing¢ na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposéh
rekawice. Aby rekawica zachowata swoj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcja
czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac
odpowiedni $rodek do mycia skory. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek do pielegnadji skdry.

Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczka (letni woda), bez uzycia Srodkow
chemicznych lub przez wyszczotkowanie i osuszy¢ na powietrzu. Po oczyszczeniu i przed ponownym
zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem uszkodzen. Uszkodzonych produktéw nie uzywa¢ wiecej. W
zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢ produktu. Dlatego po
niewfasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej odpowiedzialnosci za produkt.

een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom

dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook v6ér en na elk gebruik, te
« op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl gaten,

EN1S0 374-5:2016 Rekawice chroniace przed niebezpiecznymi srodkami !
chemicznymi i mik i i | fighed: p
150 374-5:2016
VIRUS

Te informacje nie s3 miarodajne dla rzeczywistego czasu skutecznej ochrony w miejscu pracy oraz
rozréznienia mieszanin i czystych srodkéw chemicznych. Odpornos¢ na chemikalia zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych na probkach pobranych jedynie z wewnetrznej strony dtoni (wyjatkiem
jest przypadek, w ktorym rekawica ma dtugos¢ 400 mm lub wiecej — w tym przypadku testowany jest
takze mankiet) i odnosi sie wyfacznie do zbadanych chemikaliow. Moze by¢ ona inna, gdy chemikalia s3
uzywane w postaci mieszaniny. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice nadaja sie dla przewidzianego rodzaju
zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy moga by¢ inne od warunkéw panujacych w trakcie
badania typu, w zaleznosci od temperatury, Scierania i rozpadu. Jezeli rekawice ochronne zostaty juz uzyte,
ze wzgledu na zmiany ich whasciwosci fizycznych moga wykazywac mniejsza odpornos¢ na niebezpieczne
srodki chemiczne. Rozpad, ruchy, wychodzenie szwow, tarcie itd. spowodowane przez kontakt z

Utylizacja: Produkt mozna wyrzucic do $mieci domowych. Po lub przypadkowym kontakcie

chemikaliami moze znacznie skrocic rzeczywisty czas stosowania. W przypadku agresywnych chemikaliow

enz.). Controleer voor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen

delijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.

Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
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uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.

Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscréme aanbrengen. Tijdens het werken (en voor werkpauzes
en v66r het werkeinde) kunt uindien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.

Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invloed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid
meer op voor het product.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

1-6  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt

X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur

Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.

EN 420:2003 + A1:2009 Veiligheidshandschoenen - Algemene eisen en

varastointiajasta ja kayrlman pltuudesla e volda anlaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijét nlppuval
i ja kayton i
Tarkista siksi, ettei tuoneessa ole vaunona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet

ydestd.

jne.), jos tuote on ollut pitkadn varastoituna, seka ennen kayttdd ja sen

EN IS0 374-5:2016 Veiligheidshandschoenen tegen gevaarlijke chemicalién
en micro- muun muassa
150 374-5:2016 tai materiaalit, reidt, v
Epdasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitetta
VIRUS

Deze informatie verwijst niet naar de reéle beschermingsduur op de werkplek en naar het verschil tussen
gemengd en zuivere chemicalién. De weerstand tegen chemicalién is onder laboratoriumcondities getest op
stalen die alleen van de handpalm van de handschoen zijn genomen (met uitzondering van handschoenen
van 400 mm of langer: daarvan is ook de ribboord getest) en geldt alleen voor die geteste chemicalién. Het
resultaat kan afwijken als de chemische stof in een mengeling wordt gebruikt. We raden daarom aan om
te controleren of de handschoen geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek
(temperatuur, slijtage, degradatie) kunnen verschillende van de testcondities van het monster. Als een
veiligheidshandschoen reeds gebruikt is, kan ze - als gevolg van de wijzigingen in fysische eigenschappen
- minder weerstand tegen gevaarlijke chemicalién bieden. Door aanraking met chemicalién veroorzaakte
degradatie, bewegingen, losse draden, wrijving enz. kan de reéle gebruikstijd aanzienlijk worden
gereduceerd. Bij agressieve chemicalién kan de degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening
moet worden gehouden tijdens het kiezen van tegen chemicalién bestemde handschoenen. Controleer de
handschoenen vécr elk gebruik op fouten of defecten.

De decontaminatie van chemische en biologische bevuiling moet overeenkomstig het type bevuiling
gebeuren. De bevuiling moet zowel kwalitatief als kwantitatief bekend zijn om een beslissing te kunnen
treffen over de graad van de dec Bij elk type dec ie is zelfbescherming belangrijk,
om gevaar voor personen en het milieu te voorkomen. Dat betekent dat niet alleen de vevontremlgende
stof maar ook de voor de decontaminatie gebruikte middelen en persoonlijke besch

jalkeen. Varmista ennen jokaista kayttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja ettd se on sopivankokoinen.
missdan nimessd saa ottaa kdyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méritetty testeilld lab
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kdyttotar koska tydpaikan olosuh

Siksi on

voivat eri tekijoistd

riippuen (esim. ldmpétila, hankaus, k@ tti) poiketa tyyppitar

olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kaytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.
Tuotteen kéyttoon liittyvid ohjeita: Varmista ennen késineiden pukemista, ettd kétesi ovat puhtaat ja kuivat.
Vie sormet kuIIoisenkin ka’den k' neeseenja vedd kéisine neulossuusta taivarresta kdmmenenyli. Varmisla

ja sormien valisissd. Kynne\, korut sekd liiallinen venytys ja vetdminen voivat vahingoittaa kasmella.
Késineet on riisuttava kdyton jélkeen siten, etteivat ne kosketa vaatteita tai ihoa, silld ne voivat olla
haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai ndkyméttomasti, kontaminoimat. Riisu kdsineet siten, ettd niiden
sisapuoli kdantyy ulospéin. Irrota késineet ensin sormenpéiden kohdalta. Sen jlkeen kdsineen

Luokka Lépéi Luokka Lépai
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

Tulokset standardin EN 374-2:2014, 7.2 /7.3 mukaan: Lapaissyt

Tulokset standardin EN 374-4:2013 mukaan:

T ikaali Hajoaminen (%)
Metanoli 66,4

i idi 40 % 6,8

Rikkihappo 96 % 67,2
Typpihappo 65 % 88,0
Etikkahappo 99 % 91,0
Ammoniumhydroksidi 25 % 10,0

EN IS0 374-5:2016 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta

kdsineet

150 374-5:2016

ulospdin ja riisua késine. Jotta késine sdilyy kéyttokelpoisena, se on puhdistettava
jokaisen kayttokerran jalkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja pitdisi
tehda silloin, kun kdsineet ovat kddessa.

Ennen tyon aloittamista (taukojen jalkeen ja mahdollisesti kdsinpesun jalkeen) voidaan kayttad sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyén istd) voidaan kayttad
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tyon jélkeen (viimeisen kasienpesun jilkeen) voidaan kayttad sopivaa

(water, schoonmaakmiddelen, borstels, filters, handschoenen en kleding) moeten worden ingezameld en
op gepaste manier worden afgevoerd, of moeten worden gereinigd overeenkomstig het type materiaal. In
principe dient u persoonlijke beschermingsmiddelen zo uittrekken en opbergen, dat de bovenkant niet in
aanraking komt met uw kleding of huid. Zorg er tijdens het uittrekken van veiligheidshandschoenen voor

P!

dat de binnenkant niet naar buiten komt.

I Prestatienivea
Vingergevoeligheid 1-5 5

Wanneer er risico bestaat op raken in q machi mogen geen

handschoenen worden gedragen.

EN 388:2016 Veiligh ischoenen tegen mechanische risico’s
EN 388 P ieni I

A Slijtvastheid 1-4 4

B Snijvastheid (snij-test) 1-5 1

C  Scheurkracht 1-4 0

ABCDE D Poorsteekkracht 1-4 1

E  Snijvastheid (TDM-test) A-F X

Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het
prestatieniveau van de buitenste laag weer.

Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van
de TDM-test voor heid (E) zijn i I

Deze handschoenen beschermen tegen micro-organismes (bacterién en schimmels), virussen. De weerstand
tegen penetratie is onder laboratoriumcondities getest en geldt alleen voor de geteste stalen.

]

Voor contact met | iddel AQL<1,5(P Jaar en maand van fabricage
2,G1) Zie verpakking
Fabrikant

-

L

en informatie van de
fabrikant lezen

c € 0302
CE-marleri

EN IS0 374-1:2016 Z:lhgheldshandschoenen tegen gevaarlijke chemicalién Valmistajan ohjeetja tiedot
— Henkilokohtai j (PPE) Imtyva ietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
150374-1:2016/  Testchemicalie Kenletters Klasse Testresultaat olevan 1.4 kohdan i. Lue tamd ti i ennen henkilg kayttod. Jos
Type A luovutat henkilonsuojai teenpain, olet velvollinen liittémaén sen mukaan taman tietolehtisen. Tatd
Methanol A 1-6 2 tarkoitusta varten tata lehtisté voidaan kopioida rajoituksetta.
Natriumhydroxyde 40% K 1-6 6 Suojakésineet Riskiluokka Il
Twavelzuur 96% L 1-6 2 Koot 7-10
AKLMNO Salpeterzuur 65% M 1-6 2 Sertifiointi EN 388, EN150 374
Azijnzuur 99% N 1-6 3 limoitettu laitos ANCCP Certification Agency Sl
Ammoniakwater 25% 0 1-6 5 Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Klasse D Klasse D Italy
1>10 4>120 Tunnusnumero 0302
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480 CE-merkinta todistaa, etté tuote on asetuksen(EU) 2016/425 ol terveys-ja turvalli
kai EU-vaati | on nahtavilld osoitteessa  www.ace-technik.com/
Resultaten volgens EN 374-2:2014,7.2/ 7.3: Geslaagd content/6158.html
Resultaten volgens EN 374-4:2013: Tamd tuote on riskiluokan | henkildkohtainen suojavarustus. Se suojaa riskeilts, joilla voi olla vakavia
Testchemicalie Degradation (%) seurauksia, kuten kuolema, tai jotka voivat aiheuttaa peruuttamatonta terveydellista vahinkoa. Tama
Methanol 66,4 tuote suojaa: isilta riskeiltd, kemikaaleil ilta, virukset. Muut kuin ylla mainitut
Natriumhydroxyde 40% 638 kdyttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tama tuote ei suojaa muun muassa: kylmaltd, termisilta
Zwavelzuur 96% 67,2 riskeilta (K ja/tai tuli), sahkbiskuilta, steilylta, k i iskun kanssa tehtavissa toissa.
Salpeterzuur 65% 88,0 Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja vastaavat suojaustehokkuudet.
Azijnzuur 99% 91,0 Varastointi/kéyttd/tarkastus: Varastoi viiledssd ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta,Varastointi/
Ammoniakwater 25% 100 kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssd ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-sa

otsonilahteilta. Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sita
alkuperéisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, lampotila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen

Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdistettava kostealla liinalla iselld vedelld) ilman kemil jatai
harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta timad tuote puhdistamisen jlkeen ja ennen seuraavaa kéyttod
vaurioiden varalta A& kdyta vahingoittuneita tuotteita uudelleen. Tietyt puhdlslus!avat vowat valkunaa

i tuotteen ei siksi vastaa

t kerro todellisen suojan kestosta tyopalkalla eivatkd tee eroa seosten ja puhtaiden
kemikaalien valilla. Kemiallinen kestavyys on arvioitu | losuhteissa vain ka 4 otetuista

naytteista (paitsi jos kasine on 400 mm tai pidempi — myds varsi testataan) ja viittaa yksinomaan

toteutetun puhdistuksen jélkeen.

Havittaminen: H: md tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ympéristoa vahingoittavilla tai vaarallisilla
aineilla. Tallgin hévittiminen on suoritettava paikallisen lainséadénndn mukaisesti.

Erityisid huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistd
varovaisuutta suositellaan, jos henkildlld on todettu yliherkkyys.

Yleisid selventavid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista
1-6  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sité parempi)

0 i " ¢
X Eitestattu tai ei sovellerlawssa materlaalln lal muodon vuoksi
Kaikki testit on suoritettu | I i isdpuolella, ja kaikki suojaustehokkuud
on maritetty timan perusteella.
EN 420:2003 + A1:2009 - Yleiset vaati ja
Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos
kuudet
Sormindppéryys 1-5 5
Jos vaarana on jaada kiinni koneen liikkuviin osiin, kdsineiden kayttd on kielletty.
EN 388:2016 Mek riskeilté suoj kasineet
EN 388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos
kuudet
A Hankauskestévyys 1-4 4
B Viiltokestavyys (Coupe-testi) 1-5 1
C  Repeytymislujuus 1-4 0
ABCDE D Pistokestavyys 1-4 1
E  Viiltokestavyys (TDM-testi) A-F X

Jos kasineet koostuvat kahdesta tai
ulomman kerroksen suojauskykya.
Viiltokestavyytta koskeva testitulos (B) on ymmarrettava vain suuntaa-antavana. Viiltokestavyystesti IS0:n
mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvysta.

ei valttamattd heijasta

testattuihin kemikaaleihin. Se voi poiketa ilmoi jos kemikaalia kdytetadn seoksessa. On suositel
tarkistaa, ovatko kasineet sopivat kyseiseen kayttotarkoituk silléd tyopaikan ol voivat eri
tekijoistd riippuen (esi Ia'mpbtila hankaus ja kul poiketa ty kastuk llinnei
losuhteista. Jos suojakasineitd on JO kayterty, nuden suo;a vaarallisia kemikaaleja vastaan saattaa olla
heikentynyt niiden fysikaalisi: vuoksi. Kemikaalikosketuk

aiheuttama hajoaminen, liikkuminen, langan vetéytyminen, kitka jne. voivat olennaisesti vahentdd
todellista kayttoaikaa. Agg kemikaalien kohdalla t voi olla tarkein huomioon otettava
tekija kemikaaleilta suojaavia kdsineita valittaessa. Kasineet on tarkastettava mahdollisten vikojen ja
puutteiden varalta ennen Jokalsta kayttoa
iallisen ja biol hdi n tehtava sp
laadullisesti ettd madrallisesti tiedossa, jotta voidaan antaa Iausunto kontaminaation puhdistusast
Kaikissa kontaminaation puhdistustdissa on tarkead varmistaa |tsesu0Jaus jotta ei vaaranneta henki
ymparistoa. Tama tarkoittaa, ettd sekd htaudet ettd niiden d in kdytetyt faali
ja henkilokohtaiset suoj (vesi, p harjat, suodattimet, kdsineet ja vaatteet)
on kerartava ja havitettéva aﬂanmukansestl tai puhdistettava erikseen. Periaatteessa henkilokohtaiset
on riisuttava ja sijoi siten, ettei niiden ulkopinta padse kosketuksiin vaatteiden tai

ihon kanssa. Kasineet on siis riisuttava siten, ettd niiden sisapuoli kéntyy ulospéi

onoltava sekd
i

Némé kdsineet suojaavat mikro-organismeilta (bakteereilta ja sieniltd), virusten. Lapdisyvastus on arvioitu
lat io-olosut jakoskee ai testattuja ndytteitd.
Elintarvikekelpoinen AQL < 1,5 (Suoj hokkuud Imi i- ja kuukausi
2,G1) Ks. pakkaus

e

Valmistaja

E@ C € 0302

Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd
ja tiedot
A ochi ion fran till

Informationsbroschyr for personlig (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,
kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga lésa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid verlatelse av PPE-utrustningen méste den har informationsbroschyren bifogas eller dverldmnas till
mottagaren. Av denna anledning ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren  oéndliga upplagor.

EN IS0 374-1:2016 Vaarallisilta k leilta ja mikro-organismeilta
kasineet
150374-1:2016/  Testauskemikaali Tunnuskirjain Luokka Testitulos

Tyyppi A
Metanoli A 1-6 2

Natriumhydroksidi 40 % K 1-6 6
Rikkihappo 96 % L 1-6 2

AKLMNO Typpihappo 65 % M 1-6 2
Etikkahappo 99 % N 1-6 3
Ammoniumhydroksidi 0 1-6 5
25%

Skyddshandsk Riskkategori lll
Storlek(ar) 7-10
Certifiering EN 388, EN 150 374
Anmélt organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
ID-nummer 0302

CE-markningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hdlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-farsakran om dverensstimmelse gr att Iésa under www.ace-technik.com/
content/6158.html.

VHpopmaLMoHHas GpoLuiopa ANA MHAMBIAYaNbHBIX CPEACTB 3allUTbI B COOTBETCTBUM C lIpeanucaHmnem
(EU) 2016/425, Mpunoxennem Il Pasgenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATENbHO MpoYMTaiiTe 3Ty
MHGOPMALIMOHHYI0 GPOLLIOPY Nepez UCNoNb30BaHUEM UHAVBUAYaNbHBIX CPEACTB 3aLLThI. Bbl 06A3aHbI

Den hér produkten & en personlig skyddsutrustning i riskkategori lIl. Produkten skyddar mot risker som kan EN 150 374-1:2016 kyddshandskar mot farliga kemikalier och

fa mycket allvarliga foljder som dodsfall eller odterkalleliga skador for halsan. Den hér produkten ger skydd ik

mot: mekaniska risker, kemikalier, mikroorgani virus. Alla andra anvéndningssatt utom de som anges -

utesluts uttryckligen. Den har produkten ger darfor skydd mot bl. a: kyla, termlska risker (virme ochyeller 150374-1:2016/Typ A Testkemikalie Bokstavsbe- Klass F -
brand), elchocker, strélning, hdgtrycksstralar. Ta hansyn till de fastsatta pi och teckning sultat
detillhorande effektnivaerna. Metanol A 1-6 2
Férvaring/anvandning/testning: Fdrvaras svalt och torrt. Firvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV- Natriumhydroxid 40 % K 1-6 6
strdlar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Férvara och transportera produkten i Svavelsyra 96 % L 1-6 2
méjligaste mén i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan andras pa grund av paverkan frén ljus, AKLMNO Salpetersyra 65 % M 16 2
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststélla Svavelsyra 99 % N 1-6 3
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de béda parametrarna Ammoniakvatten 25 % 0 1-6 5

bland annat paverkas av forvaringsséttet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fare
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialfdrandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hal, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvénder produk
arlamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Olampliga eller
defekta produkter maste kasseras och far under inga
till exempel avvika pa grund av tojning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen &r lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika | (tex.

Klass Genomtrangningstid Klass Genomtrangningstid

JaHHYI0 MHO Gpowiopy npu nepenaye
cpenas 3alLWThl, Hanpumep y cpeacTs 3awuTbl. C 370l Lenblo AaHHaA
MH$OPMALWMOHHasA BpoLLIOpa MOXET KONUPOBATLCA 63 orpaHnyeHui.

3alLuTHble nepyaTky Kateropus pucka Il
Pa3mep(bl) 7-10
Ceptudmkauna EN 388, EN1S0 374

HoTuuunposanHbiit oprax ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

och kan avvika fran forhllandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av ndtningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.

AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander &r rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in
fingrama i handskarna och dra pé dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten sa att
den sitter Iost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrara och
eller om man tojer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandningen ska man ta av handskarna pa sa

satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt sétt kontamineras av skadliga dmnen. Handskar méste foljaktligen tas av sa att insidan vénds
utt. Borja med att lossa handskens fingerspetsar fran fingrarna. Darefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten s att det gar att dra av handsken. For att bibehalla handskens komfort ska
man efter varje anvéndning rengdra den enligt rengdring
man aven rengdra handsken medan den anvands.

Innan man paborjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvttat handerna) kan man anvénda ett
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvinda
ett [ampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (nar man har tvéttat héanderna for sista gangen under
arbetspasset) kan man anvénda en limplig hudvardsprodukt.

Rengaring/underhall: Produkten ska rengdras med hjalp av en fuktig trasa (jummet vatten), utan kemikalier
eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengdringen och
innan den anvands igen. Ateranvéind inte skadade produkter. Beroende pa rengaringssattet kan rengdringen
fé negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre
ndgot ansvar for produkten.

Kassering: Kasseras bland hushallssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
har produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sadana fall maste man kassera den enligt
lokalt gdllande lagstiftning.

Sérskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand dverkanslighet.

Allménna k omde ddda effektniva

1-6  Uppnatt provningsresultat (ju hogre, desto battre)

0 Den lagsta effektnivan har inte uppnétts

X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas pa grund av materialet eller utformningen

Alla tester har genomfdrts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifran dessa tester har vi
faststallt de olika effektnivaerna.

Bce tectbl nposoaunics B na60paTupH|>|x YCI0BUAX HA NTaA0HN 1 B pe3ynbTate 3T0r0 6binu nonyyeHbl
COOTBETCTBYHLLWE CTeMEeHW 3aLLUThI.

EN 420:2003 + A1:2009 3 p - 06wwme Tp " npoyecc
lapameTpbl TecTupoBanma (renenn Pe3ynbrarbl
3aWwThl TecTu
[oABWKHOCTD NanbLieB 1-5 5
Ecau cywiectayet puck 6bimb yacTami nepyarku
HOCUTb HEMb3A.
EN 388:2016 3 p npoTue pUCKOB
EN 388 [apameTpbl TecTUpoBaHuA Crenexn Pe3ynbrarbl
3aWNThl Te
A U3HocoycToitunBocTb 14 4
B Ycroituusocts K peske (Coupe-Test) 15 1
€ (wna pasanpanua 1-4 0
ABCDE D Yeunue npokanbianmua 14 1
E  Ycroitunsocts K peske (TDM) A-F X

Ecnu nepuaTku cocToAT U3 ByX wnm Gonee cnoe, ofwan Knaccudukauus He obA3aTenbHo Aaet
0 nos.

kan avvika fran forhallandena vid typprovningen. Om man redan anvander skyddshandskar kan de pa
grund av forandrade fysikaliska egenskaperna ge mindre motstand mot farliga kemikalier. Den faktiska
anvandningstiden kan avsevért reduceras pa grund av degradering, rorelser, repade tradar, friktion osv.
som i sin tur har uppkommit efter kontakt med Vid aggressiva kemikalier kan degradering vara
den avgdrande faktorn nar man ska valja handskar som varaktigt skydd mot kemikalier. Innan man bdrjar
anvanda handskarna ska man kontrollera att de inte uppvisar nagra fel eller brister.

Dekontamineringen frén kemisk och biologisk belastning maste ske pa ett speciellt sétt. Man maste kanna
till bade den kvalitativa och kvantitativa bels for att kunna uttala sig om graden av degradering. Vid
allaformerav dekontaminering &r det viktigt att man skyddar sig sjalv s& att man inte dventyrar sin hélsa eller
skadar miljon. Det betyder att forutom fororeningama, dven de medel som anvénds for dekontamineringen
liksom den li (vatten, del, borstar, filter, handskar och klader)
maste samlas in och kasseras pa korrekt sétt eller rengoras pa ett specifikt satt. Som princip ska man ta av
sig och ldgga undan den personliga skyddsutrustningen pa sa sétt att utsidan inte kommer i kontakt med
kladerna eller huden. Skyddshandskar maste foljaktligen tas av sa att insidan vénds utat.

De har handskama skyddar mot mikroorganismer (bakterier och svampar), virus. Taligheten mot

EN 420:2003 + A1:2009 kyddshandskar — Allménna krav och testforfarand
Testparametrar Effektniva p .
sultat

Fingerfardighet I 5

Savida det finns risk att man fastnar i rorliga maskindelar far man inte anvéinda handskar.

EN 388:2016 kyddshandskar mot mekaniska risker
EN 388 Testparametrar Effektnivder  Provningsre-
sultat
A Notningshallfasthet 1-4 4
B Skérhallfasthet (coupe-test) 1-5 1
C  Slitresistans 1-4 0
ABCDE D Punkteringsmotstand 1-4 1
B Skarhallfasthet (TDM) AF X

0Om handskarna bestar av tva eller flera lager dr det inte sékert att den sammantagna klassificeringen
dterspeglar det yttersta lagrets effekt.

Testresultatet for skarhéllfastheten (B) ar endast vagledande. Vid TMD-skarhallfasthetstester (E) far man
referensvarden for effekten.

bedomdes vid laborativa forhdllanden och avser endast de testade proverna.

Ed l

For kontakt med livsmedel AQL < 1,5 (Effektnivaer Tillverkningsar och -manad

2,G1) Se forpackningen

Tillverkare

[Iﬂ C E 0302

Las anvisningarna och CE-mérkning
informationen fréin
tillverkaren

P TBa N0 [7CT

(minuter) (minuter) . . Haly
X . L Homep: 0302
ska man att | 1>10 4 >120
2>30 5 >240 MapkupoBka CE noaTBepiaaeT, 4To U37ienue COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM OXPaHbl 3,0POBbA
ndigheter anvéndas. Storleksangivel kan 3>60 6 > 480 6e3onacHoct Mpeanucanus (EU) 2016/425. C neknapauyeii o cootseTcTBin EC MOXHO 03HaKOMUTBCA N0
Resultat enligt EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Klarat ;upecy www.ace-technik.com/content/6158.html.
Resultat enlgt EN 374-42013: T0 U3Kenue ABNACTCA UHAUBUAYANbHBIM CPEACTBOM 3alluThi KaTeropu pucka IIl. OHo 3awywaet Bac
9 OT PUCKOB, KOTOPble MOFYT Bbi3biBaTb TAXeNble NOCNEACTBIA, Takue Kak CMepTb WM HeobpaTumble
p nétning, anvandni k ikali Degradering (%) NIOCNEACTBIAA ANF 350POBbA. IT0 U3AE/e NPEAOCTABAET 3ALLUTY OT: MEXaHUUECKUX PUCKOB, XUMHUKATOB,
Metanol 66,4 Bupyc. O A 0T BbiLLe 0651aCTeil NPUMEHeHNA KaTeropuyeckit
Natriumhydroxid 40 % 6,38 ucknioyeHbl. Mo3ToMy 3T0 U3Aenue, B YaCTHOCTH, He NPEAOCTABAAET 3aLLMUTbI OT: XON0AQ, TePMUYECKUX
Svavelsyra 96 % 67,2 PUCKOB (BbICOKYX TeMMepaTyp /WK OTHA), YAIAPOB TOKa, U3NyueHNa, paboT o CTpyeit BbICOKOro AaBneHus.
Salpetersyra 65 % 88,0 CobnioaiiTe UMeloLLIMECH NMKTOTPaMMBI, yKa3aHUA 1 COOTBETCTBYIOLME CTeneHM np ™
Svavelsyra 99 % 91,0 Xpatenue / Uai / NpoBepka: XpaHutb B np W CyXOM MecTe. 3alliLaTh 0T NPAMbIX
Ammoniakvatten 25 % 10,0 CONHEYHbIX NTy4eid, YO-niyueit i UCTOUHIKOB 030Ha. He XpaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHUM UM MOZ TPY30M.
mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken Mo BO3MOXKHOCTU OCYLLECTBAAIITE XpaHeHUe AN TPAHCMOPTUPOBKY U3AENNA B OPUTUHANIbHOI YnaKoBKe.
EN 150 374-5:2016 dskar mot farliga ikalier och BruAkve cBea, Bnarw, TemnepaTypbl, a Take eCTeCTBeHHble U3MeHeHUA pabouux Matepuanos Ha
ik i 0 BPEMeH# MOryT Bbi3BaTb U3MeHeHHe CBOVICTB u3genua. Tounylo uHgopmaLyio
OTHO(MTeanO CPOKOB XpaHeHUA U ™ U CpexcTB
150 374-5:2016 3alLuTbl MPE/IOCTaBUTb HEBOMOXHO, IOCKONbKY 06a napameTpa, MOMIMO Mpoyero, 3aBUCAT OT nocoba
XpaHeHUs, TeMNepaTypbi, BAAXHOCTU, CTeMeHU W3HOCA W UHTEHCUBHOCTM WCNOAb3oBaHMs. Moatomy
och underhall Vid behov kan npoBepsiiTe aHHOe U3zienke NoCNe ANMTENbHOTO XPaHeHUs, a Takxke 210 M MOCE KaXA0ro UCNONb30BaHNS
VIRUS Ha Hanuume it v noTpeckasLuyecs
/ p Zbipbl, uBeTa " T ). TpoBepsaiiTe fakHoe u3genve nepep
. _ . . ) ) ) ) Ka/bIM MCTONIb30BaHUEM Ha COOTBETCTBUE P TH W Ha Tb pa3mepa.
I de h_ar upplysningarma hltta.r man inga angivelser om den faktlslf.a sk.yddsnd.en pa arbetsp!atien eller HenoAXoRALLYE WAt GPAKOBAHHIE W3NEMA CEAYET BbI6POCUTS  HH B KOEM CTyUae He UCTOMb30BTb.
om skillnaden mellan '"' d , och rena ikali Genom bed| n vid lab forhallanden Pa3vep U3enuA Moxer 907 . 8p PACTAXEHNA.
har man kunnat faststdlla fet mot kemikalier. Testerna des endast pa handens insida  gq crenewy sawumsl Goinw ycraHoBMeHb! B pesynsTaTe HCTbTaKMi & naGopaTopHbix ycnoeuax. Mostomy
(undantag &r fall nar handsken &r 400 rvm.eller langre — i sa.dana fall &r &ven mansche.t'ten begrip | 4 nposep NPUFOZHO N MHAMBIAYATbHOE CPACTBO 3aLAThl ANA MAGHUpYEMOrO
testet) och avser endast de testade kemik Om Tia anvénds i en blandningen kan man fa . TIOCKOMbKY YCTOBUA Ha PaGoyeM MecTe MOTYT OTIIMYATHCA B 3aBUCMOCT OT Pa3fudHbiX
ett annat utfall. Darfor rek vi att man k llerar att handsk ar lampliga for den avsedda MapaMETPOB (HAMpUNED, TEMNEPTYPbI, W3HOC, HHTEHCHHOCTH UC ) or ycnosuii
andni eftersom rhallandena beroende pa ndtning och degraderi

o6pasia. Ecnn uHAUBIAYaNbHOE CPEACTBO 3aLYMTBI YXKe UCMOb30BANOC, OHO MOXET AaBaTb MeHbLLylo
3alLUTy M0 NPUYMHE CTENeHN U3Hoca. NPOUBOAUTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 33 HeHanexallee
UCMONb30BaHHE U3AENNA.
YKazaHuA no Hocke upenns: CneauTe 3a Tem, ytoGbl Bawwut pyku Gbink YUCTHIMU 1 CyxuMM, TIEpes Tem
KaK HajieBaTb nepyaTku. BAeHbTe Nanblibl B NepUaTKy U (BOGOAHO HATAHUTE NIEPYATKY 33 yNNIOTHUTENbHYIO
PEUHKY WM MaHXeTy Ha pyky. O6palLaiite mpu 5TOM BHUMAHWe Ha To, 4To6bl MepyaTka noAXoAMna
110 Gopwe. llepuaTku ZOMKHbI MPOYHO U MAOTHO MPUREraTb K MOBEPXHOCTI PyKW, Manbuam i Mexzy
Hormu, " pacTATMBaHUe MOrYT MOBPEAUTb nepyaTku. Mepuarku
CIIE/IyeT CHATb N0CNIE NPUMEHEHNATAKYM 06pa3om, 4ToGbl BHELLHAA CTOPOHa He ConpHKacanach C 0AeXA0i
WU KOXKe, NOCKOAbKY OHa MOXKET BbiTb " BelLieCTBaMM.
MlepuaTki CneayeT NO3TOMy CHIMATL TakiM 06pasom, UToGbl BHYTPEHHAA CTOpoHa Gbina cHapyxu. [Ind
37010 CriepBa 0CBOGOAUTE KOHUMKM NafbLIEB OT NEPYATOK. YINOTHATENbHYI PESUHKY WM MatXeTy nocne
37010 MOXHO OTBEPHYTb HapYXKy, 4T06bI Tak CHATb NepyaTky. YToBbi nepyatka ocTaBanach yAobHoi, ee
ClIefiyeT N0Ce KaKA0r0 MPUMEHEHIA 0YUCTUTb B COOTBETCTBUM C YKA3aHWAMM N0 YACTKe U yxoy. B
33BUCHMOCTH OT NI0TPEGHOCTI 3T0 CNIE/IYeT CANaTb, KOTAA NepuaTKa HaxomuTCA Ha pyKe.
Jlo Haana pa6orbl (ocne nay3bl U BO3MOKHOTO MbiTbA PyK) MOXHO UCMOb30BATb MOAXOAALLMIA
npenapar And 3awutbl pyk. Bo Bpema pa6otbl (4o maysl W nepep OKOHYaHWeM paboTbi) MOXHO
MIPUMEHSTH MI0AX0AALLIEE CPEACTBO ANA 0YUCTKI KoXu. Mocne paBoTbi (mocnie MoCneRHero MbitbA pyk)
MOXHO NPUMEHATb MOAXOAALLMIA NPENapaT AnA YX0Aa 3a KOXeil pyK.
Yucrka / yxod: V3enue Cniedyer ouMwiaTh BAAXHON TKaHbIo (Temnoit BORoV), Be3 xumukaTos wan
TIpU TIOMOLM LUETKW W CyMTb Ha Bo3ayxe. MpoBepaiiTe W3genme MOCTe OWACTKM W MeEpes HOBbIM
U Ha Hanuue nosp ii. MoBpexAeHHbIe U3RENA HEMb3A UCMOb30BATH BHOBD.
B 3aBUCHMOCTI OT BILGA OYUCTKM, OHA MOXKET HEFATWBHO (Ka3aTbCA Ha 3aLLMTHBIX CBOICTBAX HaAEIHA.
Mpou3soauTenb M03T0My Gorblle He OTBEYAET 33 U3AENKe NOCTe 06pasom np

dop 0 (BOVCTBaX
Pe3ynbTaT TeCTUPOBaHMA Ha YCTOMYMBOCTb K peske (B) cneayeT noHMMaTb TonbKo Kak yKasakue. Tect Ha
ycToitumBocTb K pe3ke TDM (E) paeT pe3ynbTatbl OTHOCUTENbHO CTeNeHM 3alluTh.

EN IS0 374-1:2016 3 p npotue n
150374-1:2016/  Tectup: iixumukat B Knacc Pe3ynbrarbl
Tun A 0603HaueHve TecTup
Meraron A 1-6 2
Tiuppokcu Hatpua 40% K 1-6 6
CepHas Kucnota 96% L 1-6 2
AKLMNO A3otHas kucnota 65% M 1-6 2
YKcycHas kucnota 99% N 1-6 3
AmmuauHas Boa 25% 0 1-6 5

Knacc Bpems paspbisa (8 Knacc Bpems pa3spbiBa (B

MUHyTax) MUHyTax)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480
Pesynbrarbi B cootBetctaum  EN 374-2:2014,7.2/7.3: Nlpowen
Pe3ynbrarbi 8 cootBetcTBuN ¢ EN 374-4:2013:
TeCTPOBOYHIiA XMHKAT [llerpagauma (%)
MetaHon 66,4
Tiuppokcug Hatpua 40% 6,8
CepHas kucnota 96% 67,2
AsoTHas kucnota 65% 88,0
YKcycHas kucnora 99% 91,0
AmmuauHas Boga 25% 10,0
EN IS0 374-5:2016 3 p npotms n
150 374-5:2016
VIRUS

[lakHan UHOOPMALUA He COREPKUT AAHHBIX O (GaKTUECKO/i NPOROMKATENbHOCT 3aLLUTLI Ha pagoyem
MecTe W 0 Pasuiii MEX/y CMECAMM 1 YHCTBIMM Conp o Gbina
% B

0UNCTKU.

YCN0BUAX HA OCHOBaHNUM I'IPOG KoTopble Obinu B3ATbI TOMKO C NajioHy (3a
WCKNOYeHNeM Cyyan, Koraa AnnHa nepyatku coctaBnaet 400 MM unu 6onblue - B 3TOM cnytlae npoBepka

YTunusauns: YTunusupyiite fanHoe W3genue BMecTe ¢ AOMAWHUM Mycopom. Mocne 0
wn p KOHTaKTa ¢ 370 U3AE/Me MOXET BbiTb 3arpA3HEHO BPEAHbIMI
ana o»(pyman)men Cpefbl W ONACHBIMM BELIECTBAMM. B TakoM Clyyae yTWIM3aLuA NPOBOANTCA B
COOTBETCTBYM C MPUMEHUMbIMU Ha MECTe PaBOBIMM NPEATHCAHIAMM.

0Oco6an uHHOPMALNA: VIHAUBIZYaNbHOE CPEACTBO 3aLLMTLI MOXET BbI3BATH Y UyBC niogeit

b W Ha W OTHOCUTCA UC K nposep

MOTYT 0TAINYATBCA, €N XMMUKAT UCMONb3YeTCA B CMeCH. HOBTDM)’ PeKoMeHAYeTCA NpoBepuTh, NPUroaHa
N nepyatka AnA MNaHMpyemoro WCnonb3oBaHiA, MOCKOMbKY YCNOBUA Ha paﬁoqu mecTe moryT
0T/UYATbCA B 3aBUCMOCTH OT TeMMepaTypbl, U3HOCA U AerpajaLim ot yCI'IOBVIIh npoBepkn oﬁpasua. Ecm
nepyaTku yxe uci b, OHU MOTYT obecneunatb MEHbLUYIO 3aLyiTy NPOTUB OMACHbBIX

annepruyeckne peakuuu. 0(06)/!0 OCTOPOXHOCTb CeAyeT MpoABAATL NULAM, Y KOTOPbIX yXxe 6bina
BblfiBNEHA (BEPX4YBCTBUTENBHOCTD.

06LLMe NOACHEHNA K NONYYEHHbIM CTEMEHAM 3alluTbl
1-6 MonyueHHblil pe3ynbTat TeCTUPOBaKYA (YeM Bbilue, Tem NyyLe)
0 He JOCTUTHYTa MUHUMANbHAA CTENEHb 3aLUUTbI
X He Tec b M60 He BBULLY

Wnv Au3aitka

XUMWKATOB BCIEACTBNE U3MEHEHNA (BOUX ¢M3M‘{€(KVIX BOIACTB. [lerpafauna BCeACTBUE KOHTaKTa ¢
XUMUKaTaMi, ABIKEHNA, BLITATUBAHUE HUTEN, TPeHMe U T.A. MOryT 3HaYUTeIbHO CHU3NTb ¢aKTW49CKyl0
b UC Mlpn arpeccuBHbIX XMMUKATax Aerpajaumua  Moxer 6ObiTb
BaXHeiLUM ¢aKTOp0M, KOTOpbIit Cneayer yqutbiBatb npn Bhl60p€ nepyatok, yCTOVI‘MBbIX K XUMUKaTam.
lepen ucnonb3osan1em nepyarki CnefyeT NpoBepHTH Ha Hannuue nio6oro 6paKa WIN HEAOCTATKOB.
06e33apa>«waawe 10C/Ie XUMUYECKOTo i G1onoruyeckoro 3arpA3HeHnA JOMKHO NPOM3BOANTCA C y4eToM
(I'ISLlM¢MKl4, 3afpﬂ3H€HME JIOMKHO 6biTb onpezeneHo KayeCTBEHHO U KONNYeCTBEHHO, 4T00bI MOXHO Bbln0
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C/lenaTb BbIBOZ 0 CTeneHw 06e33apaxvsaxu. Mpu niobom Bupe BaXHa C
4T06bI NPEOTBPATUTL ONACHOCTb ANA Miofiell 1 OKpyXakollieii cpefbl. IT0 03HAuaeT, uTo BMecTe ¢
3arPAHEHUAMM CefyeT o6paTb, a Takxe MPOECCUOHANBLHO YTUNM3UPOBATb UMM OYUCTUTD C Y4eToM
ek TakxKe 1 CPefCTBa, UC ana 1 NUYHoe OCHalLieHVe
(BoA, WNCTALME CPEACTBA, LWETKY, GUALTPbI, NepuaTkit 1 ofexAy). B npuHuvne nuuHoe 3aiuTHoe
OCHaLLeHve CnefyeT CHATb W Y6paTb NoCne NpUMeHeHA TakiiM 06pa3om, UTo0bI BHELUHAS CTOPOHA He
conpukacanach ¢ OfiexA0il UM Koxeil. 3aluTHble NepuaTki ceyeT CHUIMATb TakitM 06pasom, uTo6b
BHYTPEHHAA CTOPOHA Obina CHapyXKH.
TV NepyaTK 3aLLyLLLAIT OT MUKPOOPraHi3MoB (6akTepuit u rpubko), Bupyc. ConpoTuBnaemocTs

6bina B YCNOBHAX 1 KACAETCA UCKMIOUHTENbHO POBEPEHHbIX

-l

npob.
Tof1 M MecA| U3roToBNeHua
(CMOTPU ynaKoBKy

AQL < 1,5 (Crenenm 3awmtbl
2,G1)

[InA KOHTAKTa C NULLIEBbIMU
npoayKTaMi

o

Mpou3BopuTen

EE C E 0302

Mpounaiite Mapkuposka CE
PYKOBOACTBA N0
SKCnyaTauum
1 UHGOpMAL0
npou3BoAUTENs

ri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliistiniiz. Bu amagla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida ogaltilabilir.

Ureticinin talimatlar ve bilg

Koruyucu eldiven Risk kategorisi |11
Boy (boylar) 7-10
Sertifikasyon EN 388, EN IS0 374

Onaylanmis kurulus ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

giyilmig ilir ve

ise baglamadan 6nce (molalardan ve gerekirse el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
(alisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden 6nce) uygun bir cilt temizlik iiriini kullanilabilir. Calisma
sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullamilabilir.

Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ilk su), kimyasallar veya fircalama olmadan temizlenmeli ve
havada Temizlik da ve yeniden kull once iiriindi kontrol edin. Hasarl
iriinleri tekrar kullanmayin. Temizligin tiiriine bagl olarak bu, Griiniin performansi iizerine olumsuz etki

degerlendirilmistir (eldivenin 400 mm veya daha uzun oldugu durumlar hari¢ - bu durumda manset de ayni
sekilde test edilir) ve sadece test edilen kimyasallara iliskindir. Kimyasal bir kansimin icinde kullanildiginda
durum farkli olabilir. Bu nedenle eldivenin onggriilen kullanima uygun olup olmadigr kontrol edilmelidir,
ciinkii qalisma yerindeki sartlar sicaklik, asinma ve bozulma, yapi tip onayindan farklilik ggsterebilir.
Koruyucu eldivenler daha dnce kullanilmigsa fiziksel ozellikleri nedeniyle tehlikeli ki karst

08nyieg yta ™ xprion Tou mpoidvtog: Mpooéyete WoTe Ta xépta oag va eivat kabapd kat aTeyvd mpwy ) xpon
Twv yavriev. Bakre ta §ayTuld oag oto yavt kat tpaBr€te To xahapd amd Ty mhekt {ovn 1y oo mepifAnpa
mdvw and o xépt oac. NMpooé€te ToTe yia owotr epappoyn. Ta ydviia mpémet va akoupmdve oTabepd kat
GQITA TN EM@Avela Tov yeplov, Twv SayTiAwv kabg Kat Twv eviidpeowy Tunpdtwy daxtolwy. Ta voyia,

daha diisiik bir direng gdsterebilir. Kimyasallarla temas nedeniyle meydana gelen bozulma, hareketler,
iplik cekme, siirtinme vb. gercek kullanim siiresini onemli derecede azaltabilir. Agresif kimyasallarda

edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir
kabul etmez.

Bertaraf: Bu iriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapiimalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi onerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel aiklamalar

1-6  Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)

0 Asgari performans kademesine ulasiimadi

X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlannda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN 420:2003 + A1:2009 eldiven - Genel g ve test yontemi
Test parametreleri Performans Test sonucu
Kademeleri
El cabuklugu 1-5 5

Hareketli makine parcalarina yakalanma riski varsa eldiven kullanilmamalidir.

EN 388:2016 Mekanik risklere karsi koruyucu eldiven
EN 388 Test parametreleri Performans  Test sonucu
A Asinma dayanimi 1-4 4
B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 1-5 1
C  Yirtilma mukavemeti 1-4 0
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 1
E  Kesilme dayanimi (TDM) A-F X
Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel sinifl son katmanin perfc vermek

zorunda degildir.
Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlagiimalidir. TDM kesilme dayanim testi (E)
performansla ilgili referans sonuglar verir.

bozulma, ki karg direngli eldiven segiminde dikkate alinmasi gereken en Gnemli faktor olabilir.
Kullanmadan dnce eldivende her tiirlii hata ve kusur kontrolii yapiimalidir.

Kimyasal ve biyolojik kirlenmelerin dekontaminasyonu spesifik olarak yapiimalidir. Dekontaminasyon
derecesi hakkinda bir ifade edinmek icin kilenme hem niteliksel hem de niceliksel olarak bilinmelidir. Her
tiirlii dekontaminasyonda, kisi ve gevre icin tehlikenin 6nlenmesi adina 6z koruma dnemlidir. Bunun anlami,
kirlenmelerle birlikte dekontaminasyon icin kullanilan araglarin ve kisisel koruyucu donanimin (su, temizlik
maddesi, fircalar, filtreler, eldiven ve giysi) toplanip nizami sekilde bertaraf edilmesi veya spesifik olarak
temizlenmesi gerektigidir. Bir kisisel koruyucu donanim prensip olarak, dis tarafin giysi veya deriyle temas
etmeyecegi sekilde ¢ikanimalidir. Koruyucu eldivenleri ic kismi disan gelecek sekilde ¢ikarin.

Bu eldivenler mikroorganizmalara karst koruma saglar (bakteriler ve mantarlar), viriis. Penetrasyon direnci
laboratuvar sartlan altinda degerlendirilmistir ve sadece test edilen numunelere iliskindir.

]

Uretim yili ve ayr
Ambalajin izerinded

AQL < 1,5 (Performans
kademeleri 2, G1)

Gida temast igin

Ta Kooprjpata kabag kat umepBohikd Téviwpa Kat TpaPnypa propei va mpokahécouy {npd ota ydvtia. Metd
N Xprion MPEMel Ta yAvTIa va aMmopakpUVOVTaL HE TETOI0 TPOTIO WOTE 1) £§WTEPIKT TAEVPE va PN €pxeTat
€ €MAQN pe Ta pouxa f To Séppa, S10Tt pmopei va éxet pohuvBei pe opaté i adpato Tpomo and empapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpémel va agaipobvtal pe TpOMo WOTE 1) owTeIKN Meupd va Byaivel mpog Ta £§w.
Ta 10 okom6 auto yahapwvete MWTa TIC dkpe Twv daytulwy yavtiod and ta daytula. H mhekt {tovn
1) 10 mepiBAnpa pmopei ot duvéyela va avaonkwBei mpog Ta 6w wote va agaipedei état To yavl. Na va
StatnpnBei n dveon Tou yaviol mpénel va To kaBapiletat petd amd kabe SpaotnpioTTa oUPQWYa pE TIC
unodeicelc kaBapiopol kat ouvtripnong. Avahdywe Twy avaykav aut ) Sladikacia pmopei kat mpémet va
yivetat eve) popdte Ta ydvia.
Mpw v évapén epyaciag (jetd ano navoeig Kat evoey. PETd ano o MU0 TWV YEPIOY) PMOpELTE v
ite éva katdMnho mpoiov mp iaq ¢ emdeppidac. Katd  Sidpketa e epyaoia (mpiv amd
Tavoel Kat mpwv T ohokArpwon ¢ epyaciac) pmopeite va xpnoty ite éva kataNAnho péco 0
Tou béppato. Metd Ty epyacia (petd To Teheutaio MUGIHO TV KEPIWY) HTOPELTE Va XPNOIHOMOIEITE Eva
ahAnho mpoidv @povtidag g embepyid
KaBaptopoc/Zuvtijpnon: To mpoidv mpénet va kaBapiletat pe éva vwmo mavi (xhapo vepo), xwpic Xnpikég
ouoieq 1| pe Bovptotopa Kat va oTeyvavel otov aépa. EAEyyete auto To mpoidv petd Tov kaBapiopd kat
TpW and véa xprion Tou yia {nptéc. Mnv emavaypnotponoteite gBappiéva mpoidvra. Avahdywg Tou eiSoug
0, pmopei va apvnTikég emop otV an68oon Tov moidvtog. Nia To Adyo autd o

o

Uretici

EIE C € 0302

Ureticinin talimatlan ve CEisareti
bilgilerini okuyun

03nyiec kat mAnpo@opisg Tov KaTaoKeVaoTH

Evnpepwtikd gulddio yia Ta péoa atopikiig mpootaciag (MAM) obpgwva pe  Adtagn g EE 2016/425,
Napdptya Il, Amdonaoya 1.4. AlaPdote mPooeKTIKA To AoV EVPEPWTIKO GUANGSIO TIpIV T Xprion TV
MAN. ‘Exete v umoypéwon PG auTol Tou Evnjiep puladiou o€ mepimtwon mapadoong Tou
MAN 1} va o napadwoete otov napakimtn Tou MAN. Mia To 0Komo auto To MAPOV EvePWTIKO UANASIO
pnopei va gwtoturmnBei xwpic meplopiopo.

fi¢ 6¢v avahapBavel kapia evBlvn yia To mpoidv epdoov éxet kabBaptotei e axkatdMnho Tporo.
Anoppupn: Amoppintete autd To mpoidv pali pe Ta oKiakd amoppippata. Metd amd nBehnpévn 1y pn
nBeAnpévn emagr pe XNHIKE ouaieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei and empBhapeic yia To mepiBaMov 1
enmikivuveg ouaieg. Ze aut Ty mepimwon mpémet n andppin va Sie€ayetat oe oupQwvia He TV TOMKY
epappolopevn vopoBeoia.
Eidikéc umodei€eic: Ta MAN evbéxetar va mpokahédouv alepyikéq avidpdoeiq o€ evaioBnta dtopa.
Tuotrvetat 1btaitepn mPoooy1) 0TV MEPIMTWON yvwoTii¢ umepevaiabnaiac.

Tevikéc eme§nynoeic yia T emitevn Twv Babpidwv amddoong

1-6  Eniteuén amotehéapatog ekéyxou (600 uyPnAGTepo, 1060 To KaNUTEPO)

0 DNev emredyOnke n ehdyiotn Babpida amddoong

X Dev et eheyxBei i} Ayw Tov uNKoD 1) TG SLAHOPYWONG Bev pnatpomotEiTal

‘Mot ot éNeyyot dte€rxBnoav umd epyaoTnplakég ouvBIiKe 0To E0WTEPIKO T XepIoU Kat BAoEl auTev
urrohoyioTnkav ot ekdotote Babpides amodoong.

EN 420:2003 + A1:2009 Tavria mp iag - levikég OEIC Kat
ehéyyov
Napapetpot ekéyyov BaBidec Anotéheopia
anodoong e\éyyou
Emdediomra 1-5 5
Egooov umapyet kivouvog payKpatog o€ KIVOUEVa THIHATA TOU , O€V EMTPEMETAL VO POPATE
ydvtia.
EN 388:2016 Mp d YavTia EVavTi pnxavikwv Kivsu
EN 388 Mapapetpot eéyxov Babpidec Anotéheopia
anddoang ehéyyou
A Avtoyi ot pBopd 1-4 4
B Avtoxr otig komé (Sokipr Coupe) 15 1
C  Abvapn okioipatog 14 0
ABCDE D Avroyi oe didtpnon 1-4 1
E  Avtoyi otic komég (TDM) A-F X

\

Edv 1a yavuia

Tat ano &Vo 1 mePLOOOTEPES OTPWOEIC 1 OUVONKR Tagwopnan dev amodidel

57121 - LIVORNO [dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwy Il

Italy Méyebog (Meyébn) 7-10
Tanim numaras 0302 EN 150 374-1:2016 Tehlikeli ki llara ve mik izmalara karsi Miotomoinon EN 388, EN 150 374

o B " . o koruyucu eldiven A Hévo 6pyavo ANCCP Certification Agency Sl

CE isareti, Giriiniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine ] ] Via Dello Struggino, 6
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.ace-technik.com/content/6158.html adresinde 150374-1:2016/Tip A_Test kimyasali Kod Sinif Test sonucu 57121~ LIVORNO !
qoriilebilir. Metanol A 1-6 2 laly
Bu iiriinde risk lfa?eg‘on.ﬂ Il kisisel koruyuc.u dopanlm soz konusudur. Oliim veya geri doniisii olmayan S«').d)‘/‘u.m hl‘dmkSﬂ %40 K 1-6 6 ApiBptG avayvopiong 0302
saglik zararlan gibi ciddi sonuglara yol acabilen risklere karsi koruma saglar. Bu iiriiniin koruma sagladigi Siilfiirik asit %96 L 1-6 2
etkenler: Mekanik riskler, kimyasallar, mikro organizmalar, viriis. Yukarida belirtilenlerin disindaki uygulama AKLMNO Nitrik asit %65 M 1-6 2 H onpaven CE motomolei 011 To MPoiov avTioTolyel 0TIC Paotkéq anartioel; mpooTaciag TG vyeiag Kat
alanlan kati olarak yasaktir. Bundan dolayr bu diriiniin koruma saglamadign etkenlere drnekler: sogukluk, Asetik asit %99 N 1-6 3 ao@dhetag e Adtagng e EE 2016/425. H Ajlwon ouppopewong EE eivat Slabéoun oty {6
termal riskler (1s1 ve/veya ates), elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili Amonyak suyu %25 0 1-6 5 www.ace-technik.com/content/6158.html.
piktogramlara, uyarilara ve ilgili performans kademelerine dikkat edin. Auto To mpoidv eivar péco atopki¢ mpootasia TG katnyopiag kwdlvwy Ill. Zag mpootatever évavt
Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 1511, UV 1sinlari veya Sinif P siiresi (dakika) Sinif P siiresi (dakika) KWwdlvwy ot omoiol pmopolv va éxouv ealpeTika doPapd emakolouba omwg Bavato 1 avemavopbuwreg
ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmis halde veya agirlik yiikii altinda depolamayin. Uriinii miimkiinse 1>10 4 >120 BAdBec oy vyeia. To mpoidv auTO MapéxEl MPOOTAGia EVaVTL: UNXAVIKGY KIVOUVWY, XNUIKOV 0UIGY,
orijinal ambalajinda depolayin ve tagiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal 2 >30 5 >240 HIKPO-0pYQVITHGY, 10, Ala@OPETIKO{ amd TOUC QVWTEPW aVapepoj Topeic xpriong anokheiovtat ptd.
degisimler gibi etkiler tiriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik, 3 >60 6 >480 To mpoaiov auto dev mapéxel ouvenwg petady alwy, Kapia mpootacia évavt: PUKoUS, BeppIKOY KIVSUVWY
nem, aginma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama (BeppotnTa kavy ewtd), nhektpomingiac, aktvooiag, Katd Ti¢ epyacies pe déopn vYnig mieanc.
siiresi ve kullanim Gmrii hakkinda kesin bilgiler mimkin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan ~ EN374-2:2014,7.2/7.3 uyarinca sonuclar: Bagarih AayBavere unoyn Ta TomoBeTnpéva abpBola, Ti umodeigels kai Tic avrioTotyec fadpidec amodoong.
sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu irinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin ~ EN374-4:2013 uyarinca sonudlar: AnoBrikeuon/Xprion/ENeyxoc: Quhdte o Gpooepd Kat oTeyvd ywpo. Alatnpeite pakpid and aneubeiag
(6r. kinlganlik, catlamis kaplamal Izemeler, delikler, renk degisiklikleri vs.). Her kull Jan 6nce bu Test kimyasalt Degradation (%) nhaki aktvoBolia, umeptdeis aktives i myéc 6{ovog. Mnv amoBnkevete Auyiopéva i Kdtw amod opria.
iriinii amaglandig faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali Metanol 66,4 AnoBnkeveTe 1) petagépete To mpoiov 000 ivat Suvatov péoa 0T yviiola ouokevaoia. Emdpdoeic omwe amo
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu dr. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden Sodyum hidroksit %40 6,8 PG, uypaoia, Beppokpaaia kabag kat amé Gualkés alayé UNKWV Katd T Sidpkela peyahiTepou Xpovikol
farklilik gosterebilir. Siilfiirik asit %96 67,2 Slaotrpatog pmopei va éxouv wg emakolovBo aNhayr oTiC (810TNTEC MPOTovVTOC. AKpIBN OTOIXE(A Yia T Xpovo
Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin Nitrik asit %65 88,0 amoBrkevong ka ) didpketa {wiig Twv MAT Sev eivar Suvatd 16Tt kat ot S0 mapdpeTpot e§aptaval petagy
ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ¢iinkii calisma yerindeki sartlar farkl Asetik asit %99 91,0 Mwv amd To exdotore eidog anoBrjkevang, T Beppokpaoia, TV vypaoia, 10 Babpd pBopwv kat Ty éviaon
parametrelere (6. sicaklik, asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir. Amonyak suyu %25 10,0 XProng. Ma o Aoyo auto eNéyete auto To mpoidv Petd amd pakpd amoBrikevan kabwe Kat mpW Kat petd
Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilimigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans and kabe yprion yla {nuiég i ahhayég oto UNKO (M. €0BPaUTTEC, paylopéves mMOTPGOEC/UNKA, OMES,
gdsterebilir. Uretici iirtiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez. EN IS0 374-5:2016 Tehlikeli ki llara ve mik Kargi aMayéc oto xpwpa KAT.). EXéyxete auto To mpoiov mpv ané kdBe xprion yia Ty kataMnAéTnTa yia Ty
Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat koruyucu eldiven TipopAenopevn SpactnploTnTa Kat yia 10 0woto péyeBoc. AkatdMnha i eAaTTwpaTIKG TPOTOVTa mémeL va
edin. Parmaklarinizi eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni rgiilil bileklik veya manset iizerinden elinize amoppimTovTal Kal o€ Kapia nepimtwan ev mpémet va xpnatponotobvral. To péyeBog Tov mpoiovro pmopei va
gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug iginde, klarda ve parmak aralarind 150 374-5:2016 anokNivet and Ta oTotyeia m.y. Aoyw SlagTohric.
siki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tirnaklar, takilar ve agiri genlesme ve cekme eldivene hasar ‘ONeg ot Tipég amddoong €xouv umooyloTel pe ENEyxoug UM EpyaoTnplakég ouveikec. Na To Adyo autd
verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecedi sekilde ¢ikanimalidir, ouviotdtar éheyxog yia to av To MAN eivat katdMnho yia v mpoPhendpevn xpron, kabag ot ouvBrkeg
¢linkii bunlar gdriiniir veya goriinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri ic kismi disan VIRUS 0TOV XWPO £pyaciag avahdyws TV SlapopeTIkw mapapétpwy (Y. Beppokpacia, ektpiBry, éviaan xpriong)

gelecek sekilde cikarin. Once eldivenin parmak uglarini parmaklardan gikarin. Orgiilii bileklik veya manset
daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde cikanlabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
her faaliyet sonrasinda temizlik ve bakim uyarilarina gdre temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gdre eldiven

Bu bilgi is yerindeki gercek koruma siiresi ve karisimlar ile saf kimyasallarin farki hakkinda bilgi vermez.
Kimyasallara kargi direng sadece avug ici yiizeyinden alinan sartlan altinda

pmopei va Slapépouy amd exeiveg Tou eéyyou Tomou. Edv éva MATT éxel ndn xpnotpomomnBei eviéxetal Noyw
Tou Babpob @Bopdg va eivar edyiota ) 0.0 ¢ dev avahapBavel kapia evBivn o€
TiEPIMTWON akatdMnAng xpriong Tou mpoidvroc.

PAITTWE TV IKAVOTNTA amodoang T eEWTEPIKIE OTPRONG.
To amotéheapia eNéyxou TG avToxrc aTi Komég (B) voeitat povo wg umodet§n. 0 éheyxog avtoxic oTi Komég
TDM (E) mapéyet amoteNépata avapopdc OYeTIKA e TV amédoon.

EN 150 374-1:2016 TdvTia mpooTaciag évavtt EMKIVSUVWV XNHIKWY 0UGIHV
KAl JIKPO-0pyaviop®
150374-1:2016/  Xnpukr} ovoia ehéyyov TupBoMikog Katnyopi Amotéheop
Tomog A Xapaktipag ehéyyou
Mebavohn A 1-6 2
Y8poéeidio Tou vatpiou K 1-6 6
40%
O¢lkd 080 96% L 1-6 2
AKLMNO Nitpikd 080 65% M 1-6 2
081k 080 99% N 1-6 3
Appwviako Vdwp 25% 0 1-6 5
Katnyopia Xpdvog 8id 16 (Aemtd) Katnyopia Xpdvog 81d 16 (Aemtd)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480

AnoteNéopata obpgwva jie o EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Emuyrig

AnoteNéapata oUppwva pe To EN 374-4:2013:

impotriva riscurilor care pot avea urmari foarte grave, cum ar fi decesul sau afectarea in mod ireversibil
a sanatatii. Acest produs oferd protectie fmpotriva: riscurilor mecanice, substantelor chimice,

EN 150 374-1:2016 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase si

esetén koteles ezt a tdj 6 fiizetet is tovabbadniill. az EVE &

fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

k tadni. E célbol ez a téjékoztatd

)

K ova ehéyyou Meluon ¢ andSoans (%) microorganismelor, virus. Altele decét domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. 2
m:: :gjé?o TouvaTpion 40% 2684 De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva: frigului, riscurilor termice (caldura si/sau 10374-1:2016/Tip A- Substanta chimica de Literade Clasa Rezultatul \’\Ine:rgl:(e:;)ty ¢ 10 . Kockdzat kategcria
Ok 00 96% 67,2 foc?,, eleftrocutérilor, rafiial'giilor,llucrérilorcujetde~ inalta presiune. Va rugam sa aveti in vedere pict I X:”ﬁ(afle 'deﬂt:\ﬁtafe . Veﬂf;tﬂﬂl o N 388, EN 150 374
Nitpikd 080 65% 88,0 apllcat.e, |nstr|.1$;|un||e 5', nivelurile de perfqrman'ga aferente.. . L . R H'Zm?d de natriu 40% K 1-2 6 Bejelentett szervezet ANCCP Certification Agency Stl
0816 060 99% 91,0 Depozl.tare/utll|zare/ver|ﬁcare: Ase depf)znlahla Ioc.u.scnat ;lvrecoros. Nu expuneti in Ilklmlna. sglara dlrgcta!, droxi 9 natriu - Via Dello Struggino, 6
AppowaKo 680p 25% 100 radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoité sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitat, Add §U|fol(_%6% L 1-6 2 57121 - LVORNO
! respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile AKLMNO Kyselina dusicna 65 % M 16 2 Ialy
’ ' _ . . . naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor Kyselina octovd 99 % N 1-6 3 i
EN150374-5:2016 :‘\:ua Tpograstac evav EMVBUVLY KRGV 0VO1GY produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii Cpavkové voda 25 % 0 1-6 5 Gydrtésiszim: 0302
= parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturé, umiditate, gradul de uzura si A CE-jellés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és bi
150 374-5:2016 utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungatd, ca Clasa_Timp de perforare (minute) Clasa_Timp de perforare (minute) IGirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a www.ace-technik.com/content/6158.html
si fnainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorri sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/ 1>10 4 >120 oldalon talalja.
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs nainte de fiecare 2 >30 5 >240 Ez a termék Ill. kockdzati kategdridha tartozd egyéni véddeszkéz. Komoly sériiléssel, hallos
VIRUS utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau 3 >60 6 >480 kbvetkezménnyel, illetve visszafordithatatlan éqkdrosodassal jaro kockazatokkal szemben véd.
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita Ez a termék véd: mechanikus kockdzatokkal, vegyi kkal, mik i kkal, virus. A fent
. . . . e . . . R : - Rezultate conform EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3: Promovat e At e L A P L L
01 minpogopie autég dev mapéyouy oTolxeia yia T mpaypartikn Sldpketa mpoaTaciag aTov Xwpo epyaoiag de ceaindicatd, de exemplu din cauza intinderii. eltérd teriiletek kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem véd:
Kal yia T SIaKpIoN HelyHATY Kat KaBapiv XNUIKGV ouot@v. H avtoy oe xnuikd éxel aiohoyndei oe  Toate performantele au fost determinate prin examindri in conditii de laborator. De aceea se recomanda Rezultate conform EN 374-4:2013: hideggel, termikus kockazatokkal (hé és/vagy tiiz), dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomési sugarral
Seiypata umd ouvBikeg epyaatnpiou, Ta omoia AjpOnkav amé Ty nakdpn (eSaipeital n mepimwon omov T o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca Substanta chimicé de verificare Degradare (%) végzett munkaval szemben. Vegye lembe a felrajzolt pil K ieqyzéseket és hozzatartoz
Yyavtu eivai 400 mm 1 pakpUTEPO - 0TV TIEPITTWON AUTH ECETAlETaL Kat To PeBEp) Kal apopd amoKAELoTIKA pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea, Metanol 66,4 teljesitményfokozatokat.
oG e€ealOjieveq XnuIKES ouaiec. H avtoyi pmopei va eival SiagopeTiki tav n Yk ouoia ypnotponoteitar  intensitatea utilizdrii). Dacd EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de Hidroxid de natriu 40% 6,8 Tarolds/Alkalmazés/Feliilvizsgalat: Tarolja hiivds, szraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
0¢ jlefypa. ZuvioTatal éheyyog yia To av To yavTt ivar katdMnho yia v mpoBhemdpevn xprion, kabag ot uzurd. Producétorul nu isi asuma réspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului. Acid sulfuric 96% 67,2 sugarzastol vagy ozonforrasoktol. Ne tarolja meghajlitott allapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
ouvBiikeg 0TOV X(pO €pyaoia 6aov agopd o€ Beppokpacia, ekTpiBr kat umoBdBiLon propei va Slagépouv Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grija ca inainte de a vé pune manusile, mainile dvs. sa fie Kyselina dusiénd 65 % 88,0 lehetdleg eredeti csomagoldsban tdrolja ill. szallitsa. A fény, nedvesség, hémérséklet, valamint a
ano ekeiveg Tou ENéyyou TUmou. Ze mepimTwon mou €youv Ndn xpnotpomowndei mpooTaTeVTIKA YavTa, Hmopei curate si uscate. Introduceti degetelen fiecare manusd si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de Kyselina octové 99 % 91,0 természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével médosithatjak a termék tulajd it. A tarolds
autd Aoyw aay&v TV QUOIKGY ISI0TITWY TOUG Va TIPOOQEROUY HIKPOTEPN QVTOKH 0€ XHika.  Mansetd, pentru astalejer pe mand. Atentie la potrivirea corectd. Manusile trebuie sa fie asezate fix si strans Cpavkova voda 25 % 10,0 és az EVE élettartaménak pontos ideje nem meghatarozhato, mivel mindkét paraméter tobbek kzott a
Méow unoBddpiong, Kivijoewy, vudtwong, TiBic KTh. mou mpokahodvat amd T enagi pe nuikd, popei P suprafata mainii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea tarolds, homérséklet, nedvesség, kopési fokozat és a hasznalat intenzitésanak mindenkori mértékétsl fiigg.
va petwBel onpaveikd o mpaypatikog ypovog epappoyic. & mepintwon SpacTiKAV NUIKGY 0uolv pmopei  excesiva ot deteriora manusa. Dupd utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea exterioard EN IS0 374-5:2016 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase i Hosszabb tarolds utn valamint minden hasznlat el6tt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
1 unopd Va €{vat o oNuavTIKGTEPOS Mapay , 0 onoiog Ba mpémel va AapBdvetat umoyn Katd my sa nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil ami ismel il it (pl. durva, L Jezett feliileteket/ kat, lyukakat, szinelvaltozésokat, stb.). Minden
Enihoyr} YavTIOY QUOEKTIKGV KaTd Twv XNHIKGY 0uotév. Mpv Ty egapyoyi Banpénettaydvuiava ehéyyovtar  cu substante daundtoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sd iasd in afard. Pentru haszndlat eléitt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezs tevékenységnek, és megfelelé méretéi-e.
yiamBava ehattopata i eNNeipelg. aceasta, eliberati mai intai varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi 150374-5:2016 A nem megfeleld vagy hibas ékeket artalmatl és semmi esetre se haszndlja tovabb. A termék
H amohopiavon am xnpko kat Brohoyikd goptio Ba mpénet va mpaypatonoteitar pe e1diko tporo. To goptio  ulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sé-si pastreze confortul, dupa fiecare mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
B0 mpémel va €ival yVwOTO T800 WG TPOG TV MOIGTNTA TOU 000 Kat W P0G TV ogoTTd Tou, yia va propei  activitate trebuie curdtatd conform instructiunilor de curdtare i intretinere. In functie de necesitate, acest Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vizsgalatokkal igazoltunk. Ezért ellendri
lucru se poate face in timp ce manusa este purtatd. VIRUS hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilanbdz6 paraméterektdl

va undpyet éva amotéheopia yia Tov Babpd e amohipavong. Ze kdbe €ido amoApavong eivat onpavtikn

nnp | Tp ia, £101 woTE va amogelyetat i & ] TOV aTOPOV Kat Tou mepBdNhovToc.
Auto onpaivel 6Tt padi pe Toug pimoug Ba mEMEL Kal Ta Péoa Tou XpnotpomolobvTal yia Ty amoAvpaven kat
0 aTopitkog e§omhiopdg aopaleiag (vepo, mpoiov kabBapiopol, ovptoeg, piktpa, ydvtia kat povylopdc) va
YKEVTpWVOVTaL Kat va amoppimtovial katdMna 1y va kaBapiCovtat e £161k0 Tpomo. Kata Bdon, Ba mpémet
0 aTOpIKOG E§OMNOpOC aopaNeiag va agaipeitat Katva amopakpOVETal Pe TPOTO WOTE N eEWTEPIKN MEVpd va
Hnv épxetal o€ emagn pe Ta poxa 1 1o déppa. Ta mpoaTaTEVTIKG yavTia Ba Mpémel va agaipobvat pe Tpomo
WOTE 1) E0WTEPIKI) TAEVPA va Byaivel mpog Ta £§w.
Ta ydvria autd mpootatebouy ané pkpoopyaviopos (Baktrpia kat poknteg), 106. H avioxn ot dieioduon
aglohoyiiBnke umo  ouvBrkes epyaotnpiov Kai agopd amokAeloTkd ota eetalopeva Seiypata.

o o]

Ta v enagn pe pogIua AQL < 1,5 (Babyideg amddoong ‘Eto¢ kat privag kataokevig

2,G1) BAéne T ouokevaoia

Kataokevaotrc
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QDapaote Tic 0dnyieg Znpavon CE
Kat mnpogopieg Tov
KaTaoKevaoT

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura informativa, respectiv si o
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Ménusi de protectie

Dimensiune (dimensiuni) 7-10
Certificare EN 388, EN IS0 374

Organism notificat ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6

57121- LIVORNO

Italy

0302

Categorie de risc Il

Numér de identificare

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Requlamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.ace-technik.com/
content/6158.html.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Ill. Acesta va protejeaza

Tnainte de inceperea lucrului (dupé pauze i, daca este cazul, dupd spalarea mainilor) se poate utiliza un
preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvata de curdtare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea mainilor.

Curatare/intretinere: Produsul trebuie curétat cu o lavetd umeda (apa caldutd), féra chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. In urma unei curatari incorecte, producétorul nu fsi mai asuma raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu degeurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunétoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscuta.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6  Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)

0 Nu s-a atins treapta minima de performanta

X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN 420:2003 + A1:2009 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare
Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Dacd exista vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale masinii, nu trebuie sa se poarte manusi.

EN 388:2016 Manusi de protectie imp riscurilor

EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii

A Rezistenta la frecare 1-4 4

B Rezistentd la taiere (testul Coupe) 1-5 1

C  Forta de propagare a ruperii 1-4 0

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1

E  Rezistentd la taiere (testul TDM - A-F X

tomodinamometru)

Dacd manusile sunt alcatuite din doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reda neaparat
performanta stratului exterior.

Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E)
furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

Aceste informatii nu reprezintd date privind durata efectivé de protectie la locul de munca si nu diferentiaza
intre amestecuri si produse chimice pure. Rezistenta la chimicale a fost evaluata in conditii de laborator, pe
baza probelor prelevate exclusiv din palmé (cu exceptia manusii de 400 mm sau mai lungd — in acest caz
se testeaza si manseta) si se referd exclusiv la produsele chimice testate. Se poate sa apara un alt rezultat
daca produsul chimic este utilizat intr-un amestec. Se recomanda o verificare, daca manusa este adecvata
pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca pot fi diferite de cele ale testarii de tip,
in functie de temperaturd, frecare si degradare. Dacd manusile de protectie au fost deja folosite, pot oferi o
rezistenta mai redusa la chimicalele periculoase, din cauza modificrii proprietatilor lor fizice. Degradarea,
deplasarile, firele trase, frecarea etc. cauzate de contactul cu produse chimice, pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. In cazul produselor chimice agresive, degradarea poate fi factorul cel mai important luat
in considerare la alegerea manusilor rezistente la chimicale. Inainte de utilizare, manusile trebuie verificate
sa nu prezinte defecte sau lipsuri.

Decontaminarea de sarcini chimice si biologice trebuie sa se faca in mod specific. Sarcina trebuie sa
fie cunoscutd atat calitativ, cat si cantitativ, pentru a putea face o afirmatie cu privire la gradul de
decontaminare. La tipul de decontaminare este importanta autoprotectia, pentru a evita periclitarea
persoanei si a mediului inconjurdtor. Aceasta inseamna, ca impreuna cu contaminantii trebuie colectate i
mijloacele utilizate la decontaminare si echipamentul individual de protectie (apa, detergent, perie, filtru,
manusi si imbracaminte) si eliminate corespunzétor sau curatate in mod specific. Ca principiu, echipamentul
individual de protectie ar trebui dezbracat si scos in asa fel incat partea exterioara sa nu vina in contact cu
imbracdmintea sau pielea. Manusile de protectie trebuie scoase in asa fel incat partea interioara sa iasa
in afara.

Aceste manusi p aimpotriva mic (bacterii si ciuperci), virus. Rezistenta la penetrare a
fost evaluatd in conditii de laborator si se refera exclusiv la probele analizate.

i
Anul si luna de fabricatie

Pentru contactul cu alimente  AQL < 1,5 (Trepte de performanta
A se vedea pe ambalaj

2,61)

Producator

EIE C E 0302

Cititi instructiunile Marcaj CE
si informatiile
producatorului

A gyarto utasitasai és informacioi
Tajékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt gondosan olvassa ét ezt a tajékoztaté fiizetet. Az EVE tovabbadésa

fiiggnek (pl. homé kopds, hasznalat i dsa), amelyek a ti k. Ha mar
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem véllal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyi felhuzasa eldtt tisztak és szérazak.
Dugja be a kezét a keszty(ibe és hizza fel a keszty(it a csuklojanal ill. felhajtasandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy megfel A kesztyii kedjen szilardan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tdlzott nydjtas és felhizas karosithatjak a
kesztyiit. A kesztyiiket hasznalat utan tgy hiizza le, hogy a kiilsG része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatéan és lathatatlan modon karos anyagokkal szennyezheti be. Ugy huzza le a keszty(it, hogy
a belsd része legyen kiviil. Ehhez eldszor tavolitsa el a keszty(i ujjait az ujjairdl. A kesztyiit csuklorészénél ll.
felhajtojanal fogva tirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznalat utdn tisztitsa meg a tisztitd-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a kesztyd
viselete kozben is végezheti.
A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmoss utan) f gfeleld borvédd készitményt is.
Munka kdzben (sziinetek eltt vagy a munka befejezése elGtt) hasznalhat alkalmas bértisztitészert. Munka
utdn (az utolso kézmosés utén) hasznlhat megfeleld bérapold szert.
Tisztitds/karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhaval (langyos vizben), vagy kefélje
le és szdritsa meg szabad levegdn. Tisztitds utan és mieldtt djra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
sériilt. Sériilt terméket ne haszndljon. A tisztitds modjatdl fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatésa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztitas utan - nem vallal tovabb feleldsséget
atermékre.
Artalmatlanitds: A terméket a hztartdsi é nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék ko ité vagy veszélyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi elirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.
Kiilonleges ések: Az EVE érzékeny lyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tilérzékenység
esetén kiillonleges eldvigyazatossag javasolt.

eqyiitt ar

Az egyes teljesitményfokozatok dltaldnos magyarézata

16 Elértvizsgélati eredmény (minél magasabb, anndl jobb)

0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot

X Nem vizsgalt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd

Az sszes vizsgdlatot laboratdriumi kariilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
hatéroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

EN 420:2003 + A1:2009 Védakesztyii - dltalanos kovetelmények és vizsgalati
eljaras

Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok eredmények

Ugyesség 15 5

Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgd géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztyiit.

EN 388:2016 Mechanikus k i védakesztyi
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EN 388 Vizsgalati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgdlati
fokozatok dményel
A Kopasilldsag 1-4 4
B Vdgéssal szembeni ellendllds 1-5 1
(Coupe-teszt)
C  Tépbers 1-4 0
ABCDE D Athatoldsi erd 14 1
E  Vagdssal szembeni ellendlls (TDM) A-F X

Ha a keszty(i két-, vagy tobbréteqd, akkor az osztdlyozds nem sziikségszerden takarja a kiilsé réteg
teljesitményképességét.

A végdssal szembeni ellendllds vizsgalati eredménye (B) csak tdjékoztatdsul szolgal. A TDM-végdssal
szembeni ellendllds vizsgalat (E) a teljesitmé jelent referenci K

Gyarté

E[ﬂ C E 0302

Olvassa el a gyarto CE-jelolés
utasitdsait és
informacioit

WHcTpyKumn u mHpopmauusa ot npoussoautens

VHdopmauvonHa 6powypa 3a nuum npepnasim cpeacsa (MINC) cornaco Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, np Tasn uHd 6Gpoypa npeau
ynotpe6ara Ha JINC. Bue cTe 3apbmxeHn fa NpunoxuTe Tasn UHGOPMAUMOHHA Gpoluypa npu

penp Ha JINC, pecn. fa s fapete Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu MHOPMALMOHHA

EN1S0 374-1:2016 Véddkesztyi veszélyes vegyszerekkel és

150374-1:2016/  Vizsgalt vegyszer Betiijelzés Osztaly Vizsgalati
Atipus dmények

Metanol A 1-6 2

Natriumhidroxid 40% K 1-6 6

Kénsav 96% L 1-6 2

AKLMNO Salétromsav 65% M 1-6 2

Ecetsav 99% N 1-6 3

Ammoniaviz 25% 0 1-6 5

Osztaly Attorési idé (perc) Osztaly Attorési idé (perc)

6Gpotuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 0e3 orpaHuyeHUs.

Mpeanasty pbkasuLy PuckoBa kareropua Il
Pa3mep(n) 7-10

(Ceptvdukauna EN 388, EN 150 374

Hotuduumpan opran ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Eredmények az EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3 szerint: Atment
Eredmények az EN 374-4:2013 szerint:

Vizsgalt vegyszer Leromlds (%)
Metanol 66,4
Nétriumhidroxid 40% 6,8
Kénsav 96% 67,2
Salétromsav 65% 88,0
Ecetsav 99% 91,0
Ammoniaviz 25% 10,0
EN1S0 374-5:2016 édok i veszél! g kkel és

150 374-5:2016

VIRUS

Ez az informécio nem tartalmaz adatokat a tényleges munkahelyen hasznélhatésag idGtartalmardl és a
keverékek és tiszta k megkiilonboztetésérdl. A szembeni laboratdriumi
feltételek mellett kezelt mintdkon tesztelték, amelyeket a kéz belsd feliiletérdl vettek (kivéve a 400 mm
vagy annél hosszabb keszty(i esetében - ebben az esetben a felhajtokat tesztelték) és az eredmény kizérélag

a vizsgalt vegyszerekre vonatkozik. Eléfordulhat, hogy a veg: k keverékben mds eredményt hoznak.
Ezért ellendrizze, hogy a keszty(i a kérdéses alkalmazésnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek a
héi 16, kopéstal és leromldstol fiiggden eltérhetnek a tipusvizsga ételeitdl. Ha a véddkeszty(

hasznilt, akkor a megvaltozott fizikai tulajdonsagaitdl fiiggden alacsonyabb védelmet nydjthatnak a
veszélyes vegyszerekkel szemben. A vegyszerek érintése dltal okozott leromlds, szalkihizas, sirlodds,
sth. a tényleges dsi iddt jelentdsen csokkentheti. Agressziv k esetén a leromlds lehet a

Italy
VineHTuduKaumoHeH Homep 0302
0 CE ynocToBepABa, Ye NPOZYKTHT CbOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3UCKBAHWA 33 ONa3BaHe Ha

31paBeTo 1 6e3onacHocT Ha Pernamen (EC) 2016/425. EC peknapaunsTa 3a CbOTBETCTBYE MOXe Aa Gbe
pasrnefiaHa Ha appec www.ace-technik.com/content/6158.html.
[pv T031 NPOAYKT CTaBa BbNPOC 33 IMYHO NPeAna3Ho CpeaCTBO OT puckosa kateropua |l Toit Bu 3awwmrasa
OT PUCKOBE, KOUTO MOTaT Aa A0BEAAT [0 MHOTO (ePUO3HI NOCNEACTBHA KaTo CMBPT AW HeobpaTumm
30paBOCNOBHM yBpex/aHua. To3n NPoAyKT Npeanara 3aluTa Cpelly: MexaHuHi puckoBe, XMUKanu,
MVKPOOPraHU3Mmu, BIPYC. Pa3ninyky o ropenocoyeHmTe 061acTit Ha NPUNOXEHIe ca U3PUUHO M3KAIOUEHH.
Mopazv T0Ba T031 NPOZYKT, 0CBEH BAUKO OCTaHaNO, He NPeziara 3aliyuta cpeLy: Ty, TONMMHHI PUCKoBe
(TonnuHa u/unu orbH), TOKOBM yAapH, Mbuerue, paboTi CbC CTPYA N0A BUCOKO HanAraxe. Mona, cnasgaiite
nocTaBeHUTe NUKTOrpamu, ykasaHuA 1 CbOTBETHUTE HUBA HA XapaKTepUCTUKNTe.
CbxpaHeHue / ynotpe6a / nposepka: CbxpaHaBaiite Ha XmajHo U cyxo. MaseTe paney oT AWpeKTHa
CTbHYeBA (BETAMHA, YB TbYM U M3TOUHMLY Ha 030H. He CbxpaHsABaiiTe B NPerbHaTo ChCToAHME WM N0
cTexectn. Mo T CbXp WM TPAHCMOPTUpaiiTe NPOAYKTa B OPUTIHANHATA
0MaKoBKa. BAUAHIA KaTo CBeTAUHA, Bara, TeMMepaTypa it eCTeCTBeHM NPOMEH Ha BeLLIECTBATA B PaMKHTe
Ha NO-AbLI NEpUoZ OT Bpeme Morar A 0BeaT 40 NPOMAHA Ha (BOCTBATA Ha NPOAYKTA. TouHy JaHHK
3a BEMETO 3a CbXpaketie U none3Hua xuBot Ha JIMC He ca Bb3MOXHM, 31L40TO ABATa NapameTbpa
3aBYCAT Hape/ C ZIYroTo U OT CbOTBETHUA BIAA Ha CbXPaHeHite, TeMnepaTypaTa, BNaXHOCTTa, CTenenTa
Ha W3HOCBAHe 11 UHTEH3WTeTa Ha ynotpeba. Mopagw ToBa npoBepABaiiTe To3u NPOAYKT CreA MO-AbAr0
CbXpaHeHue, KaKTo W Mpeau U Cedl BCAka ynoTpe6a, 3a MoBpeay WK MPOMeHit Ha MaTepuana (Hanp.
KpexKM, NyKaLy ce MOKPUTMA / MaTepuanu, Aynku, NpoMeHy Ha LeToBeTe i Ap.). lposepABaiite To3u
NPOAYKT Npea BCAka ynoTpea 3a Heroata MpUrOAHOCT 3a NpeBUAeHaTa AEHHOCT it 3 NpaBUAHMA
pa3mep. Henogxoaawute unn AedekTH NPoayKTM TpAGBa Aa e M3XBLPAAT U B HUKAKbB CNyyail He
TpA6Ba Aa Ce u3non3par. PasmepuT Ha NpodyKTa MoXe Aa ce pasnuyaa Hanp. nopagy pastarake ot
NOCOYEHNUTE AAHHN.

Beuuku nokasatenu ca 6w ycTawoBeHu upes Tectoe B nabopatopHu ycnous. lopagu Toa e
penopbunTenHa nposepka, aanu JNC e 3
Ha paboTHOTO MACTO MoraT a ce p oT Te3it npu
Pa3nuyHi napameTpu (Hanp. TemnepaTypa, NPeTpuBaHe, HTeH3uTeT Ha ynotpe6a). Ako JINC Beve e

6110 U3N0N13BaHO, B PE3yNTaT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe Aa PejIara no-HICki fokasatenit 3a
edekTuBHoCT. lp He noema PHOCT npu
YKa3aHus 33 HoCeHe Ha apTvkyna: BHumaBaiiTe 3a ToBa Npeau NOCTaBAHETO Ha PbKaBULMTE pblieTe
Bw na ca unctv u cyxu. Bkapaiite npbcTute cu B CbOTBETHATa pbKaBULIA M U3AbPNAiiTe pbKaBuLaTa 3a

KOHTAKT C XUMUKaK, T031 MPOAYKT MoXe A Gb/ie 3aMbpCeH C BPe/HM 3a OKONHATa Cpefa Wit onacHi
cy6cTaHuun. B T031 Cnyyait u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce U3BBPLLIM B CHOTBETCTBIE C MECTHHUTE NPaBHM
npeAnicaHia.

(neunank ykasawua: JINC moxe Aa MpepusBuKa anepruyiu peakuun Mpu YyBCTBUTENHU Xopa.
Mpenopbusa ce ocobeta ny T NIPH U3BECTHA CBPLXUYBCTBUTENHOCT.

06141 06ACHEHNA 32 OTACNHUTE HIBA Ha XapaKTepUCTUKMTE

1-6  Mlocturar pesynrar ot u3nuTBaKe (KONKOTO No-BUCOK, TONKOBA N0-06pe)

0 MUHUMANHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKNTE He e AOCTUTHATO

X He e u3nuTaHo, pecn. He e nopaau p wm ody

Benuku 6Xa M3Bbp npu nabop YCNOBHA BbPXY BBTPELIHaTa NOBLPXHOCT Ha
pbKaTa 1 C TAXHa NOMOLL| 651Xa onpe/ieneHin CbOTBETHUTE HUBATa Ha XapaKTePUCTUKUTe.

EN 420:2003 + A1:2009 Np p - 06wmn " meToau
3a npoBep
MMapameTbp 3a U3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTvkuTe
CpbyHOCT CNpbCTUTE 1-5 5

Axo CblUecTByBa PUCK OT 3axBalliaHe B MOABUMXHN MALUMHHW YacTy, TOraBa He Tpnﬁsa Aa (e HocAT
PbKaBuun.

EN 388:2016 Np p cpewy puckoe
EN 388 MapameTbp 3a unutBane HuBa Ha Pe3ynrat ot
XapaKTepycTukyTe
A YcToitumBOCT Ha NpeTpuBaKe 1-4 4
B YcroityuBocT Ha cpa3BaHe (tect 15 1
Ha Coupe)
C  (wna Ha pasaupatxe 1-4 0
ABCDE D YcroitunsocT Ha npo6usane 1-4 1
E  Ycroituusoct Ha cpassate (TDM) A-F X
AKo pbKaBuLMTE Ce CHCTOAT OT 1Ba UMM NOBEYe CNOA, He e obuara knacud na

0Tpa3fBa XapaKTEPUCTUKUTE Ha Haii-BbHLIHVA COW.
Pe3ynTaTbT 0T TeCTBAHETO Ha YCTOAYMBOCTTa Ha cpA3BaHe (B) TpAGBa Aa ce pa3bupa camo Karo ykasakite.
TecTsT 3 yCToiiunBoCT Ha cpa3Bare TDM (E) AaBa pediepeHTHU pe3ynTaTi OTHOCHO XapaKTepUCTUKATA.

EN1S0 374-1:2016 MpeanasHu pbKaBuLK cpelLy ONacH! XUMUKanu n

3a npe/jBIAeHaTa ynoTpeda, 3114010 YCNOBUATA HA PABOTHOTO MACTO MOTaT Aa (e PasniyaBar ot Te3u npu
TUNOBOTO M3NUTBAHE B 3aBUCUMOCT OT TeMMepaTypaTa, nerp Akonp
PbKaBYLiW Beye ca 61 U3non3BaHu, B pe3ynTaT Ha NPOMEHM Ha TEXHUTE GU3NYECKI XapaKTEPUCTUKN Te
MOraT /ja npejinaraT no-HIeka yCToiiuMBOCT Ha onacHi Xumukanu. MpuyuHeRata B pesynTar Ka fonupa ¢
Jerpagauus, T0 Ha KOHLW, MPOTP 11 /Ap. MOTaT 3HauuTeNHo
[la HamanAT eiiCTBUTENHOTO BpeMe Ha ynoTpeba. Mpu arpecuBHI XVMUKany [ierpajalnaTa Moxe Aa e
Hail-BaXHUAT GaKTOp, KOiTO TPAGBA Aa e B3eMe NoJ BHUMaHIe Npy 360pa Ha YCTOIUMBI Ha XUIMUKanH
pbkasuyw. Mpegu ynotpeba pbkasuyute TpAGBA Aa Ce NPOBEPAT 3a KakBUTO U Aa Guno JedekTn u
nospeau.
(06e33apa3ABaHeTo Cpellly XMMUdecKn W GMONOTMYHU 3amMbpcABaHMA TpAGBa fJa Ce M3BBPWM MO
creluduieH HaunH. 3aMbPCABaHETo TPAGBA Aa e U3BECTHO KAKTO KAUeCTBEHO, Taka U KONIMYECTBEHO, 32
[1a MOXe [1a Ce HanpaBy 13B0/] 3 CTeNeHTa Ha Mpu Beekn Bug € BaXHa
NUYHaTa 3aLLWTa, 33 A3 ce NPEAOTBPATY 3aCTPALIABAHETO HA XOPaTa 1 0KOMHaTa cpeaa. Toa 03HauaBa, ue
3a€/]HO (bC 3aMbPCABAHNATA CbLLIO U M3MON3BaHNTE 32 06e33apa3ABaHe CPECTBA U MMUHM NpeAnasHu
cpepcTBa (BOQ, MOUNCTBALLYN NPenapaTy, YeTku, GuATPH, pbkaBuLy 1 06nekno) TpA6Ba Aa ce cbbepat u
U3XBBPAAT NPABUNHO UNK A1 GAAT NOUNCTeHN MO CneuduyeH HauwH. Mo MPUHLM NMYHUTE NPeANasHI
Cpe/icTBA TPAOBA Aa Ce CBANAT U OCTABAT Taka, Ye BbHLUHATA (TPaHA Aa He BAU3A B KOHTAKT C 06NeKknoto
unn Koxara. (nefjoBaTeno npeanasuTe pbkasiuy TpAGBa Aa ce (BANAT TaKa, Ye BBTPELUHATA CTPaHa
[1a M3N1e3€ HaBbH.
Te3ut pbKaBULM NA3AT 0T MUKpOOpraHu3my (6akTepun 1 rb6uyKm), BUpyC. YCToiUMBOCTTa Ha NPOHUKBaHe
Gelue oueHeHa nput nabopaTopHt YCNOBIA U (e OTHACA e[UHCTBEHO 3a TecTBaHUTE MPOGHU 06pasum.

) l

3a KOHTaKT ¢ XpaHuTenHu AQL < 1,5 (HuBa Ha ToauHa u Mecel| Ha
npoayKTH XapakTepuctukue 2, G1) NPOU3BOACTBO

BuTe onakoBkara

Mpoussoguten

ﬂi C € 0302

Mpouerere O3Hauenme CE
VHCTPYKLUWTE U
MHOOPMALIATA Ha
npou3BoAuTENs

WK 32 MaHlLeTa (BOOOAHO BBPXY pbkara cu. Mpu ToBa iiTe 3a ny

legfontosabb tényez6, amelyet a vegyi anyagokkal szemben ellendll kesztyii vélasztasanal lembe kell
venni. Az alkalmazds eldtt a ellendrizni kell a keszty( minden meghibasoddsét és hidnyossagat.
A vegyi és biologiai terhelés dekontaminacidjat specidlisan végezze. A dekontamindcio fokanak
d aterhelés és mindsége egyarant legyen ismert. A dekontamindcié minden
fajtéjandl fontos az onvédelem, a személyek és a kornyezet v ésének
Ez azt jelenti, hogy a egyiitt a dci6 sordn hasznalt és az egyéni
véddeszkozoket (viz, tisztitdszerek, kefék, szirdk, kesztyik és ruhdzat) gyijtse dssze és szakszerdien
ar ftsa vagy specidlis tisztitsa meg. Alap az egyéni védd tgy hizza
le és tegye le, hogy a kiils6 része ne érjen a ruhéjahoz vagy a béréhez. Ugy hizza le a védékeszty(it, hogy a
belsé része legyen kiviil.

pbKaBuLaTa. Pbkasuuute TpAGBa Aa NAraT NABTHO U YA0OHO BBPXY MOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTHTE,
KaKTo 1 NPOCTPaHCTBaTa Mex Ay NpbCTuTe. HOKTY Ha pblieTe, GibkyTa U NpeKoMepHO pasTArae U ibpnate
MoraT A noBpeAT pbKasuyute. (nep ynorpe6a pbkasuuyTe TpAOBa Aa Ce CBANAT Taka, Ue BbHIUHATA
CTpaHa Aa He B33 B KOHTAKT C 00MIeKNI0TO WA KOXara, 3aLLioTo TA MoXe Aa € 3aMbpCeHa ¢ BUAUMM 1

onacHu P ¢
CTpaHa [1a 13ne3e HaBbH. 3a LienTa MbPBO 0CBOGOZETE NPBCTUTE Ha PbKABHLIATA OT NPBCTUTE Ha PbKara.
06wMBKaTa UM MaHLIETT MOXe (e ToBa Aa GbAe 06bpHAT Haonakw, 3a Aa MOXe Taka A ce (BN
pbKaBuLaTa. 3a fa 3anasv pbkasuLaTa (B0A KOMQOPT, e[l BCAKA AeiiHOCT TA TpAGBa fa ce noumCTBa
CbIMIACHO YKa3aHWATa 3a NOYMCTBAHE W NoAAPbXKKa. CMopes HyxpaTa ToBa Moxe U 61 TpAGBano Aa ce

Ezek a keszty(ik védenek szemben k és gombak), virus. A b
szembeni ellendllést laboratdriumi feltételek mellett hatéroztdk meg és kizarlag a vizsgalt probakra

vonatkozik.

A gyartds éve és hénapja
Ldsd a csomagoldson

Elelmiszerrel érintkezés esetén

o

AQL < 1,5 (Teljesitményfokozatok
2,G1)

J0Kato p Ce HOCAT Ha pbljeTe.
Mpeaut Hauano Ha pabota (c1ef MOYMBKa U €BEHTYNHO CNef} U3MUBAHE Ha PblieTe) MOXe Aa Ce M3N0N3Ba
MOAXOAALL Npenapar 3a 3alyTa Ha koxara. o Bpeme Ha pabota (Npegw NOUMBKM 1 Mpegw Kpas Ha
pa6otata) Moxe Aa ce U3M0N3Ba NOAXOAALL NPenapar 3a NOUNCTBaHe Ha Koxata. (nen pabota (cnen
NIOC/IEAHOTO U3MIUBAHE Ha PbLieTe) MOXe Ja e 3M0n3Ba MOAXOAALL NIPEeNnapar 3a rpixa 3a Koxara.
Moyuctane / nopapwxka: MpoAyKTsT TpAGBa Aa e NOYNMCTBA C BNaXHa kbpna (xnaaka Boga) 6e3
XAMUKanu unn ype3 u3yeTkBaHe W Aa (e M3CyllaBa Ha Bb3AyX. Cnen noYyuCTBaHe U npeaun MoBTOPHO
HoCeHe npoBepeTe T3¢ NPOYKT 3a noBpezu. MoBpeaeH: NPOLYKTI He TPAGBA Aa Ce U3NON3BAT OTHOBO.
B 3aB/CUMOCT OT BI Ha MOYVCTBAHETO, TO MOXE Ja Ce 0TPa3n OTPULIATENHO BbPXY edeKTUBHOCTTA Ha
npogyKra. lopaau ToBa, NPOU3BOAUTEN He Noema MoBeye 0TFOBOPHOCT 3a MPOAYKTA CeA HENpaBUNHO
U3BBPLLEHO MOYNCTBAHE.

EN1S0 374-5:2016 NpeanasHu pbKaBuULM CpelLy ONacH! XUMUKanu u

150 374-5:2016

VIRUS

Tasu He 110C0YBa Aeiic npoa T Ha 3aluTaTa Ha paboTHOTO MACTO
I He CyXW 33 Pa3niyaBaHe Ha CMECH 1 YUCTM XUMMKaAU. YCTOIYMBOCTTA HA XUMMKaNK Gelue oLeHeHa
npU Na6opatopHit YCI0BH BLPXY NPOGHI 06pasLy, KOUTO 6AXa B3ETH CamMo OT BBTPELUHATa NOBBPXHOCT
Ha pbKara (3KnloYeH e CIyyaT, NPK KOiiTo pbkaBuLaTa e AbAra 400 mm uan noBeye — B 1031 Cyyait
Ce TECTBA CbLL|0 MAHLIETDT) 11 e 0THACA EAMHCTBEHO 3a TECTBAHWTE XUMUKANK. TA MOXe Aa € pasnnyHa,

V3xBbpnaHe: V3xbpnete T031 NPOAYKT 3aeAHO ¢ AOMalUHaTa cmeT. (nea ymuwneH wam

Korato ce 8 cvec. penop € npoBepKa, Aanu pbKaBuLyTE Ca NOAX0AALN

150374-1:2016/  TectoB xumukan Koposa byksa Knac Pe3ynrar ot
Tun A Upute i informacije proizvodaca
Meraron A 1-6 2 Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
Harpues xnopup 40% K 1-6 6 odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo proitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
(ApHa KucenuHa 96% L 1-6 2 Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
AKLMNO ConHa Kucenuxa 65% M 1-6 2 je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
OuerHa kucenuxa 99% N 1-6 3 umnozena.
AwonaHa Bopa 25% 0 16 5 Iastitne rukavice Kategorija rizika lll
Veli¢ina(e) 7-10
Knac Bpeme 3a npoHukBaxe Knac Bpeme 3a npoHukBatxe Certificiranje EN 388, EN1S0 374
ynorpeda, 3auoto ycnoguATa (tyr) (iyr) Obavijesteno mjesto ANCCP Certification Agency Stl
Ha MOCTpaTa B 3aBUCHMOCT OT 1>10 4>120 Via Dello Struggino, 6
1>30 5 >240 57121-LIVORNO
3 >60 6 >480 Italy
TOTpEGa Ha NpOyKTa. Pesyntatut cornacko EN 374-2:2014,7.2/7.3: U3pbpxat Broj oznake 0302
Pesyamatu cbraco EN 374-4:2013: (E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zatitu zdravlja i sigurnosnim
hopma Ha TecToB Xumukan [llerpagaums (%) htjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici www.ace-technik.
Meraton 66,4 com/content/6158.html.
Harpue xnopug 40% 6,38 Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika Ill. On Vas stiti od rizika, koji mogu
(CsipHa KucenuHa 96% 67,2 dovesti do vrlo teskih posljedica kao Sto su smrtili nepovratna ostecenja zdravlja. Ovaj proizvod pruza zastitu
ConHa KicenuHa 65% 88,0 od: mehanickih rizika, kemikalija, mikroorganizama, virus. Podruja primjene koja ovdje nisu navedena su
p TpAbBa Ja (e (BANAT TaKa, Ye BLTPeLUHaTa OueTHa KicenuHa 99% 91,0 izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: hladnoce, termickih rizika (visoke
AmoHAYHa Boga 25% 10,0 temperature i/ili vatra), strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite

paznju na postavljene piktograme, napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.
Skladistenje/koristenje/kontrola: Cuvati na prohlad i suhom mijestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju tro3enja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje i otecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
i falicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda.

Svi udindi su ljeni provj u ak ijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o raznim

parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestruéne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste gurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak mozete onda izvrnuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za iscenje i odrzavanje. To mozete
itrebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrSetka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za iscenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
(iscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate ofistiti viaznom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
Cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon ciscenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite,
postoje i otecenja. Ostecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti ¢iscenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno
izvrdenog Cidcenja.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka
1-6  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)
0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut
X Nije provjereno, odnosno uslijed fjal
Sve provjere su izvrsene pod lab
ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka.

ili
uvjetima na

ja nije moguca primjena
$njoj strani Sake i uslijed toga su

EN 420:2003 + A1:2009 Zastitne rukavice - op¢i zahtjevi i postupci kontrole
Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere
Pokretljivost prstiju 1-5 5

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

EN 388:2016 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.

EN 388 Parametri provjere Stupnjiucinka  Rezultat provjere
A Otpornost na abraziju 1-4 4

B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 1

vjera)

C  Snaga nastavka kidanja 1-4 0

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F X

Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.

Rezultat provjere ina rezanje (B) pred
(E) daje referentne rezultate u pogledu ucinka.

samo

TDM-provjera otpornosti na rezanje

EN 150 374-1:2016 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i
150 374-1:2016/Tip A ikalija za ispitivanj Slovna oznaka Razred Rezultat provjere
Metanol A 1-6 2
Natrijev hidroksid 40% K 1-6 6
Sumporna kiselina 96% L 1-6 2
AKLMNO Dusi¢na kiselina 65% M 1-6 2
Octena kiselina 9% N 1-6 3
Voda amonijaka 25% 0 1-6 5
Razred Vrijeme proboja (minute) Razred Vrijeme proboja (minute)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Rezultati sukladno normi EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3: Polozio
Rezultati sukladno normi EN 374-4:2013:
ikalija za ispitivanj Degradacija (%)
Metanol 66,4
Natrijev hidroksid 40% 6,8
Sumporna kiselina 96% 67,2
Dusicna kiselina 65% 88,0
Octena kiselina 99% 91,0

Voda amonijaka 25% 10,0

EN 150 374-5:2016 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i

150 374-5:2016

napt. kvilli jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zékladé zkousek v laboratornich podminkach. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou O0P vhodné pro zamyslené pouziti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poutiti). Pokud

b pri nespra pouzivani produktu.

VIRUS

Ova informacija ne daje navode o stvarnom trajanju zastite na radnom mjestu i o razlikovanju mjesavina i
Gistih kemikalija. Otpor na kemikalije je ocijenjen pod laboratorijskim uvjetima na uzorcima, koji su uzeti
samo s unutrasnje strane Sake (izuzetak je slucaj, kod kojeg je rukavica duzine 400 mm ili vise - u tom
slucaju se ispituje i posuvratak) i odnosi se iskljucivo na ispitane kemikalije. To moze biti drugacije, kada se
doticna kemikalija koristi u mjesavini. Stoga se preporucuje provjera, jesu li rukavice prikladne za predvidenu
uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji mogu odstupati od uvjeta
kod provjere tipa. Ako su zastitne rukavice ve¢ koristene, one zbog promjena njihovih fizickih osobina mogu
pruzati manju otpornost na opasne kemikalije. Uslijed degradacije uzrokovane dodirom s kemikalijama,
pokretima, izvlacenjem konaca, trenja itd. stvarmno vrijeme primjene moze biti znatno skraceno. Kod
agresivnih kemikalija degradacija moze biti najvazniji cinbenik, koji treba biti uzet u obzir kod izbora rukavica
otpornih na kemikalije. Prije uporabe rukavice trebate prekontrolirati na sve vrste gresaka ili nedostataka.
Dekontaminacija kemijskih ili bioloskih opterecenja mora uslijediti specificno. Opterecenje mora biti
poznato kvalitativno i kvantitativno, kako bi se mogla dati izjava o stupnju dekontaminacije. Kod svake
vrste dekontaminacije je vazna samozastita, kako bi bilo sprijeceno ugrozavanje osobe i okolisa. To znaci,
da zajedno s oneciscenjima trebate sakupiti sredstva koriStena za dekontaminaciju i osobnu zastitnu opremu
(voda, sredstva za ciScenje, Cetke, filtri, rukavice i odjeca) i zbrinuti ih na prikladan nacin ili specificno odistiti.
Principijelno trebate osobnu zastitnu opremu skinuti i odloiti tako, da vanjska strana ne dode u dodir s
odjecom ili kozom. Zastitne rukavice trebate dakle skinuti tako, da unutrasnja strana dospije van.

Ove rukavice stite od mikroorganizama (bakterija i gljiva), virus. Otpornost na penetraciju je ocijenjena pod
laboratorijskim uvjetima i odnosi se iskljucivo na ispitane uzorke.

il ]

Za kontakt s namiricama Godina i mjesec proizvodnje

Vidi pakiranje

AQL < 1,5 (Stupniji ucinka 2, G1)

Proizvoda¢
E[ﬂ C E 0302
Procitajte upute i CE-o0znaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4.
Pred pouzitim 0P si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
prijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice Kategorie rizika Ill
Velikost(i) 7-10

Osvédceni EN 388, EN IS0 374
Notifikovany subjekt ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121-LIVORNO
Italy

Identifikacni ¢islo 0302

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle nafizeni
(EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.ace-technik.com/content/6158.html.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika IIl. Produkt chréni pred riziky,
kterd mohou vést k velmi vaznym ndsledkiim, jako je smrt nebo nezvratné poskozeni zdravi. Tento vyrobek
poskytuje ochranu pred: mechanickymi riziky, chemikdliemi, mikroorganismy, virus. Jiné nez vyse uvedené
oblasti poutiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: teplem,
tepelnymi riziky (teplo a/nebo oher), trazy elektrickym proudem, zéfenim, pracemi s vysokotlakym
paprskem. Up na uvedené pik p a piislusné drovné vykonu.
Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto diivodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pripadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé sprvnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musi byt
zlikvidovany a za zédnych okolnosti nesmi byt pouzivany. Velikost produktu se miize isit od udavanych idajt

Pokyny pro noseni vyjrobku: Ped nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné pretahnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manzetu pes ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné piiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kvilli nehttim, $perkiim, nadmérnému roztahovani a tahani miize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
jevhodné po poutiti stahnout tak, aby vnéjsi strana nepiisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany skodlivymi latkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitfni strana dostala ven. Za timto celem nejdfive stahnéte Spicky prst rukavice z prstil. Pletenou
manzetu, resp. manzetu Ize nasledné ohrout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokyni pro isténi a idrzbu. Podle potieby to miize
amélo by byt provedeno, kdyz rukavice nosite.

Pred zahdjenim préce (po piestavkach a podle potfeby i po umyti rukou) Ize pouZit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem prace (ped prestavkami a pied ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostiedek na pokozku. Po do i prace (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pipravek pro péci
oplet.

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné istit vihkym hadikem (vlazna voda), bez chemikalif nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢iSténi a opétovném poutiti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepouzivejte. V zdvislosti na druhu ¢isténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném ¢isténi proto jiz vjrobce nepiebiré za produkt zidnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu
s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi piedpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpisobit alergické reakce. U zndmé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost.

0Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu

1-6  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)

0 Minimaln{ drovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovano nebo nepoufitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

V3echny zkousky byly provédény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny piislusné trovné vykonu.

EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - vieobecné pozadavky a zkusebni
metody
Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky
Prstové hbitost 1-5 5

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucdstmi stroje, nesmi se nosit zadné rukavice.

EN 388:2016 é rukavice proti mechanickym rizikim

EN 388 Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky

A Odolnost proti otéru 1-4 4

B Odolnost proti fezu (test fezu) 15 1

C  Pevnost pfi odtrhavani 1-4 0

ABCDE D Odolnost proti propichnuti 14 1

E  Odolnost proti fezu (TDM) A-F X

Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu
nejvzdalenéjsi vnéjsi vrstvy.

Vysledek zkousky odolnosti vici fezu (B) je tieba chépat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.

EN 150 374-1:2016 { é rukavice proti nebezpecnym chemikaliim a

150 374-1:2016/Typ A Zkusebni chemikalie Pismeno kodu Trida Vysledek
zkousky

Methanol A 1-6 2

Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6

Kyselina sirovd 96 % L 1-6 2

AKLMNO Kyselina dusicnd 65 % M 1-6 2

Kyselina octovd 99 % N 1-6 3

Cpavkova voda 25 % 0 1-6 5

Trida Doba priiniku (v minutdch) Trida Doba priiniku (v minutdch)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Vysledky podle EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovélo
Vysledky podle EN 374-4:2013:

Priifchemikalie Degradation (%)
Methanol 66,4
Natriumhydroxid 40% 6,8
Schwefelsaure 96% 67,2
Kyselina dusicnd 65 % 88,0
Kyselina octova 99 % 91,0
Cpavkova voda 25 % 10,0
EN IS0 374-5:2016 { é rukavice proti nebezpeénym chemikaliim a
150 374-5:2016
VIRUS

Tyto informace neposkytuji Zadné tidaje o skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozlieni smési a ¢istych
chemikalii. Odolnost viici chemikéliim byla hodnocena v laboratornich podminkéch na vzorcich odebranych
pouze z oblasti dlané (s vyjimkou piipadd, kdy rukavice méfi 400 mm nebo jsou del3i — v tomto pfipadé
je zkousena také manzeta) a odolnost se vztahuje pouze na testované chemikalie. Mize se lisit, pokud
se chemikdlie pouziva jako smés. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od podminek zkousky typu v zavislosti na teploté,
otéru a degradaci. Pokud jiz byly ochranné rukavice pouzity, mohou byt kviili zméném fyzikélnich vlastnosti
méné odolné viici nebezpecnym chemikaliim. Pfi degradaci, pohybu, tazeni, tfeni atd., k nimz dochazi pfi
styku s chemikéliemi, se miize vyrazné zkrétit skutecny cas pouZiti. U agresivnich chemikalii mize byt pfi
vybéru chemicky odolnych rukavic nejdalezitéjsim faktorem degradace. Pfed pouzitim musi byt rukavice
zda se neobjevily nedostatky nebo vady.
Dekontaminace chemického a biologického znecisténi musi probihat specifickym zpiisobem. Zatizeni musf
byt zndmé jak kvalitativné, tak kvantitativné, aby bylo mozné uinit prohl&sent o stupni dekontaminace. U
jakéhokoliv druhu dekontaminace je dileZité vlastni ochrana, aby se zabrénilo ohrozeni osob a Zivotniho
prostfedi. To znamend, Ze spolecné s y musi byt dzdény, fadné nebo
specificky vycistény i prostfedky pouzivané pro dekontaminaci a osobni ochranné prostiedky (voda, Cistici
prostiedky, kartace, filtry, rukavice a obleceni). V zdsadé je tfeba osobni ochranné pomdicky stahnout a
skladovat tak, aby se vnéjsi strana nedostala do styku s odévem nebo pokozkou. Ochranné rukavice je nutné
stdhnout tak, aby se vnitfni strana dostala ven.
Tyto rukavice chrdni pred mikroorganismy (bakteriemi a houbami), virus. Odolnost proti penetraci byla
stanovena v laboratornich podminkéch a vztahuje se pouze na testované vzorky.

Pro kontakt s potravinami AQL < 1,5 (Urovné vykonu 2, G1) Rok a mésic vyroby
Viz obal
Vyrobce

EIE C € 0302

Prectéte si pokyny a Oznaceni CE
informace vyrobce

Inf, PR -

Gese coes do fabri
Brochura informativa sobre 0 equipamento de protedo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengdo antes da utilizacao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-

la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura inf pode ser copiada ilimitad:
Luvas de protecdo (ategoria derisco lll

Tamanho(s) 7-10

Certificagdo EN 388, EN1S0 374

Organismo notificado ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Nimero de identificacdo 0302

A marcacdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satde e sequranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaraao UE de Conformidade pode ser consultada em www.ace-technik.
com/content/6158.html.

Este produto é um equipamento de protecao individual da categoria de risco Ill. Este equipamento protege-o
contra riscos que poderdo ter consequéncias muito graves como morte ou danos irreversiveis para a satide.
Este produto oferece protegdo contra: riscos mecanicos, quimicos, micro-organismos, virus. Todas as outras
areas de aplicacdo ndo mencionadas em cima sdo expressamente proibidas. Por isso, este produto nao
oferece, entre outros, protegdo contra: frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiagdo,
trabalhar com jato de dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicacdes e os niveis
de desempenho correspondentes..
A Uso/Verificacao: A

em local fresco e seco. Manter afastado de radiagdo solar
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direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
sao possiveis, visto que ambos os parametros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apés um
longo perfodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizagdo relativamente a danos ou
alteragoes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizacdo relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defei tém de ser elimi enao podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condigdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizagao prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condigdes no exame de tipo, dependendo de diferentes paré (p.
ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estao limpas e secas antes de calar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da mo, puxando levemente pelo
s de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie
da mao, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatacao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
ndo entre em contacto com a pele nem com o vestudrio, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entao ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. 0 cds de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicaes de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apés pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protegdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as méos adequado.

Limpeza/Manutencdo: 0 produto deve ser limpo com um pano himido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante ndo assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacdo: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminacdo deve ser realizada de acordo com a legislaéo local aplicavel.

Indicacdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
espedial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6  Resultado de teste alcanado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Ndo testado ou nao aplicavel devido ao material ou a configuragao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, sequndo os mesmos,

foram d inados os respetivos niveis de d h
EN 420:2003 + A1:2009 Luvas de protecdo — gerais e método de ensaio
Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenh teste
Destreza 1-5 5

Caso exista um perigo de ficar preso em pecas moveis de maquinas, nao podem ser utilizadas luvas.

AKLMNO Acido nitrico 65 % M 1-6 2
Acido acético 99 % N 16 3
Solugdo de amoniaco 0 1-6 5
25%

Classe Tempo de rutura (minutos) Classe Tempo de rutura (minutos)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 > 480

Resultados de acordo com a EN 374-2:2014,7.2/7.3: Aprovado
Resultados de acordo com a EN 374-4:2013:

Notifikované miesto ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Identifikacné cislo 0302

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
praci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhldsenie o zhode si mozete pretitat na stranke www.ace-technik.
com/content/6158.html.

Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika I1l. Chrani vas proti rizikém, ktoré mozu viestk
velii zavaznym nasledkom ako smrt alebo nezvratné poskodenia zdravia. Tento produkt poskytuje ochranu
proti: mechanickym rizikam, chemikaliam, mikroorganizmom, virus. Iné ako vysSie uvedené oblasti pouzitia
sti vyslovne vyliicené. Tento produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: chladu, tepelnym
rizikam (teplo a/alebo oheri), zésahom elektrickym pridom, Ziareniu, vysokotlakovému pridu. Zohladnite,
prosim, umiestnené piktogramy, upozornenia a prislusné vykonové stupne.
Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim,
UV-ltcmi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zal stave ani pod Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dlhsieho casového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,

stupia opotrebenia a intenzity pouZivania. Preto po dlhSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti

Quimico de teste Degradaco (%)
Metanol 66,4
Hidroxido de sodio 40 % 68
Acido sulfrico 96 % 67,2
Acido nitrico 65 % 88,0
Acido acético 99 % 91,0
Solugdo de amoniaco 25 % 10,0
EN IS0 374-5:2016 Luvas de protecao contra quimicos e microrganismos
150 374-5:2016
VIRUS

Esta informacdo ndo contém dados sobre a duracdo de protecao exata no local de trabalho e sobre a
diferenca entre misturas e quimicos puros. A resisténcia a quimicos foi avaliada em amostra sob condicdes
de laboratério que apenas foram recolhidas das palmas das méos (esta excluido o caso, no qual a luva tem
um comprimento de 400 mm ou mais — neste caso o punho também é testado) e refere-se exclusivamente
a0s quimicos testados. A mesma pode ser diferente, se o quimico for utilizado numa mistura. Aconselha-se
que seja verificado, se as luvas sao adequadas para a utilizacdo prevista, visto que as condicdes no local
de trabalho divergem do teste de tipo, dependendo da temperatura, desgaste e degradaco. Se as luvas
de protecdo ja tiverem sido utilizadas, elas podem oferecer menor resisténcia a quimicos perigosos devido
a alteragdes das suas caracteristicas fisicas. Devido a degradagéo, deslocagdo, remogao de fios, atrito, etc.,
causados pelo contacto com quimicos, o tempo exato de utilizacdo pode ser nitidamente reduzido. Na
utilizagdo com quimicos agressivos, a degradagdo pode ser o fator mais importante a considerar na sele¢do
de luvas resistentes a quimicos. Antes da utilizacdo, as luvas tém de ser controladas relativamente a qualquer
erro ou defeito.

A descontaminacdo de cargas quimicas e bioldgicas tem de ser realizada de forma especifica. A carga
tem de ser conhecida quer do ponto de vista qualitativo quer quantitativo para ser possivel realizar uma
afirmacdo sobre o grau de descontaminagdo. Em qualquer tipo de descontaminacdo, é importante a
proteco propria para evitar um perigo para a pessoa e o ambiente. Isto significa que, juntamente com as
impurezas, os produtos utilizados para a descontaminagdo e o equipamento de protedo individual (dgua,
detergente, escovas, filtros, luvas e vestudrio) tém de ser recolhidos, eliminados devidamente ou limpos
especificamente. Por principio, o equipamento de protecao deve ser despido e depositado de tal forma que
0 lado exterior ndo entre em contacto com o vestudrio ou a pele. As luvas devem ser removidas de tal forma
que o lado interior fique virado para fora.

Estas luvas protegem contra microrganismos (bactérias e fungos), virus. A resisténcia a penetracdo foi

avaliada sob condicdes de laboratério e refere-se apenas as amostras testadas.
Para o contacto com alimentos ~ AQL < 1,5 (Niveis de desempenho Ano e més de producio
2,61) Ver embalagem

tento produkt vzhladom na skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovan cinnost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa méze odlisovat od idajov napr. v désledku dilatécie.
Vsetky vykony boli zistené po skuskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i sii
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované pouzitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozlicnych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
skisky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodb pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic Cisté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na sprévny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlari,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po poutiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelhe kontaminované so Skodlivymi
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vniitornd strana dostala smerom von. Na tento Gcel najprv
uvolnite Spicky prstov rukavice od prstov. Pleteny pas, resp. manzeta sa moze potom vyhrnit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej Cinnosti vycistit
podla pokynov ku cisteniu a tidrzbe. Podla potreby sa moze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaciatkom préce (po prestévkach a prip. pred umyvanim rik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostriedok
na Cistenie rukavic. Po praci (po poslednom umyti rik) sa mdze pouzit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Produkt sa ma cistit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu Cistenia to mdze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Gisteni, berd za produkt viac Ziadnu zodpovednost.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a neimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozorenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivych osob vykonat alergické reakcie.
Ivl&stna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupfiom
1-6  Dosiahnuty vysledok skisky (¢im vysSie, tym lepsie)

V pripade, Ze rukavice pozostavaj z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikacia v pripade
nutnosti vjkonnost vonkajsej vrstvy.

Vysledok skisky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozornenie. Skiska odolnosti proti
prerezaniu TDM (E) dodéva referen¢né vysledky tykajiice sa vykonu.

EN1S0 374-1:2016 t é rukavice proti nebezpecnym chemikaliam a
150374-1:2016/Typ A Skuisobna chemikalia Oznacovacie Trieda Vysledok skasky
pismeno
Metanol A 1-6 2
Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6
Kyselina sirové 96 % L 1-6 2
AKLMNO Kyselina dusicna 65 % M 1-6 2
Kyselina octova 99 % N 1-6 3
Cpavkové voda 25 % 0 16 5
Trieda Cas prieniku (miniity) Trieda_Cas prieniku (mindty)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Vysledky podla EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovel
Vysledky podla EN 374-4:2013:
Skisobna chemikalia Degraddcia (%)
Metanol 66,4
Hydroxid sodny 40 % 6,8
Kyselina sirova 96 % 67,2
Kyselina dusicnd 65 % 88,0
Kyselina octové 99 % 91,0
Cpavkova voda 25 % 10,0
EN 150 374-5:2016 { é rukavice proti nebezpecnym chemikaliam a
150 374-5:2016
VIRUS

Tato informdcia neznamend Ziadne tidaje ku skutocnej ochrannej dobe na pracovisku a na rozliSenie zmesi a
Cistych chemikalii. Odpor proti chemikalidm bol postideny za laboratémych podmienok na vzorkdch, ktoré
boli odobraté iba z dlane (s vynimkou pripadu, pri ktorom md rukavica 400 mm alebo je dlhsia — v tomto
pripade sa taktieZ testuje manZeta) a vztahuje sa vylucne na odskisané chemikalie. Moze byt iny, ked'sa
chemikélia pouziva v zmesi. Odporica sa overenie, ¢i st rukavice vhodné na planované poufitie, pretoze
podmienky na pracovisku sa mézu v zdvislosti od teploty, oderu a degraddcie odliSovat od podmienok
typovej skasky. Ak ochranné rukavice uz pouzité, mozu z dovodu zmien ich fyzikélnych viastnosti poskytovat
proti nebezpecnym chemikélidm maly odpor. Degraddcia, pohyby, natiahnutie vldkien trenie atd.,
sposobené kontaktom s chemikdliami, moze skutocnti dobu p ia znatne zredukovat. Pri agresivnych
chemikdliach moze byt degradacia najddlezitejsim faktorom, ktory treba zohladnit' pri vybere rukavic
odolnych proti chemikaliam. Pred pouZitim treba rukavice skontrolovat vzhladom na akékolvek chyby alebo
nedostatky.

Dekontamindcia chemickych a biologickych zatazeni sa musi uskutocnit Specificky. Zatazenie musi byt
ako kvalitativne, tak aj kvantitativne zndme, aby bolo mozné ucinit vypoved o stupni dekontamindcie.
Pri kazdom druhu dekontamindcie je doleZitd sebaochrana, aby sa zabrdnilo ohrozeniu osoby a Zivotného
prostredia. To znamend, Ze spolu s necistotami sa iedky pouzité na indciu a
osobné ochranné prostriedky (voda, Cistiace prostriedky, kefy, ﬁltre rukavice a odev) a tieto sa musia

' . . - 0 Minimélny vikonovy stunefi nie e dosiahnuty odborne zlikvidovat' alebo Specificky vycistit. Principidlne by sa mali osobné ochranné prostriedky vyzliect
EN 388:2016 Luvas de protecdo contra riscos mecanicos I X Neodskﬂiiné’ resp ﬁepoﬁiitelhe’l na zéklade v);lateriélu alebo struktiry tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu s odevom alebo pokozkou. Ochranné rukavice treba teda
4 ivei Vsetky skusky boli vykonané za laboratérych podmienok na dlani ruky a na zklade toho boli zistené vyalect tak, aby s2 niitornd strana dostala smerom von.
EN388 Parémetros de teste ) Niveis del Rest:ltatdo de Fabricante pn’slu)gné vyk):)nové ztupne. yae y Tieto rukavice chrénia pred mikroorganizmami (baktérie a huby), virus. Odpor proti penetrécii bol postideny
R : :‘ ez e za  laboratornych  podmienok a  vztahuje sa  vyluhe na  odskisané  vzorky.
esisténcia ao atrito -
B Resiténdaao corte (este Coupe) s 1 [Iﬂ c € EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - Vieobecné poziadavky a skiobné QF . &
C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 0 0302 postupy
ABCDE D Resisténcia & perfuragio 14 1 Ler as informagdes e Marcacdo CE o o ) » Pre kontakt s potravinami AQL < 1,5 (Vykonové stupne Rok a mesiac vyroby
E  Resisténcia ao corte (TDM) AF X instrugdes do fabricante Skdsobné p Vykonové stupne Vysledok skiisky 2,61) Pozri balenie
Trucnost v prstoch 1-5 5
Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a dlassificagdo total ndo reproduz necessariamente i )
acapacidade de desempenho da camada mais exterior. Pokial existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice. M
0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), so deve ser compreendido como |nforma§ao 0 teste de y
resisténcia ao corte TOM (E) fornece resultados de referéndia relati aod Navody a informacie vyjrobcu EN 388:2016 proti rizikdm Vyrobca
Informacnd broztra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, prilohal odsek
EN IS0 374-1:2016 Luvas de 30 contra quimicos e 1.4.Tiito informacni broztrku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste EN 388 Skiisobné parametre Vykonové stupne Vysledok skasky E[i c €
i ' povinni tiito informacnd broziirku pri posttipeni osobnjich ochrannych prostriedkov pripajit, resp. prijemcovi A Odolnost proti oderu 1-4 4 0302
0 osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacna broziirka neobmedzene B Odolnost proti prerezaniu 1-5 1 Precitat'si ndvody a Inacka CE
150374-1:2016/  Quimico de teste Letra de Classe Resultado de rozmnozovat. (Coupe-Test) informdcie vyrobcu
Tipo A identificagio teste Ochranné rukavice Kategdria rizika Ill C DalSiatrhacia sila -4 0
Metanol A 1-6 2 Velkost(i) 710 ABCDE D Silaprerazenia 1-4 1
Hidréxido de sédio 40 % K 1-6 6 e E  Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F X
fcido sulfirico 96 % L 6 ) Certifikacia EN 388, EN IS0 374
Navodila in informacije proizvajalca EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat Preberite navodila in Oznaka CE Hvis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.
Informacijska brosura za osebno zastitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga Il, razdelek 1.4. ljivosti preizkusa informacije proizvajalca
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji A Odpornost proti drgnjenju 1-4 N EN388:2016 y dsker mod mekaniske risici
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to B Odpornost proti rezanju (preizkus 15 1
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate. Coupe) EN388 elcactri f
Zaicitne rokavice Kategorija tveganja Ill € Silanadaljnjega pretrganja 1-4 0 o . . A Slidstyrke 14 4
Velikosti 7-10 ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 1 ¥ o9 B Skarefasthed (Coupe-test) 15 1
Certifikati EN 388, EN IS0 374 E Odpornost proti rezanju (TDM) A-F X Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, € Rivekraft 14 0
. it illeg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har .
Obvesceni organ ANCCP Certification Agency Srl x . o PN y - - . . tillzg Y9geliat 1g ’ ABCDE D Punkteringsmodstand 1-4 1
. ) (e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti. gt til i i i ives vi i i i
Via Dello Struggino, 6 ) p p J 9)) e pi pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til £ Skaerefasthed (TDM) AF X

57121 - LIVORNO

Italy
Identifikacijska Stevilka 0302
Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zd imi in imi zak i Uredbe

(EU) 2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.ace-technik.com/content/6158.html.
Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja IIl. Zasciti vas pred tveganji, ki lahko privedejo
do zelo hudih posledlc na pnmer smrtl ali trajne skode za zdravje. Ta izdelek zagotavlja zascito pred:
hanskimi tveganji, k i, virus. Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih
50 izrecno izkljucena. Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakrsne zacite pred: mrazom, toplotnimi
tveganjl (vrocina in/ali ogenj), elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte
ik obvestilain Ce stopnje lji
Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zacitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiScenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene sp materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.
Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. odrgnine, il uporabe) razlikujejo od razmer
pripreizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zaicitno opremo 7e uporabljali, se lahko njene
zmogljivosti zaradi obrabe zmanj3ajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.
Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali manseto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
Cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sleci, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koZo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti ocistite skladno z navodili za ciscenje in vzdrzevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.
Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) Iahko uporabite primerno sredstvo 2 zaﬁéito

delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

Ciscenje/vzdrzevanje: lzdelek je treba ocistiti z viazno krpo (mlacna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posusiti na zraku. lzdelek po ¢iscenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih
izdelkov ne uporabljajte znova. Dolocene vrste Cicenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato
proizvajalec po nepravilno opravljenem ciscenju ne prevzema ve¢ odgovornosti za izdelek.

Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E)
daje referencne rezultate za zmogljivost.

modtageren af PSA. Til dette formél kan denne informationsbrochure kopieres ubegraenset.

Beskyttelseshandsker Risikokategor Huis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen
Storrelse(r) 710 for de yderste lag.
EN 150 374-1:2016 Rokavice za zastito pred nevarnimi kemikalijami in Certificering EN 388, EN 150 374 Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed (E) giver
ikroorganizmi Notificeret organ ANCCP Certification Agency Srl referenceresultater vedrarende ydelsen.
150 374-1:2016/Tip A Preizkusna kemikalija (rkovna oznaka Razred Rezultat Via Dello Strugging, 6 N -
preizkusa 57121 - LIVORNO EN15S0374-1:2016 esky s dsker mod farlige og
Metanol A % 2 , faly L
Natrijev hidroksid, 40 9% K 1-6 6 Id-nummer 0502 150374-1:2016/  Testkemikalie Kendings- Klasse Testresultat
Lveplena kislina, 96 % L 1-6 2 CE-market dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundleggende sundheds- og Type A bogstav
AKLMNO Dusikova kislina, 65 % M 1-6 2 sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklaeringen kan lzeses pa www.ace- Methanol A 1-6 2
Ocetna kislina, 99 % N 1-6 3 technik.com/content/6158.html. Natriumhydroxid 40% K 16 6
Amoniakova voda, 25 % 0 1-6 5 Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori IIl. Det beskytter mod risici, som kan Svovlsyre 96% L 16 2
. . fore til meget alvorlige falger som doden eller irreversible sundhedsskader. Dette produkt beskytter mod: AKLMNO Salpetersyre 65% M 1-6 2
Razred (Cas prodiranja (min) Razred Cas prodiranja (min) risici, Mik vira. Andre ader end de er Eddikesyre 99% N 16 3
1>10 4 >120 underingen omstzndigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kulde, Termiske Ammoniakvand 25% 0 16 5
2>30 5 >240 risici (varme og/eller ild), Stromstad, Stréling, Arbejde med hajtryksstrale. Veer opmeerksom pé de anbragte
3 >60 6 >480 piktogrammer, informationer og de tilhgrende ydelsestrin. Klasse Gennembrydningstid Klasse Gennembrydningstid
Rezultatipo EN374-22014,7.2/7.3: SKadno Opbevari test: Skal pb kmligll?g “?,rt' Skal [lolldes pa afstand af direkte so[lys: U.V— (minutter) (minutter)
N s!ralereller Maikke opl eller Opbevareller transportér sa vidt 1>10 4 >120
Rezultati po EN 374-4:2013: R . Hallane [ndflvdel N :
muligt produktet i den originale fra lys, fugt, samt naturlige andringer 2 >30 5 >240
Preizkusna kemikalij Degradacija (%) i ialet i lobet af en leengere periode kan medfare andringer i produktets egenskaber. Det er ikke 3 >60 6 >480
Metanol 66,4 muligt at give najagtlge |nformal|onerom opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
Natrijev hidroksid, 40 % 68 afhzenger af op fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten, ~ Resultateri henhold til EN 374-2:2014,7.2/7.3: Bestaet
Iveplena kislina, 96 % 67,2 Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &ndringer Resultater i henhold til EN 374-4:2013:
Dusikova kislina, 65 % 88,0 i materialet (f.eks. skore, revnede bel huller, far osv.). Kontrollér for brug, kemikali Nedbrydning (%)
Ocetna kislina, 99 % 91,0 at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte Methanol 66,4
Amoniakova voda, 25 % 10,0 produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstzendigheder. Produktets starrelse kan afvige Natriumhydroxid 40% 68
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation. Svovlsyre 96% 672
EN 150 374-5:2016 Rokavice za zascito pred nevarnimi kemikalijami in Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfre en kontrol Salpetersyre 65% 88,0
ikroorganizmi af, om PSA er velegnet tiI den planlagte delse, da betingel: pé arbejdspladsen kan afvige fra Fddikesyre 99% 91,0
150374-5:2016 peafprovni af P (feks. temperatur, slid, ). Hvis jakvand 25% 100
= PSA allerede harvaeretanvendt kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten pétager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne. EN IS0 374-5:2016 Beskyttelseshandsker mod farlige ikalier og
Anvisninger til, hvordan produktet beres: Sgrg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne il 0
VIRUS pa. Stik fingrene ind i handsken, og treek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,
at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og teet til handfladen, fingrene og fingrenes mell 150 374-5:2016
Te informacije ne navajajo dejanskega trajanja zasite na delovnem mestu in ne razlikujejo med zmesmi- ingemegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gaelder, huis de udvides eller treekkes i
in cistimi kemikalijami. Odpornost proti | 0 ocenili v lak pogojih na vzorcih, kiso  yyanckerne skal traekkes af efter anvendelsen, s3 ydersiden ikke kommer  beroring med tajet eller huden,
bili vzeti samo  dlani (razen v primeru, ko je rokavica dolga 400 mm aIi vec — takrat se preizkusa tudi 4, de — synlit eller usynligt — kan veere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages VIRUS
manseta), in se nanasa samo na kemikalije. Ce je kemikali vzmesi, je lahko ¢ 3 indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
drugacna. Priporocamo preverjanje 50 rokavice primerne za predvideno uporabo saj se lahko razmere na kan & rulles udad, s& handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengores efter ings- og Disse i giver ikke om den faktiske beskyttel d pa arbejdspladsen samt
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in degradacijo razlikujejo od razmer pri p dliaeh & handsken beholder sin komfort. Afhengigt af behovet kan og skal dette  om diff g mellem blandinger og rene kemikalier. Modstanden over for kemikalier er vurderet med

konstrukcijskega vzorca. Ce so bile rokavice Ze v uporabi, lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti

Odstranjevanje odpadkov: Izdelek zavrzite me dinjske odpadke. Po ali stiku s
i je lahko ta izdelek s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba

odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzroci alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.

Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobutljivosti.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-6  Dosezeni rezultat preizkusa (visj je boljsi)
0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni doseZena
X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti.

EN 420:2003 + A1:2009 Zascitne rokavice — splosne zahteve in postopki
preizkutan)
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
lji preizkusa
Okretnost prstov 1-5 5

(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.

EN 388:2016 Zascitne rokavice proti

ljajo nizjo od proti nevarnim k Zaradi degradacije, ki je nastala ob stiku s
kemikalijami, gibanja, zavezovanja, trenja, itd. se lahko dejanski cas uporabe bistveno skrajsa. Pri agresivnih
kemikalijah je lahko degradacija najbolj pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic,
odpornih proti kemikalijam. Pred uporabo je treba rokavice glede kakr3nih koli napak ali p jkljivosti

udfgres, mens handskerne bares.

For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden Eﬁer arbejdet (efter sidste handvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.

Dekontaminacija kemicnih in bioloskih onesnazenj mora biti izvedena ciljno. Onesnazenje mora biti
znano kvalitativno in kvantitativno, da je mogoce ugotoviti potrebno stopnjo dekontaminacije. Pri vsaki
dekontaminaciji je pomembna samozascita, da je preprecena nevarnost za osebe in okolje. To pomeni, da
je treba skupaj z necistocami zbrati tudi sredstva za dek ijo in pri tem uporabljeno osebno zascitno
opremo (voda, Cistila, Scetke, filtri, rokavice in oblacila) ter jih ustrezno odstranite ali posebej ocistiti. Osebno
zascitno opremo je treba naceloma sleci in odloZiti tako, da zunanja stran ne pride v stik z oblacili ali kozo.
Zascitne rokavice prav tako slecite tako, da se notranja stran obrne navzven.

Te rokavice itijo pred mikroorganizmi (bakterije in glive), virus. Odpornost proti prodiranju je bila ocenjena
v laboratorijskih pogojih in se nanasa izkljucno na preizkusene vzorce.

Leto in mesec izdelave
Glejte embalazo

Iastik z Zivili

o

Proizvajalec

D:i] c E 0302

AQL < 1,5 (Stopnje zmogljivosti
2,G1)

praver under laboratoriebetingelser, som kun er taget fra det indvendige af handen (undtaget er tilfeeldet,
hvor handsken er 400 mm eller laengere — i dette tilfelde testes manchetten ogsa) og refererer udelukkende
til de testede kemikalier. Det kan vaere hvisk anvendes i en blanding. Derfor anbefales
det at udfore en kontrol af, om handsken er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa

dligeholdelse: Produktet skal rengres med en fugtig klud (lunkent vand), uden

bejdspladsen kan afvige fra typeafp fhaengigt af temp slid og nedbrydning. Hvis

eller ved afbarstning og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter og for
det baeres naste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhaengigt af kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lngere for produktet, hvis
renggringen ikke udfores korrekt.

Iseshandsk allerede har varet anvendt, kan de have mindre modstand over for farlige

pé grund af @ndringeri de fysiske kaber. Nedbrydning, £ udtrukne trade, friktion
osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved aggressive
kemikalier kan nedbrydningen vaere den vigtigste faktor, der skal tages hajde for ved valg af handsker, der er

beskyt

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig bestandige over for kemikalier. For delsen skal handskerne testes for fejl eller mangler.

kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige suk | dette Dek inering af kemisk og biologisk belastning skal foretages specifikt. Den kvalitative og kvantitative
tilfeelde skal bor udfaresi Ise med i iloven, som gaelder pé stedet. belastning skal vaere kendt for at kunne give i ioner om dek den. Ved enhver form
Serlige PSA kan allergiske reaktioner hos overfglsomme personer. Veer sarlig for dekontaminering er personlig beskyttelse vigtig for at forhindre risikoen for personer og miljoet. Det

forsigtig ved kendt overfolsomhed.

Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin

1-6  Opndet testresultat (jo hgjere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke naet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen

Alle tests er udfort under la ingelser pa handens indvendige flade, og det respekti
ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette.

EN 420:2003 + A1:2009 Beskyttelseshandsker —

lle krav og

Fingerferdighed 1-5 5

betyder, at urenhederne skal samles sammen med midlerne, der er anvendt til dekontamineringen, samt
det personlige beskyttelsesudstyr (vand, idler, brster, filtre, handsker og bekladning) og
bortskaffes korrekt eller rengares specifikt. Principielt skal det personlige beskyttelsesudstyr tages af og
lzegges vaek, sé ydersiden ikke kommer i bergring med tjet eller huden. Beskyttelseshandskerne skal altsa
tages af, sd indersiden vender udad.
Disse handsker beskytter mod mikroorganismer (bakterier og svampe), vira. Modstanden over for

lighed er vurderet under lab og refererer de til de testede

-l

Produktionsér- og -méned
Se emballagen

praver.

Til fodevarekontakt AQL < 1,5 (Ydelsestrin 2, G1)
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Producent
[Iﬂ C € 0302
Laes producentens CE-merkning
vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon

Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EU mrusele 2016/425, lisa Il 1gikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iébi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Kaitsekindad Il riskikategooria
Suurus(ed) 7-10

Sertifitseerimine EN 388, EN IS0 374

Teavitatud asutus ANCCP Certification Agency Stl

Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO

Kok k llimised on teostatud laboriti
med on madratud nende testide alusel.

peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

EN 420:2003 + A1:2009 itsekindad - iildnduded ja k d
Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus
Kaeline tegevus 1-5 5

Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jaamise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.

EN 388:2016 indad kaitseks mehaaniliste ohtude eest

EN 388 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus

A Hoordekindlus 1-4 4

B Loikekindlus (Coupe test) 15 1

C  Rebenemiskindlus 1-4 0

ABCDE D Labitorkekindlus 1-4 1

E  Loikekindlus (TDM) AF X

Kui kindad on kahe- voi mitmekihilised, ei kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi
toimivust.

Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vétta vaid naitlik
annab vordlevaid tulemusi toimivuse kohta.

TDM-loikekindluse kontrollimine (E)

Italy
Identifitseerimisnumber 0302 EN IS0 374-1:2016 Kaltsekmdad Kaitseks ohtlike kemikaalide ja
(E margls kinnitab, et toode vastab EU madrusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja eest
le.EU dekl i leiate aadressilt www.ace-technik.com/content/6158.html 150374-1:2016/  Kontrollkemikaal Tunnustaht Klass Kontrolli

Selle toote puhul on tegemist Il riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid ohtude eest, mis Tiiip A tulemus
vdivad viia vaga raskete tagajargedeni, nagu surm voi poord i tervisekahj . See toode pakub Metanool A 16 2
kaitset vastu: ilised riskid, Kemikaalid, Mik ismide, viirus. Muud kui eespool nimetatud Naatrumhiidroksiid 40% K 1-6 6
kohaldamisalad on selgesdnaliselt vélistatud. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Kiilm, termilised ohud Vasvelhape 96% L 1-6 2
(kuumus ja/vai tuli), Elektrildgi, Kiirgus, To6 korgsurvejoaga. Palun jargige tootel olevaid piktogramme, AKLMNO Limmastikhape 65% M 16 2
Juhlseld jay vastavald tmmlvustasemeld Hadikhape 99% N 16 3

k lli Hoiundaqe jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal Ammoniaagivesi 25% 0 16 5
paikesevalgusest, UV-Kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage voi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti Klass Labitungimise aeg Klass  Labitungimise aeq
materjali loomulikud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tépseid andmeid ot ot
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna molemad parameetrid 1510 4 >120
soltuvad muuhulgas hoiund. viisist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise 230 5 5240
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet parast selle plkemaajallst hoiundamist ning enne ja parast 360 6 >480
kasutamist, et tal ei oleks kahj i voi materjali i (nt rabedat, d pealispi
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks Tulemused vastavalt EN 374-2:2014,7.2/7.3: Labinud
ettenahtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja Tulemused vastavalt EN 374-4:2013:
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vaib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda. eamitaal fatsioon (%)
.Koik t?livnllivused on mfafat}ld | L t tehtlud [ i € alusel. §eet§?u on foqvitatav Metanool 664
0 4kas need . on moeld}xdl : sublvadI sest iga tookoha tlnglmut.Jsed Naatrumhiidroksiid 40% 68
so!tuvad ?v.!ngvgtest ¢ (nt turist, ko kasutuse ) janeed voivad Viavelhape 96% 67,2
erineda tiiiibihind | olnud Kui isikuk hendid on juba kasutusel olnud, vdib nende Limmastikhane 65% 380

bakohace | pe 6% A

kaitsevdime olla kulumise tottu vihenenud. Tootja ei kanna vastutust toote eb Radikhape 99% 91.0
eest. Ammoniraagivesi 25% 1010
Juhised toote kandmiseks: Poorake tahelepanu sellele, et teie kded oleks enne kinnaste kétte tombamist !
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi EN 150 374-5:2016 Kaltsekm dad kaitseks ohtlike kemikaalide ja
mansetist kergelt kée peale. Jalgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu ide eest
kéepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiiiined, ehted ja iilemadrane veni ja tomk voivad -
kindaid kahjustada. Kindad peab kdest &ra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi 150 374-5:2016
nahaga, kuna see vdib neid néhtavalt vi nahtamatult kahjulike ainetega méarida. Klndad peab seega ara
vatma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole. Selleks vak ki
Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kadnata ja kinda kaest &ra tommata Selleks et kindad VIRUS

sailitaks oma mugavuse, peaks neid parast igat k vastavalt put is- ja hoold
puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.
Enne todga alustamist (pérast pause ja pérast kétepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. 6o

See Ieave ei pruugl kokku Iangeda tegeliku vastupldavusajaga tddkohal ning on erinev sequde ja puhaste

ajal (enne pause ja enne tod lopetamist) vib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast toad (parast
viimast kétepesu) vaib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.
Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama (toasooja veega)

on maaratud laboriti peopesalt voetud
proovide alusel (v.a juhul, kui klndad on 400 mm pikkused vdi pikemad - sel juhul testitakse ka randmeosa)
ning kehtib eranditult vaid kontrollitud kemikaalide osas. Tulemused vdivad olla erinevad, kui kemikaale

i lapiga, ilma |

sequdena. Seetdttu on soovitav kontrollida, kas need kindad on méeldud kasutusalaks

a'ra puhastama. Pﬁhiméneliselt peab isikukaitsevahendid eemaldamaja dra panema nii, et nende vélispind

Kindad kaitsevad mikroorganismide [bakterlte]a seente), viirus eest. Vastupidavust nendest Iabltunglmlsele
on  testitud laboritingimustes  ja  kehtib  vaid  kontrollitud  proovide osas.

]

Tootmise aasta ja kuu
Vt pakendilt

Toiduga kokkupuutumiseks ~ AQL < 1,5 (Toimivusastmed 2, G1)

o]

Tootja
ﬂﬂ C € 0302
Lugege tootja poolseid CE-mérgis

juhised ja informatsiooni

1 b

agus eolas 6n dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
né chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta
Méid(eanna)

Deimhnitichdn

Comhlacht a dtugtar fogra do
maidir le

(atagoir riosca lll
7-10
EN 388, EN IS0 374
ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Uimhir aitheantais 0302

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an téirge le bunriachtanais sldinte agus sabhailteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnd ar dhearbhti comhréireachta an AE ag www.ace-technik.
com/content/6158.html.

Is trealamh cosanta pearsanta € an téirge seo den chatagdir riosca lll. Tugann sé cosaint duit i gcoinne
rioscai 6na bhféadfadh iarmhairti fior-thromchuiseacha teacht ar nés an bhais nd diobhail dho-athraithe
don tsldinte. Tairgtear cosaint leis an tdirge seo i gcoinne: guaiseacha meicnitila, ceimicedn, miocrorganach,
vireas. Eisiaitear go sainrdite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh da réir
nach dtugann an tdirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas
agus/nd dditean), na turrainge leictri, na radaiochta, scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim,
nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.

Storail/dséid/seirbhisit: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna
ultraivialait nd 6 fhoinsi 6zdin. N stordil i riocht libtha nd faoi ualach medchain. Mas féidir, stordil né
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi 6 thionchair ar nés teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
téirge seo do dhiobhdil no d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe

sna dathanna srl.) tar €is a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tairge seo roimh gach Gsaid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha nd fabhtacha a dhidscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun cead(i
an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, Gir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil
uathu sitd sa scrddd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsila (m.sh. teocht, scriobch

Glanadh/cothabhail: Ba chdir go nglanfai an téirge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin nd ach é
ascuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an téirge seo i gcomhar diobhdla tar éis a ghlanta agus
sula geaitheann td in athuair é. N& hathusdidtear tdirgi a ndearnadh diobhdil ddibh. Ag brath ar an gcinedl
glantachdin, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmid an tdirge. Ni ghlacann an déantusGir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den téirge.

Ditiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tairge seo a éilli le substainti diobhélacha don
chomhshaol né guaiseacha tar éis hdla beartaithe no hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla ditidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht dn PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gndthaithe

16 Toradh téstala gnéthaithe (dé airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh téstail air nd nil sé infheidhmithe de bharr an dbhair n6 an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na laimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 420:2003 + A1:2009 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus
dh tastila
Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala
feidhmiochta
Deasldmhacht 15 5

Ni mér lamhainni bheith ar dhuine mé bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna péirteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016 Lamt i cosanta i gcoinne rioscai meicniil
EN 388 Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala
feidhmiochta
A Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 4
chaithimh
B Friotaiocht in aghaidh gearrtha le 1-5 1
lann (Téstdil Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 0
chaithimh
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 1
E  Friotaiocht in aghaidh gearrtha le A-F X
lann (TDM)

Ma bhaineann dhd chiseal nd nios mé leis na ldmhainni, ni ga go léiritear san aicmiti foriomlan feidhmiu
an chisil is seachtra.

N tuigtear toradh na tastala den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhdin mar thascaire.
Solathraitear torthai tagartha leis an tastail um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

EN IS0 374-1:2016 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicean contiirteach agus

miocrorganach

déine dsdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusir le freagracht ar bith as aon sdid mhichui
den tdirge.

Treoracha d'Usdid an tdirge: Biodh do [amha glan agus tirim sula gcuirtear lamhainni orthu. lonsdigh do
mhéara sa ldmhainn faoi seach, agus tarraing an lamhainn go scaoilte thar do [amh ar an rosta nd cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhfdiscfi na lamhainni go teann agus go réidh

150374-1:2016/  Ceimicedn tdstala Codlitir Aicme Toradh téstala
Cinedl A
Meatanl A 1-6 2
Hiodrocsaid séidiam 40% K 1-6 6
Aigéad sulfurach 96% L 1-6 2
AKLMNO Aigéad nitreach 65% M 1-6 2
Aigéad aicéiteach 99% N 1-6 3
Hiodrocsaid amdiniam 0 1-6 5
25%
jth b Aicme Aga briste (lion ndiméad) Aicme Aga briste (lion ndiméad)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Tortha de réir EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3: D'éirigh leo sna téstélacha
Torthai de réir EN 374-4:2013:

ega harjamiseta ning k Ghu kdes. ge toodet parast ist ja uuesti kandmist, et sobivad, sest iga tékoha tingimused sltuvad erinevatest itest (nt temp o s P h [N AR T

3 0 e s i, e A1 ST o s et ot 1o i 0 00 s G gt

toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult kasutusel olnud, vdib nende oma fiiiisikalise I 0 ih i o q' A 9 9 o “g o PR _eatano . .

puhastatud. ity halvened . - ki tar éis Gsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na ldmhainni i dteagmhail leis na héadai na Hiodrocsaid séidiam 40% 6,8

Jaatmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud muutumlne mbluste lahtitulemine, Kulumine jne Vb toote tegelikku kasutusaega oluliselt vahendada. Le;;:;c%}c]ze;si,":grg;l::lf)ebahdifsatli;; :::;::anla:: Idea’lllle’ti}r]eslaei;l:)zsrtraa"r:léﬁleo::algﬁzaaiii: I(;leﬂ:ie’ilv%:eeaa?l:istl?: 2'9933 SL'llfura:\héig;/n g;l(z)

kemikaalidega, vdib see olla keskkonda kahj vdi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge korral on kdige faktoriks, sellega peab keemilistele Is féidir an.rosta 16 an cufa cniotéilte a rolladh amachl ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a A!ggad n,'"fa( h "ly g

toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega. ainetele vastupidavate kinnaste valimisel arvestama . Enne kasutamist peab kindaid kontrollima, etneil - 4o S L compord I, ar cheart 2 ahlanadh tar és gach leasa | acomhréir igéad aicéiteach 99% 91,0

Erimérkused:  Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi  reaktsioone. e oleks mingeid vigu ega puudusi. s na trgeoricha dlanta aqus cothabhdla Mgs o i; féidir agus bg héir go ndéav?fal’ amhlaidﬁ s na Hiodrocsaid amGiniam 25% 100

Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik. Keemilisest ja bioloogili p ine peab olema spetsiifiline. Saastatusest puhastamise Jémhainni f6s ort ’ ' EN 150 374-5:2016 Lamhainni tai gcoi imicean contiirteach

14, " L i i i i H4ra S " -, .amhainni cosanta I gcoinne ceimicean contuirteach agus

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta asthme‘ma.are:mlsel;slgn \l:aja :e;d? m koolrmqueu N . lika aitsek Smalar: dab etk Is fidir leas a bhaint as tairge cosanta cnis oiridinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus mas miocrorgénach

1-6  Saadud kontrolli tulemus (mida korgem, seda parem) puhastamisel on oluine kasulada it enese kul altseks. see tahendab, €LK00S o o1 gis niochain l4imhe). Le linn oibre (oimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantsir

0 inii imi i mustuse ja peab kasutatud vahendid ja isikukaitsevahendid o L . . PN Y R P, . 150 374-5:2016

el h hendid, harjad, filtd, ki d di okku k ohaselt Kiitl cnis oiritinach a tsaid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na lamh faoi dheireadh) is féidir téirge cdraim chnis -

X Fi ole kontrollitud, vi ei ole materjali i disaini tottu kasutatav (vee, puhastusvahendid, harjad, filtrid, kindad ja riietuse) kokku koguma ning nduetekohaselt kaitlema vdi oiridnach a tsdid.
Visas velktspejas |pa3|bas ir notelktas veicot parbaudl laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit, Metanols 66,4 AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
vai IALir pieme j sanai, jo apstakli darbavieta daudzu faktoru (piem., temperatras, Natrija hidroksids 40% 63 peratiiros, drégmés, nusidévéjimo lygio, naudojimo intensyvumo ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei

VIRUS puteklu, |zmanto§anas intensitates) ietekmé var atskirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir Serskibe 96% 672 pries kiekvieng 3 ir po jo patikrinkite, ar gaminys nep bei nepakite medziagy savybés

izmantots ieprieks, tad nolietojuma pakapes dé| iesp&jama mazaka veiktspéja. Razotajs nekadu Slaneklskabe 65% 88,0 (pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrikinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios

Ni thasctar leis an eolas seo achar iarbhir na cosanta ag an lathair oibre agus an t-idirdheald idir meascain atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi. Etikskabe 9% 91,0 spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra

agus ceimicedin fona. Tathar tar éis an fhriotaiocht in aghaidh ceimicean a mheasiind faoi choinniollacha Ins{r\{kcijaf par izstréfiéj}[me va!ké§anui rlaugietitlzs, lai rokas plirms amdu u;vilk%a{nas bqtu tira? un sausas. Amonjakadens 25% 10,0 tinlfan}oldydiio. JokiJu quu nenaugokite}nfti.nkamq ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis

saotharlainne i leith samplai nar glacadh ach 6 bhos na ldimhe (seachas nuair is faide an lamhainn na Ieba%let pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas Elmfﬂl, turot aiz aditas malinas vai kata dalas. qali skirtis nuo jo, pavyzdziui, dél p

400 mm - tastaladh an cufa sna casanna sin); aqus tagraitear do na ceimicein a téstaladh go heisiach Iéi. Plevmet uzmanibu pareizai p.legulosal frormral: ClmFﬂer'n vajadze.tuysnngn un ciesi agnemt de!nuj perkstus EN 150 374-5:2016 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un Visi I nustatyti | Todel patikrinti, ar

Féadann si bheith éagsiiil ma bhaintear leas as an gceimicean i meascan éigin. Moltar dd réir chun ceadii an un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lietosanas " P AAP tinka numatytai veiklai, kadangl salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,

oireann na lamhainni don dséid bheartaithe, dir qur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil cimdus vajadzetu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai p nudilimo, naudoji y ir gali skirtis nuo s3lyg atliekant tipo bandyma. Jei AAP

uathu siid sa scridd cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsiila (m.sh. teocht, scriobchaitheamh, neredzami notraipita ar kaitigam vielam. Tatad cimdi janovelk t3, lai iekSpuse batu atritinata uz aru. Sai 150 374-5:2016 jau naudota, dél nusidévejimo ji gali buti maZiau veiksminga. Gamintojas neatsako uz netinkamg gaminio

déine tisaide). Ma baineadh leas as lamhainni cosanta cheana féin, féadfaidh siad éiri nios neamhfhriotaiche  Noluka vispirms atbrivojiet imda pirkstu galus. Adito malinu vai kata daju tad var atrotit uz arpusi, lai $ada naudojima.

i goinne ceimicedn quaiseach de bharr athruithe ina n-airfonna fisicidla. Dighradichan, gluaiseacht, veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Prie$ uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jusy rankos Svarios ir sausos.

tarraingt snaithi, frithchuimilt, stl. de bharr teagmhala le ceimicedin; féadfaidh siad an t-achar feidhmithe ~ atbilstoi tirisanas un apkopes noradem. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit arf taja laika, kad cimdi VIRUS |kiskite pirstus j pirstine ir paéme uZ suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.

iarbhir a laghdd go mdr. | gcés na geeimicedn ionsaitheach, d'fhéadfadh an dighraddchan bheith mar an
fachtdir ba thabhachtai le breithnid nuair a roghnaitear [amhainni friotaiocha in aghaidh ceimicean. Ni mor
nalamhainni a cheadd d'fhabhtanna na do lochtanna ar bith sula n-Gsdidtear iad.

Ni foldir di-éilliichan an éilliichdin cheimicigh agus bhitheolaiochta a shaindhéanamh. Caithfear bheith
eolach aran éillitichan sin go ciliochtdil agus go cainniochtdil araon chun bheith in ann réiteas a dhéanamh
faoi ghéire an éillitichdin. Baineann tébhacht leis an bhféinchosaint i gcas aon chinedil di-éillitichin chun is
nach geuirfi an duine nd an comhshaol i mbaol. Ciallaionn sé sin nach foldir na habhair as a mbaintear leas
don di-éillitichan agus don trealamh cosanta pearsanta (uisce, oibredin ghlanta, scuaba, scagairi, [amhainni
agus éadai) a bhailid, a dhidscairt nd a shainghlanadh maille leis na héillitichain féin. Ba chdir go mbainfi
diot an trealamh cosanta pearsanta tar éis Usaide de réir na bprionsabal sa chaoi nach dtagann dromchla
seachtrach an trealaimh chosanta i dteagmhail leis na héadai né leis an gcneas. Ba cheart da réir go mbainfi
na lamhainni cosanta sa chaoi go gcuirtear taobh tuathail na lamhainne amach.

Tugtar cosaint leis na lamhainni seo in aghaidh na miocrorganach (na baictéir agus na fungais), vireas.
Rinneadh meastinti ar an bhfriotaiocht i gcoinne an tredite faoi choinniollach saotharlainne, agus baineann
sé go heisiach leis an samplai a ndearnadh tastail orthu.

Bliain agus mi tdirgthe
Féach an phacdistiocht

AQL < 1,5 (Leibhéal feidhmiochta
2,G61)

Don teagmhiil leis an mbia

ot

Déantuséir

Elji] C E 0302

Léigh treoracha agus Comhartha CE
faisnéis an déanttisora

RaZotaja instrukdijas un informacija

Inf a brosira par i aizsardzibas [i (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmantosanas uzmanigi izlasiet informativo brosaru. Jiisu pienakums ir
pievienot 3o informativo broaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sapéméjam. Si iemesla
de| informativo brosiiru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargcimdi Riska kategorija lll
lzmeérs(-i) 7-10
Sertifikacija EN 388, EN IS0 374

Pilnvarota iestade ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

Identifikacijas numurs 0302

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drosibas prasibam. ES athilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.ace-technik.com/content/6158.html.
Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai lll. Tas pasargas jis no
riskiem, kam var bt |oti smagas sekas ka nave vai neatgriezeniski sabojata veseliba. Produkts pasarga no:
mehaniskiem riskiem, kimikalijam, mikroorganismiem, viruss. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka
iepriekSminétajas lietojuma sféras. Tapéc Sis produkts, starp citu, nepasargas no: aukstuma, termiskiem
nsklem (karstums un/vai uguns), striklas. Ludzam ievérot
norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lieto3ana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iesp&jams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiiras iedarbiba un
materidla dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temp mitruma, pakapes un li ates. Tapéc pa produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lieto3anas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lieto3anas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepiemeéroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas [idzeklis. Pec darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens ddens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavét gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilksanas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmét produkta veiktspéju. Tapec razotajs vairs neatbild par produktu, ja tirisana ir veikta nepareizi.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam $is produkts var bat piesamots ar videi kaitigam vai b vielam. $ada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alerdiskas reakijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtajam veiktspéjas pakapém

1-6  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 420:2003 + A1:2009 izsargcimdi - visparéjas prasibas un pa metodes
Parbaudes parametri Veiktspgjas Parbaudes
pakapes rezultats
Pirkstu veikliba 1-5 5
Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.
EN 388:2016 gcimdi, kas pasarga no meha riskiem
EN 388 Parbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes
pakapes rezultats
A Nodilumizturiba 1-4 4
E B lzturiba pretiegriezumiem 15 1
(Coupe-Test)
C  Saplesanas speks 1-4 0
ABCDE D Caurdursanas spéks 1-4 1
E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) A-F X

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada argjas kartas
veiktspéja.

Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM
izturibu pret iegriezumiem (E), tiek ieguti atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspéju.

St informacija nesniedz zinas par faktisko ai ilgumu d 3, ka arf par un tiru
kimikaliju atskiribam. Noturiba pret kimikalijam tika vértéta laboratorijas apstaklos uz paraugiem, kuri
nemti tikai no delnu virsmas (iznemot tad, ja cimda garums ir 400 mm vai lielaks — $ada gadijuma tika
parbaudita ari kata dala), un ta attiecas vienigi uz parbauditajam kimikalijam. Ta var bt pavisam citada, ja
kimikalija ietilpst maisijuma. Tapéc ieteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajai izmantosanai,
jo apstakli darbavieta temperatiras, puteklu un degradacijas ietekmé var at3kirties no tipveida parbaud

Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jusy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupiriciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines
reikéty nusimauti taip, kad jy |sonne pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali buti matomai ar

i uztersta kenksmi dziagomis. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné
pusé issiversty j iSore. Tam iS pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirty. Po to verskite suraukima
ar atlankq j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirtines baty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno

apstakliem. Ja aizsargcimdi jau ir ieprieks izmantoti, tie var sliktak pasargat no bistamam kimikalijam, jo
ir mainfjusas cimdu fizikalas ipasibas. Saskaré ar kimikalijam izraisita degradacija, kustibas, izrautie diegi,
berze utt. var ievérojami saisinat faktisko izmantosanas laiku. Ja kimikalijas ir agresivas, degradacija var
biit galvenais faktors, kas janem véra, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Pirms lietosanas cimdi
japarbauda, vai tiem nav nekadu defektu vai trakumu.

Kimiska un biolodiska piesarojuma dek acijai janotiek specifiski. Jazina gan piesarnojuma kvalitate,
gan kvantitate, lai varétu spnesi par dekontaminacijas limeni. Jebkura veida dekontaminacija loti svariga ir
pasaizsardziba, lai novérstu apdraude;umu (|Ivekam un apkartéjai videi. Tas nozimé, ka dekontaminacija
izmantotie lidzekli kopa ar neti un aizsardzibas [idzekliem (didens, tiriSanas
lidzekli, sukas, filtri, cimdi un apgérbs) ir kopigi un pareizi jautilizé vai specifiski jatira. Principa individualos
aizsardzibas lidzeklus vajadzétu novilkt un nolikt ta, lai arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu. Tatad
aizsargcimdi janovelk ta, lai iekSpuse batu atritinata uz aru.

Sie cimdi pasarga no mikroorganismiem (baktérijam un sénitém), viruss. Penetracijas pretestiba ir novértéta
laboratorijas ~ apstaklos, un ta  attiecas vienigi uz  parbauditajiem  paraugiem.

]

gads un ménesis
skatit uz iepakojuma

Akt AQL < 1,5 (Veiktspéj
2,G1)

pakapes

Razotajs
EIE C E 0302
Izlasit razotaja (Ezime
instrukcijas un
informaciju
Kdjos irinf
Informaciné brosidra apie apsaugos (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo

1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite Sia informacine brositra. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ia informacing brosiiira arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biiti
kopijuojama be apribojimy.

EN IS0 374-1:2016 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un
ikroorganismi A és pirstinés Il rizikos kategorija
) o ~ ~ Dydis (-ziai) 7-10
150 374-.1:2016/ Parbaudes kimikalija Markgjuma Klase Parbau}ies Sertifikavimas EN 388, EN IS0 374
Atips burts rezultats Paskelbtoji jstaiga ANCCP Certification Agency Stl

Metanols A 1-6 2 Via Dello Struggino, 6

N?l[lj? hidroksids 40% K 1-6 6 57121 - LIVORNO
Serskabe 96% L 1-6 2 Italy

AKLMNO Slapekiskabe 65% M 1-6 2 Kodas 0302
Ftikskabe 99% N 1-6 3
Amonjakadens 25% 0 1-6 5 Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Regl (ES) 2016/425 reikalavimus del

Klase Caurspiesanas laiks Klase Caurspiesanas laiks

(minates) (minates)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Rezultati saskana ar EN 374-2:2014,7.2/7.3: Izturéts
Rezultati saskana ar EN 374-4:2013:

Parbaudes kimikalija Degradacija (%)

sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite www.ace-technik.com/content/6158.html.

Sis gaminys — tai Ill rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo pavojy, kurie gali
sukelti labai rimty pasekmiy, pavyzdziui, sukelti mirtj arba nepataisomg Zal sveikatai. Sis gaminys
saugo nuo: mechaniniy pavojy, chemikaly, ganizmy, virusas. Grieztai naudoti gaminj
kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél Sis gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: $alcio, terminiy
pavojy (karscio ir (arba) ugnies), elektros smgiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj
 pritvirtintas pik | ir susijusius veik lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél 3viesos, drégmés, temperataros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti

dojimo isvalykite jas i valymo ir techninés prieZitros nurodymais. Jei reikia, tai galima
ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos
apsaugos priemong. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZidros priemong.
Valymas / techniné priezidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékinta §Iuoste be chemikalq arba
Pazeisty gaminiy nebenaudoklte Pnklausomal nuo valymo bido, jis gali biti zallngas gaminiui. Todel
gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta zala.
Atlieky tvarkymas: $j gaminj galite alinti su buitinémis atliekomis. Dél samoningo ar netycinio salycio su
chemikalais Sis gaminys gali bati uzterstas aplinkai kenksmingomis ar pavojingomis medziagomis. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty.
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bikite ypa¢ atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Pasiekty veik lygiy bendrieji p

1-6  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 420:2003 + A1:2009 és pirstinés. Bendrieji reikal iir patikros
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

Ranky miklumas 1-5 5

Jei kyla pavojus strigti tarp judanciy jrangos daliy, pirtines mavéti draudziama.

EN 388:2016 Nuo mechaniniy pavojy saugancios pirstinés
EN 388 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

A Atsparumas dilimui 1-4 4

B Atsparumas pjovimui (Coupe 1-5 1

bandymas)

C  Tolesnio trikimo jéga 1-4 0

ABCDE D Atsparumas pradarimui 1-4 1
E  Atsparumas pjovimui (TDM) A-F X

Jei pirsting sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebatinai atitinka iorinio sluoksnio
veiksminguma.

Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi buti suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo
pjovimui patikra (E) leidZia nustatyti veiksmingumo lyginamaja verte.

EN150 374-1:2016 Nuo pavojingy chemikaly ir mik y 1<
pirstinés
150 374-1:2016/A  Patikrai naudoti Zenklinimo raidé Klasé Patikros
tipo chemikalai rezultatas
Matanolis A 1-6 2
Natrio hidroksidas, 40 % K 1-6 6
Sieros ragstis, 96 % L 1-6 2
AKLMNO Azoto rigstis, 65 % M 1-6 2
Acto rugstis, 99 % N 1-6 3
Amoniako vanduo, 25 % 0 1-6 5

Klasé Prasiskverbimo laikas Klasé Prasiskverbimo laikas
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1>10 4 >120 jwasslu ghal konsegwenzi serji bfial mewt jew fisara irriversibbli fug is-safiha. Dan il-prodott joffri Methanol A 1-6 2
2530 5 5240 protezzjoni minn: perikli mekkanici, kimici, mikrorganizmi, vajrusis. Ogsma ofira t'applikazzjoniji ghajr dawk Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
3560 6 > 480 imsemmija hawn fug huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, Sulphuric acid 96% L 1-6 2
fost affarijiet ofira: kesha, riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta pressmnl AKLMNO Nitric acid 65% M 1-6 2
Rezultatai pagal EN 374-2:2014,7.2/7.3: Klaikyta gholja. Jekk joghghok innota I-pittogrammi, in- i ul-livelli korrispondenti ta’ p Acetic Acid 99% N 16 3
Rezultatai pagal EN 374-4:2013: Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV Ammonium hydroxide 0 1-6 5
Patikrai naudoti chemikalai Degradacija (%) jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli, 25%
Matanolis 66,4 ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
Natrio hidroksidas, 40 % 638 naturali fil-materjal fug perijodu ta’ zmien itwal jistghu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott. Klassi Hin ta’ Sfond (minuti) Klassi Hin ta’ Sfond (minuti)
Sieros riigitis, 96 % 67,2 Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg 17510 4 >120
Azoto rigitis, 65 % 88,0 parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu, 2530 5 5240
Actoriigitis, 99% 91,0 fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/ 3560 6 >480
Amoniako vanduo, 25 % 10,0 materjali, togob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il prodon ghal adattabilita ghall-attivita mafhsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi Rizultati skont EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Ghadda
EN 150 374-5:2016 Nuo pavojingy chemikaly ir mikroorganizmy v u ma jintuzawx aktar. |d-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez. Rizultati skont EN 374-4:2013:
pirstinés m'"habba_‘min"' X " _— X Kimika testjata Degradazzjoni (%)
I-p kollha kienu stabbiliti tahit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa Methanol 6.4
150 374-5:2016 biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafisub, peress li I-kundizzjonijiet ta’ fuq il-lant tax- Sodium hydroxide 40% 68'
xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix, Sulphuricadd 96% 6’7 )
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun i joffri prestazzjoni aktar baxxa minfiabba il-grad ta“ Nitric acid 65% 88’0
VIRUS xedd. Il-manifattur ma jaccetta |-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott. Acetic Acid 99% 91'0
Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zgur li idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes I-ingwanti. Ammonium hydroxide 25% 10’0
Sie duomenys nesuteikia informacija apie faktine apsaugos trukme darbo vietoje bei apie skirtumus tarp Dafhal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahhal b'mod maflul I-ingwanta go idejk fug il-polz innittjat. Kun 3 '
gryny medziagy ir misiniy. Atsp C patikra atlikti salygomis, patikrai zqur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fuq il-pala tal-id, is-swaba EN IS0 374-5:2016 Ingwanti protettivi kontra kimiéi perikoluzi u

naudoti tik delnus dengiancios pirstiniy vietos medziagos bandiniai (Si patikra netaikoma 400 mm ir
ilgesnéms pirstinéms, kai turi bati tikrinami ir atlankai), o patikros rezultatai taikomi tik jai naudotiems
chemikalams. Poveikis gali skirtis, jei chemikalas naudojamas misinyje su kitomis medziagomis. Todél
rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso
nuo temperatiros, nudilimo ir degradacijos bei gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei pirstinés
jau buvo naudotos, dél fiziniy savybiy pokycio jos gali tapti maziau atsparios pavojingiems chemikalams.

u l-ispazji ta’ bejn is-swaba’. [d-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tighid jistghu jaghmlu
fisara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzgfiu wara I-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress i l-ingwanti jistgfu jkunu vizibilment jew invizibil

Po3mip(-u) 7-10
Ceptudikauia EN 388, EN IS0 374
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Mapkysatta CE 3acBiguye, wo ueii Bupi6 BIﬂnOBIJ:laG OCHOBHWUM BUMMOraMm 3 TeXHikit Ge3nekw i 0XopoHH
npaui lupextvam (€C) 2016/425. 3 paui inHOCTi ¢ pram €C MoxHa i b Ha
caifri www.ace-technik.com/content/6158.html.

Lleit Bupi6 ABNAE CO6010 3aci6 iHANBIAYanbHOro 3axucty kateropii pusuky lIl. Bik 3axuuiae Bac Bia pusnkis,
LU0 MOXYTb MPU3BECTU 0 CePIO3HUX HACNIAKIB, TaKUX AK CMEPTb abo He3BOPOTHa LUKOAA 3A0POB'to. Lieit
BUPI6 3aXVLLAE BiA: MeXaHiuHX PU3NKiB, XiMikaTiB, MikpoopraHi3mis, Bipyc. Lieit Bupi6 He 3axviuae i
XiMIYHVIX PeYOBMH Ta MIKDOOPraHi3MiB, X0NIoy, TeNNoBUX PU3MKIB (BYCOKa TeMneparTypa Ta/abo Borokb),
YpaXeHb eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUMPOMiHIOBAHHS, POGIT nig BUCOKUM Hanopom. [oTpumyiitech
I'IIKTOI'pﬂM Ta BIﬂﬂOBIﬂHVIX (TyﬂEHIB 3axchy
36epiraHHs/BUKOf : 36epiraiite B il cyxomy micui. BiA NpAMUX
COHAIYHNMX MpOMeHiB, YO- BVII]pOMIHIOBaHHﬂ Ta [xepen 030Hy. He 36epiraiite B 3irHyTomy cTati abo nig
Barolo. 3a MOXNMBICTI0 36epiraiiTe/TpaHcnopTyiiTe BUPIO B OpuriKanbHiii ynakosui. Taki BNAMBH, AK
CBITNO, BONIOTa, TeMNepaTypa Ta NPpUpoAHi 3Miku Matepiany, NPOTATOM TPUBANOF0 Yacy MOXYTb NPU3BECTH
[0 3MiHU BnacTuBoCTeit BUpoby. HapaTn TouHi fani npo vac i Tpusanicto 36epiraika 313 Hemoxnugo,
OCKiNbKi 00WABA NapameTpy, 30Kpema, 3anexarb Bif Tuny 36epiraHks, TemnepaTypu, BONOru, CTyneHio
3HOLEHHA Ta THTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA. Tomy MiA Yac AOBTOTPUBANOro 30epiraHHa nepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA NepeipaiiTe Lieii BUPIG Ha HAABHICTb MOLIKOAXeHb i

150 374-5:2016

imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefifii t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba’ Il-polz innittjat jista’ mbaghad jitgerbeb il barra sabiex l-ingwanta
titnehha. Sabiex jigi zgurat li I-ingwanta zzomm il-kumdita taghha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont

Dél salycio su chemikalais sukeltos degradacijos, judesiy, istrkusiy gijy, trinties ir pan., faktiné naudoji
trukmé gali smarkiai sutrumpeéti. Jei chemikalai ypac agresyvis, degradacija gali bati pagrindinis veiksnys,
i kurj reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. Pries naudodami pirstines, patikrinkite, ar
jos nepazeistos ir neturi trikumy.

Cheminiams ir biol tersalams Kad biity galima nustatyti
reikiama nukenksminimo lygj, turi biti zinomi uz iir kokybinei i Atliekant bet
kokio pobadzio nukenksminima bitinos apsaugos priemonés, kad nekilty pavojus Zmonéms ir aplinkai. Tai
reiskia, kad kartu su tersalais reikia surinkti ir i naudotas pri bei apsaugos
priemones (vandenj, valymo priemones, Sepecius, filtrus, pirstines ir drabuzius) bei sutvarkyti jy atliekas
arba tinkamai ivalyti. Asmenines apsaugos priemones reikéty nusiimti taip, kad jy is |sonne pusé neprisiliesty
prie drabuziy ar ordos, nes ji gali bati matomai ar i uztersta kenksmi i is. Taigi

specialus

J-i jonijiet ta’ tindif u i. Jekk meftieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat i jipprotegi |-gilda jista’ jintuza qabel tibda x-xoghol (wara wagfiet u jekk mefitieg wara li
jinhaslu I-idejn). Wagqt ix-xoghol (qabel wagfiet u gabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista"
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-ahhar tlahliha tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.
Tindif/manutenzjoni: ll-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfiru
mnixxef fl-arja. I¢cekkja dan l-prodott ghal hisara wara t-tindif u qabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx terga”
tuza prodotti bil-sara. Skont it-tip ta tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott.
Il-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu fsara lill-ambjent
jew suslann dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. Fdan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir

apsaugines pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné puse issiversty j iSore.
Sios pirstinés saugo nuo mikroorganizmy (baterijy ir gryby), virusas. Atsparumas prasiskverbimui buvo
nustatytas laboratorinémis salygomis ir taikomas tik tikrintiems bandiniams.

Salyciui su maisto produktais AQL < 1,5 (Veiksmingumo Pagaminimo metai ir ménuo
lygiai 2, G1) Ir. pakuote
Gamintojas
[Ii] C E 0302
Perskaitykite gamintojo CE Zenklas

instrukcijas ir informacijy

jonijiet u taghrif tal
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat Ii tehmez dan il-fuljett ta taghrif meta tghaddi I-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ tagfirif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti protettivi Kategorija ta’ riskju I1l
Dags(ijiet) 7-10
Attestazzjoni EN 388, EN 150374

Korp notifikat ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6
57121-LIVORNO

Italy

Numru ta’ identifikazzjoni 0302

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta’ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta" konformita tal-UE tista’ tarha f'www.ace-technik.com/content/6158.
html

Dan il-prodott huwa taghmir personali protettiv ta’ kategorija Ill. Huwa jipprotegik minn riskji li jistghu

b ilegali lokali.

Noti spe PPE jista" jikkawza allergici. Attenzjoni specjali hi rakk data f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.

Spjegazzjonijiet generali ta’ livelli ta’ prestazzjoni milfiuga

1-6  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfiuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba |-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f’kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fuq din il-bazi.

EN 420:2003 + A1:2009 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
prova.
Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
Destrezza 1-5 5

Jekk hemm riskju li jingabdu f'parijiet ta’ magna jiccaqilqu, I-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.

EN 388:2016 g i protettivi kontra riskji mekkanici
EN 388 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
prestazzjoni

A Retistenza ghal-brix 1-4 4

B Rezistenza ghal qtugh b'xafra (Test 1-5 1
ta’ Coupe)

C  Rezistenza ghat-ticrit 1-4 0
ABCDE D Rezistenza ghat-titqib 1-4 1

E Reiistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) A-F X

Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti
|-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.

Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-qtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indikazzjoni biss. It-test ghar-
rezistenza ghall-qtugh (E) ta’ TDM jipprovi rizultati ta’ riferiment f'termini ta’ prestazzjoni.

EN 150 374-1:2016 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u

150374-1:2016/Tip A_Kimika testjata Ittra f'kodici Klassi Rizultat tat-test

VIRUS

3MiH Di p NamKi, NoTpickaHi NoKpuTTA/Matepiany, nepdopatis, 3MiHu Konbopy ToLjo).

Tepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe NPUAATHICTL LbOTo BUPOGY A0 nepeabaueHoi poboT Ta
icTb iforo po3mipy. b i a6o pedeTHi BUPOOM NOTPIGHO yTUNI3yBaTM il 33 KOAHNX

00CTaBMH He BIKOPUCTOBYBATH iX. Po3mip Bupo6y mMoxe Bip ABiN 3 Yepe3
pO3LUMpEHHA.

Yai ekc it napametpu byno B X0Ai BUNP y paTopHux ymoBax. Tomy
I bCA NepesipuTh, 4i niaxoauTs 313 10 nepea6aueHoro BUKOPUCTAHHA, OCKINbKY B 3anexHOCTi

Din l-informazzjoni ma tindikax it-tul ta’ zmien attwali ta‘ p i fug il-lant t:
bejn tafilitiet u kimici puri. Ir-rezistenza ghal kimici giet assessjata taht kundizzjonijiet ta laboratorju fuq
kampjuni mefudin mill-pala tal-id biss (ghajr meta I-ingwanta kienet 400 mm jew aktar - f'liema kaz il-
polz kien ittestjat ukoll) u tirreferi esklussivament ghall-kimici ttestjati. Tista" tkun differenti jekk il-kimika
tintuza f'tahlita. Huwa rakk li ticcekkja jekk I-ingwanti humiex adattati ghall-uzu mahsub, peress
li I-kundizzjonijiet ta’ hidma fug il-lant tax-xoghol jafu jkunu differenti minn dawk tat-tip tat-test skont
it-temperatura, brix u degradazzjoni. Jekk ingwanti protettivi diga ntuzaw, jistghu jkunu inqas rezistenti
ghal kimici dannuzi minhabba bidliet fil-proprjetajiet fizici. Degradazzjoni, ¢aqlieq, gbid ta’ hajt, frizzjoni
ec¢ ikkawzati b'kuntatt ma’ kimici jistghu jnaggsu konsiderevolment il-hin t'applikazzjoni reali. Ghal kimici
aggressivi, id-degradazzjoni taf tkun |-aktar fattur importanti li wieied ghandu jikkonsidra meta wiehed
jaghzel ingwanti rezistenti ghal kimika. Qabel I-uzu, I-ingwanti ghandhom jigu ccekkjati ghal kull fisara
jew difett.

ghol u d-disti

maghruf kemm b'mod kwalitattiv u kwantitattiv qabel ma tkun tista’ ssir dlkjarazzwnl dwar il-grad ta*

joni. Fi kaz ta’ joni hija importanti biex jigu

ewtatl penkll ghall-persuna u |-ambjent. Dan ifisser li, flimkien mal-| kontamlnantl il-materjali uzati ghal

i u taghmir ta’ p joni personali (ilma, agenti tat-tindif, xkupilji, filtri u indumenti)

ghandhom jingabru, jigu mormija jew jigi specifikament imnaddfa. Fil-principju, taghimir personali protettiv

ghandu jitnezza’ u jitpogga f'mod li I-parti ta’ barra tat-taghmir protettiv ma tigix f'kuntatt ma’ indumenti

jew il-gilda. Ghalhekk, I-ingwanti protettivi ghandhhom jitnefifew b'mod liI-parti ta’ gewwa tal-ingwanta
tigi fuq barra.

Dawn l-ingwanti jipproteg

penetrazzjoni giet assessjata tafit k

ttestjati.

Ghal kuntatt mal-ikel

o

Manifattur

EIE C E 0302

Agra l-istruzzjonijiet u Immarkar CE
t-taghrif tal-manifattur

kontra mikrorg
fizzioniiet ta'la

i (batterja u moffa), vajrusis. Ir-rezistenza g'ﬁal

u tirrelata i ghall-kampjt

-l

Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni
Ara l-ippakkjar

AQL < 1,5 (Livell ta’ prestazzjoni
2,G1)

WiHQop P
IHdpopmauiituit bykneT npo 3acobu inauBiayanbHoro 3axucty (313) rigxo 3 lupekTuBoio (€C) 2016/425,
[Nopatkom Il po3pinom 1.4. YBaxo npounTaiite ueit indopmauiiinii 6yknet nepes 3actocyaHam 313. Y
pasi nepepavi 313 i 30608'A3aHi nepenaty Leit indopmaviitiuii 6yknet orpumysauy 313. ina uiei metn
Lieit iHg iiAHmit ByKkneT MoxHa p B 6yAb-AKiil KiNbKOCTi NPUMIPHYKIB.

3axucHi pykasuui Kaeropis pusuy Il

Bifl PI3HUX NapameTpiB (HaNpUKNaa, TeMnepaTypu, 3HOLIEHHS, IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA) YMOBM Ha
poBoyomy micui MOXYTb BAPI3HATICA Bi yMOB TUNOBMX BUNPOBYBaHb. fIK1Li0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA,
TO 3aNeXKHO Bifl CTYMeHI0 3HOLIEHHA BIH MOXe MaTW MeHIWMA CTYNiHb 3aXuCTy. BUPOOHMK He Hece
BIANOBIAANBHICTb Y Pa3i HeHaNEXHOTO BUKOPUCTAHHA BUPODY.

IHCTpYKUIT 3 BUKOPUCTaHHA BUPOOY: Mepes HaAAraHHAM pyKaBuLb NOMuiiTe i BUCYWITb pyku. BcragTe
nanbLi y BIANOBIAHY PyKaBuLLI0 i BAATHITH i 33 B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He HatAryloun. ONTUManbHo
po3TaluyiiTe pykaBuLlio Ha pyLi. PykaBuLi NOBMHHI LLiNbHO NpUAAraTM 0 AOMOKI, Nanbuis i NPoMixXkis
Mix nanbuamu. Hirti, npukpacu, a TakoX HaAMIpHe HaTArYBaHHA i PO3TATYBaHHA MOXYTb MOLIKOAUTH
pykauio. Tlicna BUKOPUCTaHHA PyKaBULi NOTPIGHO HATH Takum 'MHOM 11406 iXHAl 30BHILLHA YaCTUHA
He TOpKanaca 0AAry it LWKipu, 0CKiNbKM BOHU MOXYTb 6yTh 3a6p i AKi He
3aBXAM MOXHA noMiTUTI. Tomy pyKaBuLi NoTPi6HO 3HiMaTI BHYTPILLHbLOIO CTOPOHOK Ha3OBHI [JIna uboro
Ccnoyatky BIATATHITb NanbLi pykaBuLi Bif nanblis. MoTiM MoXHa 3aK0TUTI B'A3aHy Kpary abo maHxery
Ha30BHi, W06 CTArHYTM pykasuuio. [InA KOMQOPTHOTO BUKOPUCTaHHA MICNA KOXHOI poGoTi pykasuLi
NOTPIOHO YNCTUTH 3TIAHO 3 BKa3i 3 11 Texo6c Y pasi Ti Lie MOXHa
POBUTI i i YaC HOCIHHA PyKaBHLb.

Tepes nouatkom po6oTv (nicna nepeps Ta B pasi HeoBXiAHOCTI MICA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
BIANOBIAHUIA 3aCi6 AnA 3axucty pykasuup. MMia yac po6oTu (Nepes nepepsamu Ta nepesi 3aBepLUEHHAM
PoboTI) MOXHA CKOPUCTATUCA 3aC060M ANA unLLeHHA PyK. MMicna poboTw (NicnA 0CTaHHBOTO MUTTA PyK)
MOXHa CKOPUCTATCA BIANOBIAHMM 3aC000M ANA AOMNAZY 3a PyKami.

OumwienHs/TexobcnyrosyBaKs: Bupi6 cnin npotepti Bonoroio rakuipkoio (momipHo Tenna Bopa) Ge3
XIMiKaTiB a60 0YMCTUTI LWITKOK, @ MOTIM MPOCYMTI NOBITPAM. TliCNA OYNLLEHHS it Nepe MOBTOPHUM
HajAraHHAM nepesipTe Leil BUPI6 Ha npeameT MOWKOMmKeHb. He npojoBiyiite BUKOPUCTOBYBATH
NOLWKOZKEH BUPOGY. 3anexHo BiA BUAY 0UMLLEHHA MOXe BNAMBATM Ha CTYMiHb 3axucTy Bupoby. Tomy
nicna YHHOM ] 0 p He Hece B icTb 32 BUpI6.
Yrunizauia: Yrunisyiite ueii Bupi6 pasom 3 nobytosum (MITTﬂM Micna HaBMucHoro abo HeHaBMucHOrO
KOHTAKTY 3 XiMikatamu Lieii Bupi6 moxe byTi ii
peyoBUHaMK. Y TaKoMy BUNaAKy iioro MOTPIGHO yTUAI3yBATY 3MiJHO 3 UMHHUMYU MiCLEBUMI NPABOBUMMU
HOpMamu.

0Ocobnui BKaziBKu: 313 Moxe BUKAMKATY anepriiiki peakwii B Mofeil, Lo MaloTb NiABYLLEHY YyTINBICTb.
fKLLO BaM BIZIOMO, 1140 BY MAETe NiABYLLEHY Yy TAMBICTb, GyAbTe AyxKe 06epexHi.

Lleit BUPIO MiCTUTb NlaTeKC HA OCHOBI HATYPANbHOTO Kayuyky, LU0 MOXe BUKNMKATW anepriiini peakuii,
30Kpema aHainakTuuHi peakuii Ta aneprii.

AnA J0BKinnA abi

3aranbHi NoACHEHH Woa0 AOCATHYTUX (Tyneuis 3axucry

1-6/A-F  OTpumanuii pesynstat BUnpo6yBaHb (WM BULLE, TAM Kpale)

0 MiHimManbHiii cryniHb 3aXuCTy He JOCATHYTO

X BunpoGyBaHHs He npoiiaeHo a60 He 3aCTOCOBYETHCA Yepe3 BRACTUBOCTI MaTepiany abo
BUKOHAHHA

Yci Bunp Gyno np B PaTOPHYIX YMOBAX Ha BHYTPILLIHIlt NOBEPXHi PyK, Ha MiACTaBi

40ro 6yno BU3HaUeHo BiANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 420:2003 + A1:2009 3axucHi pykaBuLi — 3aranbHi BUMOTY Ta MeTOAMU
MapameTpyu BUnpo6yBaHHA CryneHizaxucry  Pesynbrar
PyxnuicTb nanbLis 1-5 5

AAKLLL0 iCHYE PU3IK 3aTATYBAHHA KIHLIBOK Y PYXOMi YaCTUHY MLLUHM, He BAATaiiTe pyKasuLli.

EN 388:2016 3axucHi p i Bify pusnKkis
EN 388 Mapametpu Bunpo6yBaHHa (rynenizaxucty  Pesynbtat
A Giiikictb 10 CTUPaHHA 1-4 4
@ B Criiikictb Ao po3pi3aHHs 1-5 1
(Coupe-Test)
C 3ycunna po3puBaHHa 1-4 0
ABCDE D 3ycunna npokonioBaHHa 1-4 1
E  ilikicTb 4o po3pizanHa (TDM) A-F X

fIKLL0 pyKaBuLi MaloTb /1Ba NONOXEHHA, TO 3aranbHa Knacuikauia Heo60B'A3K0BO BioOpaxae CTyniHb
3aXUCTY Y KpaitHbOMY 30BHILUIHbOMY NONOXEHHI.

Pe3ynbrat BunpobyBaHb Ha CTiifkicTb Ao p (B) mae XapakTep [ i
P Ha CTiliKicTb 0 | TDM (E) BU3HAUUTH eTaNoHHi pe3yNbTaTin Woao
CTYNeHH0 3aXUCTY.
EN1S0 374-1:2016 3axuchi i Bin imikaTiB Ta
150374-1:2016/  KoHTponbHuii Ximikat YmoBHe nitepHe Knac Pe3ynbrar
Tun A aYeHHA p
Mertanon A 1-6 2
Okcug Harpito 40 % K 1-6 6
CipyaHa kucnota 96 % L 1-6 2
AKLMNO A30THa Kucnota 65 % M 1-6 2
OuroBa kncnota 99 % N 1-6 3
AmiauHa Boga 25 % 0 1-6 5
Knac Yac (xBwnH) Knac Yacp (xBwnH)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Pe3ynbrati 3rigHo 3 EN 374-2:2014: MpoiigeHo
Pe3ynbrati 3rigHo 3 EN 374-4:2013:
Koutp ii Ximikat P (%)
MetaHon 66,4
Okcup Hatpito 40 % 6,8
CipyaHa kucnota 96 % 67,2
A30THa Kucnora 65 % 88,0
OuroBa kucnora 99 % 91,0
Amiauna Boga 25 % 10,0
EN 150 374-5:2016 3axucHi i Big imiKaTiB Ta
150 374-5:2016
VIRUS

Lls iHpopmavia He MiCTUTb JaHux Npo GaKTUYHMIA TepMiH 3aXuCTy Ha pobovomy Micui, a Takox npo
PO3pi3HeHHA CymiLLeli | uncTux ximiatis. Crilikictb Ao Aii XimikaTis BU3Hayanaca B nabopaTopHux ymosax
Y Xoli BUNPO6YBaHb, NPOBEAEHIX TiMbKN Ha BHYTPILLHIli NOBEPXHi Pyky (BUKNIOUEHHA CKNaB BUNajok
3 pyKaBuLelo JoBXUHOl 400 i Ginblue MM — Y LbOMY BUNajKy Takox BUMPOGOBYETb(A MaHXeTa).
P CTOCYI0TbCA P Ximikarig. [laHi MOXyTb 6yTi iHLWIUMK, AKILO XiMiKaT
BUKOPUCTOBYETbCA B CyMilLi. P TbCA nepesip un 313 po nepen
BYUKOPUCTAHHS, OCKINbKM B 3aNeXHOCTI Bil TeMNEPaTypH, 3HOLIEHHS, Ta PO3KNAAAHHA PearnbHi yMOB
MOXYTb BIZIpI3HATHCA Bifl yMOB TUNOBIX BUNPOGYBaHb. AKLLO 3aXMCHI PyKaBHLI BXe BUKOPUCTOBYBANCH,
Yepe3 3MiHy i3MuHIX BNACTMBOCTeIA iXHA CTIKICTb 0 HeBe3neuHIX XiMiYHIX PEYOBIH MOXKe 3HUUTIUCb.
Cnp KOHTAKTOM 3 XiMi BUTATYBAHHA HUTOK, TepTA TOLLIO
MOXYTb CYTTEBO 3MEHLIMTI ®aKmqum vac BMKOpM(TaHHﬂ Y pasi KOHTaKTy 3 arpecuBHIMY XiMikaTamu
moxe byTn i AKWiA NOTPi6HO BpaxoByBaTy Mif yac BUOOPY
pyKaBMI.lb cTiiiKux 2o i Ximikaris. [lepes) BUKOPUCTAHHAM pyKaBULIi HeoBXiAHO NepeBipUTI Ha HaABHICTb
[LiedekTiB Ta Heponiis.
[InA ounweHHA Bin XiMiuHux Ta Gionoriunux 3abpyaHeHb BUKOPUCTOBYKTLCA CnelianbHi meTopu.
3abpyaHeHHA MoxXe MaTu AKicHi Ta KinbicHi 03Haky, L0 BU3HAualTb CTYNiHb oumwenH. Mig yac
6Oynb-AKOro OuNLLEHHA Bif 3a6pyAHeHHA NOTPibHO A6aT NP0 CamMo3aXxuCT, WO6 YHUKHYTH WKoAN ANA
TNiopeit i foBKinnA. Lle 03Hauae, wwo pasom i3 3ibpaty Ta YUHOM
yTUni3yBaTi 60 B cnelianbHuii cnoci6 ouMCTUTI 3aC06M, WO BUKOPUCTOBYIOTHCA ANA OUMILIEHHS, Ta
3ac061 iHANBIZyanbHOro 3axuCTy (BoAa, 3acobu AnA YLLeHHS, WiTku, GinbTpu, pykaBuLi Ta oasr). 3acobu
HAVBIAYaNbHOro 3aXMCTy NOTPIGHO 3HIMATK Ta CKNaZATH TaKUM YNHOM, LLi06 IXHA 30BHILUHA YacTUHA He
TopKanaca oaAry it wKipu. Tomy 3axvcHi pyKasuLi noTpi6HO 3HIMAT! BHYTPILLHBOI CTOPOHOI0 HA30BHI.
Lli pykasuwi 3axuwatots Bis Mikpoopratismis (6akTepiii Ta rpu6is), Bipyc. CriikicTb 40 NPOHUKHEHHA byno
OLjiHeHo B 1a60paTopHIIX yMOBaX, i OTPUMaH fiaHi CTOCYKTbCA TiNbky nepesipeHux npob.
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EN 420:2003 + A1:2009

[INA KOHTAKTY 3 XapuoBuMit PiK Ta MicALb
pykammn

AQL < 1,5 (Cryneni 3axucry 2, G1)

szl Olslyzls dalall Oldbsbl - 4815)1 I3l

il s A Oy il ol

5 1-5 dygaddl deldl
OIS ) ps aegd S,k ASIS el V) G Al s Gl OIS 3]
iledninger og inf jon fra prod
ASSISL bl e d3ls Ol3lid EN 388:2016 Informasjonsbrosjyre for personlig beskyttel (PBU) iht. ining (EU) 2016/425, vedlegg Il
avsnm 14 Les informasjonsbrosjyren noye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
ol oY Olygina oamdll pobie EN388 f nar PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan
4 1-4 ol doglia A informasjonshrosjyren mangfoldiggjares ubegrenset.
(1) l_i (Coupe )lﬂ"")il :z: '2 Beskyttelseshansker Risikokategori Ill
1 14 callss D ABCDE Storrelse(r) 7-10
X AF oM 5@1 isle E Sertifisering EN 388, EN1S0 374
Teknisk kontrollorgan ANCCP Certification Agency Srl
oyl diall elsl - 85 s - Sy Y plall it O ST T b e BsSia 3L OIS 13) Via Dello Struggino, 6
1535 TDM E ghill doslie jLisl 353 Co ot (130 Loy S5 B ghiil] doglie jamd dowts 04 Vi camy 57121 - LIVORNO
Italy
Sy 8yl dslesSl Slshl s ddls SIS EN IS0 374-1:2016 (D-nummer 0302
o1 o s . i 1 CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
ol Al s aieal Gl ool T I503741:2016 (EU) 2016/425. EU-samsvarserkleringen kan leses pa www.ace-technik.com/content/6158.html.
7 % A e Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg
6 16 K 10% g5 ‘\:“5”_\; mot: Mekaniske farer, Kjemik .I i i virus. Andre bruk ader enn de som er nevnt over,
2 16 L 965% dlty xS anor er forbudt. Dgtte produl(}gt gir der‘for ingen beskyttelsenmot bl.fx,, Kulde, Termlske.farer (vavmg og/eller
2 16 M 5% dw e AKLMINO brann), E.Iekmsk stot, Straling, Arbeider med haytrykksstrale. Se piktogrammer, henvisninger og tilhgrende
3 16 N 99% Al telsstrinn. . . . . "
5 6 0 25 -,aL.:..:JI “ Lagring/bruk/kontroll: M lagres kjolig og tort. Md holdes unna direkte sollys, UV-straling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med bay eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i
(B S 5 S (Bl S s . originalemballasjen. Pavirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturllge forandnngenmaterlalet
S ‘5"2 0a N S0 over et lengre tidsrom, kan fordrsake endring i produk N pplysningerom |
2240 5 530 2 og levetid for PBU er ikke mulig, da begge bl.a. er avhengige av | a
5480 6 260 3 fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet mé derfor kontrolleres etter langvarig lagring samtfav og
etter bruk med tanke pa skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
Cligyadl EN 374-2:2014, 7.2 /7.3, agersi) b gl fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for a se om det er egnet for den planlagte
EN 374-4:2013 aorsd g goled aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Storrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra opplysningene pa grunn av ekspansjon.
Lo ea gl Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
6.4 = Jste PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pé arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for
6’8 O posin A««Sw;r dellk llen avhengig av forskjelli (f.eks. avrivning, bruk ). Hvis
67’2 %,,; d...,&li W beskyttelsesutstyret allerede har véert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
5 8’ o 65%: 4, S Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
91’0 9% w;n . Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og terre for du har pa deg hansker.
10'0 Z‘i%‘;ahz:.'l - For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken lgst over handen etter ribbebandet eller
. : mansjetten. Pass pa at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot handflaten, fingrene
. N . og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal
bl piladly dsleSUl Slsbl Ga &3l SIS EN150374-5:2016 hanskene trekkes ut pa en slik mate at utsiden ikke kommer i kontakt med klaer eller hud, da disse kan vaere
150 374-5:2016 kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal altsa trekkes av pa en slik mate
atinnsiden vender utover. Lasne frst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller mansjetten
kan brettes utover for a trekke av hansken pa denne maten. For at hansken skal beholde komforten, ma den
VIRUS rengjores iht. og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal

o2kl &l slskly LYY oy sametl) 585 bl Ol § Al dylood] s 5 by Closlell 0da 353 Y

b ke A1 V) lituly) e il ol 3 3551e Sliss o e B3, G AislosSUl S5kl w6 daslil) g
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dette utfores mens hanskene brukes.For arbeidet starter (etter pauser og ev. etter handvask), kan det brukes
et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
egnet hudrengjoringsmiddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.
Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
med en barste. Kontroller produktet med tanke pa skader etter og i lopet av de narmest
dagene. Skadde produkter ma ikke brukes a nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha negativ innvirkning
pa produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
rengjoring.

Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Veer spesielt forsiktig
ved kjent overfolsomhet.

£ i

Generelle pé de opp

1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hayere desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfort iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 420:2003 + A1:2009 kyttelseshansker — lle krav og testprosedy
Te Ytelsestrinn Testresultat
Fingerferdighet 1-5 5

Huis det foreligger fare for  henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

iske farer

EN 388:2016 Beskyttelseshansker mot mek

EN 388 T
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Rivestyrke 1-4
ABCDE Stikkstyrke 1-4
Snittstyrke (TDM) AF

A Slitefasthet 1-4
B Snittstyrke (Coupe-test) 1-5

C

D

E

< oo =

Hvis hansker bestar av to eller flere lag, gjengir ikke totalklassifiseringen ngdvendigvis yteevnen til de
ytterste lagene.

Testresultatet for snittstyrke (B) er bare en henvisning. TDM-snittstyrketesten (E) gir referanseresultater nar
det gjelder ytelse.

EN1S0 374-1:2016 Beskyttel: mot farlige kjemikalier og
150374-1:2016/  Testkjemikalium Kjennings- Klasse Testresultat
Type A bokstav
Metanol A 1-6 2
Natriumhydroksid 40 % K 1-6 6
Svovelsyre 96 % L 1-6 2
AKLMNO Salpetersyre 65 % M 1-6 2
Eddiksyre 99 % N 1-6 3
Ammoniakkvann 25 % 0 1-6 5
Klasse Gjennomtrengningstid Klasse Gjennomtrengningstid
(minutter) (minutter)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Resultater iht. EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Bestétt
Resultater iht. EN 374-4:2013:
kjemikali Nedbrytning (%)
Metanol 66,4
Natriumhydroksid 40 % 6,8
Svovelsyre 96 % 67,2
Salpetersyre 65 % 88,0
Eddiksyre 99 % 91,0
Ammoniakkvann 25 % 10,0
EN IS0 374-5:2016 kyttelseshansker mot farlige kjemikalier og
150 374-5:2016
VIRUS
Denne informasjonen gir ingen opplysninger om faktisk b ighet pa arbeidsp 0g om
forskjellen mellom blandede og rene kjemikali mot kjemikalier ble vurdert med prover

i laboratorium. Provene ble tatt fra innsiden av handflaten (med unntak av ndr hansken er 400 mm
eller lenger, i slike tilfeller testes ogsa mansjetten), og gjelder kun for testede kjemikalier. Det kan vare
annerledes ndr kjemikaliene brukes i en blanding. Det anbefales derfor @ kontrollere om hanskene er egnet
for den planlagte bruken, da betingelsene pé arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for typekontrollen
avhengig av temperatur, avrivning og nedbrytning. Dersom beskyttelseshansker allerede er brukt, vil de
qi darligere beskyttelse mot farlige kjemikalier p grunn av endringer i fysiske egenskaper. Nedbrytning,
bevegelser, trading, slitasje osv. som oppstér i forbindelse med kjemikalier, kan redusere den faktiske
brukstiden betydelig. Ved aggressive kiemikalier kan nedbrytningen véere den viktigste faktoren & ta hensyn
til ved valg av hansker som taler kjemikalier. For bruk skal hanskene kontrolleres, ma det kontrolleres om
de har feil eller mangler.

Dekontaminering av kjemiske og biologiske belastninger mé skje spesifikt. Belastningen mé vaere kjent
bade kvalitativt og kvantitativt for & kunne si noe om graden av dekontamineringen. Ved alle typer
dekontaminering er det viktig & beskytte seg selv for & unnga 4 sette personer og miljoet i fare. Dette betyr
at forurensningene, midlene som brukes til ineri og det p lige b yret
(vann, rengjeringsmidler, borster, filtre, hansker og kizer) mé samles og kasseres pa en fagmessig méte eller
ma rengjores spesifikt. | prinsippet skal personlig beskyttelsesutstyr tas av og legges bort pa en slik mate
at utsiden ikke kommer i kontakt med kizer eller hud. Beskyttelseshansker skal alts trekkes av pa en slik
mite at innsiden vender utover.

Disse hanskene beskytter mot mikroorganismer (bakterier og sopp), virus. Motstanden mot penetrering ble
vurdert i laboratorium og gjelder kun for de testede provene.
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For kontakt med neeringsmidler ~ AQL < 1,5 (Ytelsestrinn 2, G1) Produksjonsér og-méned
Produsent
Les veiledninger CE-merking

og informasjon
fra produsenten
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